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 В пункте 2 резолюции 2141 (2014) Совет Безопасности просил Группу 

экспертов, учрежденную резолюцией 1874 (2009), представить Совету итого-

вый доклад, содержащий ее выводы и рекомендации.  

 В связи с этим Председатель представляет настоящим доклад, получен-

ный от Группы экспертов (см. приложение). 

 
 

 ** Третье переиздание по техническим причинам (14 мая 2015 года). 
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Приложение 
 

  Письмо Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1874 

(2009), от 23 февраля 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Группа экспертов, учрежденная резолюцией  1874 (2009), имеет честь 

настоящим препроводить в соответствии с пунктом  2 резолюции 2141 (2014) 

итоговый доклад о своей работе. 

 Доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, учрежденному 

резолюцией 1718 (2006), 19 января 2015 года и был рассмотрен Комитетом 

11 февраля 2015 года. 

 Группа будет признательна за доведение настоящего письма и приложе-

ния к нему до сведения членов Совета Безопасности и его издания в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Хью Гриффитс 

Координатор 

Группа экспертов, учрежденная  

резолюцией 1874 (2009) Совета Безопасности 

 

(Подпись) Бенуа Камгилем 

Эксперт 

 

(Подпись) Кацухиса Фурукава 

Эксперт 

 

(Подпись) Чан Го 

Эксперт 

 

(Подпись) Дмитрий Кику 

Эксперт 

 

(Подпись) Ён Ван Ким 

Эксперт 

 

(Подпись) Стефани Кляйн-Альбрандт 

Эксперт 

 

(Подпись) Нил Уоттс 

Эксперт 
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Приложение 
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резолюцией 1718 (2006). 
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Группа экспертов, учрежденная  
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  Доклад Группы экспертов, учрежденной 

резолюцией 1874 (2009) 
 

 

 

 Резюме 

 В течение отчетного периода Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика продолжала пренебрегать резолюциями Совета Безопасности, упорно 

продолжая осуществлять свои ядерную программу и программу по баллисти-

ческим ракетам, о чем свидетельствует запуск беспрецедентного количества 

баллистических ракет и продолжающаяся деятельность на объектах, связанных 

с ее программой создания ядерного оружия. Хотя Комитету Совета Безопасно-

сти, учрежденному резолюцией 1718 (2006), не было представлено докладов о 

новых фактах запрещенной деятельности, Группа не видит доказательств того, 

что страна намеревается ее прекратить, и обнаружила многочисленные доказа-

тельства устойчивости и приспосабливаемости усилий Корейской Народно-

Демократической Республики, направленных на обход мер, введенных соответ-

ствующими резолюциями. 

 Группа получила представление о методах уклонения от санкций посред-

ством проведенного ею расследования сети компании “Ocean Maritime  

Management Company, Limited” (OMM), внесенной Комитетом в перечень 

28 июля 2014 года. Сеть отделений этой компании действует в Азии, Европе, 

Южной Америке и на Ближнем Востоке. Она использует широкий диапазон 

методов, включая фиктивные компании, иностранных посредников и методы 

непрямых платежей, чтобы завуалировать характер своих операций и отделить 

финансовые сделки от материально-технического обеспечения. Со времени 

своего включения в перечень OMM переименовала и перерегистрировала 

большинство своих судов, которые продолжают  свою деятельность в регионе и 

за его пределами, хотя ее экономические ресурсы подпадают под заморажива-

ние активов. 

 Юридические и физические лица, причастные к несоблюдению, демон-

стрируют свою способность уклоняться от санкций и заниматься запрещенны-

ми видами деятельности через посредство законных коммерческих сетей, ис-

пользуя альтернативные названия и псевдонимы, агентов, отделения и компа-

нии-соучастники, расположенные в многочисленных юрисдикциях, причем так, 

чтобы придерживаться глобальной структуры торговли. В качестве источников 

поставки предметов используются Западная Европа, Северная Америка и Ази-

атско-Тихоокеанский регион, и при этом скрывается подлинный характер и 

личность поставщиков или конечных пользователей изделий или платежей. В 

качестве ключевых узлов этих сетей выступает, как представляется, ограни-

ченное число доверенных лиц. 

 Дипломаты, должностные лица и торговые представители Корейской 

Народно-Демократической Республики продолжают играть важнейшую роль в 

содействии торговле запрещенными предметами, включая оружие и связанные 

с ним материальные средства и предметы, имеющие отношение к баллистич е-

ским ракетам. Помимо брокерской деятельности, они часто выступают в каче-

стве агентов судоходных компаний или перевозчиков денежной наличности.  
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 Ввиду продвижения страной ядерной программы и программы по балли-

стическим ракетам Группа обеспокоена способностью Корейской Народно -

Демократической Республики приобретать и перевозить предметы, имеющие 

отношение к этим программам. Дела, расследованные Группой, показывают, 

как Корейская Народно-Демократическая Республика приобретает коммерче-

ские предметы иностранного производства для использования в целях разра-

ботки своих систем военного назначения.  

 Группа по-прежнему фиксирует случаи невыполнения государствами-

членами резолюций Совета Безопасности и отмечает, что бездействие или низ-

кий уровень отчетности, возможно, объясняются отсутствием воли, техниче-

ской способности и/или вопросами, относящимися к их внутригосударствен-

ным правовым системам. Резолюции предоставляют государствам-членам ин-

струменты для сдерживания запрещенных программ Корейской Народно -

Демократической Республики, однако эффективность возможна в случае 

надлежащего осуществления. Чтобы принять вызов, заключающийся в про-

должающемся нарушении Корейской Народно-Демократической Республикой 

этих резолюций, государства-члены обязаны более энергично выполнять меры, 

предусмотренные в этих резолюциях.  

 Во исполнение этих резолюций Группа рекомендует Комитету включить в 

перечень дополнительных физических и юридических лиц, причастных к за-

прещенной деятельности или к уклонению от санкций. Группа также выносит 

рекомендации об улучшении обеспечения соблюдения режима санкций и пред-

лагает обновленные сведения для включения в санкционный перечень согласно 

резолюции 1718 (2006). 
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  Сокращения и глоссарий 
 

 

 

ФАТФ Группа разработки финансовых мер борьбы с отмыванием денег  

МАГАТЭ Международное агентство по атомной энергии  

ПСО Памятка о содействии в осуществлении (предоставляется госу-

дарствам-членам Комитетом, учрежденным резолюцией 1718 

(2006) Совета Безопасности) 

ИМО Международная морская организация  

OMM “Ocean Maritime Management Company,  Limited” 

 

 

 В настоящем докладе используются следующие слова и выражения, име-

ющие указанное ниже конкретное значение: 

 

«Комитет» Комитет, учрежденный резолюцией 1718 (2006) Совета 

Безопасности 

«Резолюции» Резолюции Совета Безопасности 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013) и 2094 (2013) 

«Группа» Группа экспертов, учрежденная резолюцией 1874 (2009) 

Совета Безопасности 

«Санкции» Меры, предусмотренные в этих резолюциях  

«Санкционный  

перечень согласно 

резолюции 1718» 

Перечень, составленный и обновляемый Комитетом во 

исполнение резолюции 1718 (2006) и касающийся физи-

ческих лиц, юридических лиц, групп и предприятий  

«Воспрещение» Досмотр, изъятие и отчуждение груза по смыслу пунк-

тов 11–14 резолюции 1874 (2009), пункта 8 резолю-

ции 2087 (2013) и пункта 16 резолюции 2094 (2013) 

«Обозначать/  

обозначение» 

Меры, принимаемые Советом Безопасности или Комите-

том на основании пунктов 8(d) и 8(e) резолюции 1718 

(2006) (с изменениями, внесенными в последующих резо-

люциях, включая пункт 27 резолюции 2094 (2013)) в от-

ношении физических или юридических лиц (заморажива-

ние активов и/или запрет на поездки)  

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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 I. Введение 
 

 

1. Своей резолюцией 2141 (2014) Совет Безопасности продлил мандат Груп-

пы до 5 апреля 2015 года. Настоящий — шестой — доклад охватывает период с 

8 февраля 2014 года по 5 февраля 2015 года.  

2. В докладе проводится обзор имеющихся данных в отношении продолжа-

ющихся усилий Корейской Народно-Демократической Республики по созда-

нию ядерного оружия, других видов оружия массового уничтожения и балли-

стических ракет. В докладе рассматриваются далее вопросы осуществления 

резолюций государствами-членами и нарушения санкций, касающихся оружия 

и связанных с ним материальных средств и предметов роскоши. Доклад осно-

ван на информации, представленной государствами-членами и частным секто-

ром, а также на открытых материалах, сделанных со спутников снимках и си-

стемах слежения за судами.  

3. В докладе также отслеживается осуществление государствами-членами 

решений, принятых Комитетом, включая обозначение некоторых физических и 

юридических лиц для целей замораживания активов и запрета на поездки. В 

этой связи в докладе уделяется значительное внимание судам, компаниям и фи-

зическим лицам, связанным с компанией OMM, которая была обозначена Ко-

митетом 28 июля 2014 года. 

4. Наконец, Группа представляет рекомендации о том, как улучшить осу-

ществление резолюций. В приложениях к настоящему докладу содержится со-

ответствующая подтверждающая документация и справочная информация, до-

полняющая основной доклад. 

 

 

 II. Справочная информация и политический контекст 
 

 

5. По прошествии трех лет с момента начала его правления Ким Чен Ын 

продолжает укреплять свою власть в Пхеньяне. Вопреки резолюциям Совета 

Безопасности Корейская Народно-Демократическая Республика продолжает 

укреплять свой ядерный потенциал наряду с заявленным ею намерением обес-

печить рост экономики. Эта политика «бёнчин» была подтверждена несколько 

раз в 2014 году и в начале 2015 года, в том числе в первую годовщину этой по-

литики, когда Центральное телеграфное агентство Кореи (ЦТАК) заявило, что 

единственным путем к окончательной победе является «реализация мечты и 

идеала народа на основе мощного ядерного средства устрашения»
1
. 

6. На всем протяжении 2014 года Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика прилагала усилия для выхода из дипломатической изоляции и улуч-

шения своего бедственного экономического положения путем установления 

контактов с новыми партнерами в регионе и по всему миру. Однако это не 

остановило ее провокаций, и положение в области безопасности на Корейском 

полуострове остается неустойчивым.  

__________________ 

 1 “WPK’s new strategic line is ever-victorious banner”, Rodong Sinmun, 31 March 2014; and Kim 

Jong Un, “New Year’s address”, 1 January 2015. 
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7. Действительно, нет признаков того, что Корейская Народно-Демократи-

ческая Республика намеревается выполнять резолюции и прекратить свои про-

граммы по ядерному оружию и по баллистическим ракетам. Напротив, в пери-

од с февраля по август она провела по меньшей мере 90 огневых испытаний 

ракет, артиллерийских систем и реактивных снарядов2. Не меньше десятка из 

них были баллистическими ракетами в нарушение резолюций. Такие действия, 

наряду с модернизацией космодрома «Сохэ», свидетельствуют о том первосте-

пенном значении, которое Корейская Народно-Демократическая Республика 

придает дальнейшей разработке программ создания баллистических ракет.  

8. Продолжающаяся деятельность, замеченная на ядерных объектах, наво-

дит на мысль о том, что ядерные программы и деятельность в этой области не 

прекратились. Шестисторонние переговоры приостановлены, несмотря на по-

пытки некоторых сторон возобновить их. К концу 2014  года, после принятия 

Третьим комитетом Генеральной Ассамблеи резолюции по правам человека, 

Корейская Народно-Демократическая Республика стала угрожать проведением 

четвертого ядерного испытания: в Организации Объединенных Наций в Нью -

Йорке и Министерством иностранных дел в Пхеньяне были сделаны заявления 

о том, что страна «больше не будет проявлять сдержанность в проведении н о-

вого ядерного испытания»3. 

9. Международное сообщество по-прежнему весьма обеспокоено невыпол-

нением резолюций и нестабильностью на Полуострове. Необходимость реши-

тельного обеспечения соблюдения санкций остается такой же ясной и важной, 

как и прежде, так же, как и усилия международного сообщества по денуклеа-

ризации страны посредством диалога, включая шестисторонние переговоры.  

 

 

 III. Группа экспертов и ее методология 
 

 

10. Группа выполняет свой мандат по сбору, изучению и анализу поступаю-

щей от государств, соответствующих органов Организации Объединенных 

Наций и других заинтересованных сторон информации об осуществлении мер, 

введенных в резолюциях, в частности о случаях несоблюдения, и вынесению 

рекомендаций в отношении действий, которые Совет Безопасности, Комитет 

или государства-члены могут рассмотреть, чтобы улучшить осуществление 

мер, введенных резолюциями. 

11. Группа ведет свою работу в соответствии с методологическими стандар-

тами, разработанными Неофициальной рабочей группой Совета Безопасности 

по общим вопросам, касающимся санкций (S/2006/997). Группа неизменно 

стремится сохранять высокие стандарты доказывания, несмотря на то, что не 

обладает возможностями вызывать лиц для дачи показаний, проводить судеб-

ную экспертизу и расследования, какими обладают судебные органы. Она по-

лагается на информацию трех видов: а) информацию, получаемую непосред-

__________________ 

 2 Корейская Народно-Демократическая Республика утверждала, что некоторые из них были 

сверхточными тактическими управляемыми ракетами.  

 3 Письмо Постоянного представителя Корейской Народно-Демократической Республики при 

Организации Объединенных Наций от 24 ноября 2014 года на имя Генерального секретаря 

(см. A/69/616-S/2014/849); и “DPRK delegate categorically rejects 'draft resolution' against 

DPRK”, KCNA, 19 November 2014; и “FM spokesman rejects UN 'human rights resolution' 

against DPRK", KCNA, 20 November 2014. 

http://undocs.org/ru/S/2006/997
http://undocs.org/ru/A/69/616
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ственно от экспертов, и результаты наблюдений на местах; b) информацию, 

предоставляемую государствами-членами, международными организациями, 

должностными лицами, источниками/журналистами аккредитованных средств 

массовой информации и частными лицами; и с)  информацию из открытых ис-

точников. Группа учитывает характер и роль источников информации, неиз-

менно стремится подтверждать информацию и обеспечивает, чтобы информа-

ция, предоставляемая на конфиденциальной основе или предназначенная для 

ограниченного доступа, использовалась в соответствии с обязанностями Груп-

пы. По мере возможности, Группа предлагает физическим и юридическим ли-

цам возможность на ответ в ходе проводимых ею расследований.  

12. В течение отчетного периода с 8 февраля 2014 года по 5 февраля 

2015 года Группа представила Комитету восемь докладов об инцидентах. Она 

отразила эти дела в настоящем докладе, а также представила информацию о 

проводимых расследованиях. Группа провела консультации с 

38 государствами-членами, 15 органами Организации Объединенных Наций и 

другими заинтересованными сторонами. Она также продолжает сотрудничать с 

другими группами экспертов и иными группами Организации Объединенных 

Наций по санкциям. 

13. Группа направила государствам-членам, международным организациям, 

частным организациям и физическим лицам в общей сложности 262  запроса о 

предоставлении информации, касающейся проводимых ею расследований 

(см. приложение 1). Она получила в общей сложности 116  ответов. Группа 

направила государствам-членам 95 писем-напоминаний об их обязательствах, 

на основании резолюций, в отношении представления национальных докладов 

об осуществлении. На сегодняшний день она получила один ответ. 

14. В соответствии с пунктом 11 резолюции 2087 (2013) ряд международных 

организаций обратились к Комитету за консультацией касательно своей дея-

тельности в отношении Корейской Народно-Демократической Республики. 

Группа помогала Комитету в обеспечении того, чтобы эта деятельность не спо-

собствовала осуществлению запрещенных программ или видов деятельности.  

 

 

 IV. Доклады государств-членов 
 

 

 A. Национальные доклады об осуществлении 
 

 

15. В течение отчетного периода пять государств-членов представили нацио-

нальные доклады об осуществлении в соответствии с резолюциями, после чего 

общее число государств-членов, представивших доклады в соответствии с ре-

золюцией 2094 (2013), составляет 36. Общее число государств-членов, не 

представивших ни одного доклада ни по одной из резолюций, несколько 

уменьшилось и составляет 94 (см. изображение I и приложение 2). Группа 

направила этим государствам-членам 95 писем-напоминаний, в которых она 

подчеркнула важность представления национальных докладов об осуществле-

нии и свою готовность оказать помощь.  
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  Изображение I 

  Положение с представлением докладов (с разбивкой по регионам) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Группа. 
 

 

 

 

 

 
Источник: Группа. 
 

 

 

16. По прошествии восьми лет после принятия резолюции  1718 (2006) Груп-

па продолжает отмечать неизменно большую долю государств-членов, не пред-

ставляющих докладов либо представляющих их с опозданием, в некоторых ре-

гионах. Во многих случаях отсутствие детальной информации в докладах за-

трудняет способность Группы изучать и анализировать информацию о нацио-

нальном осуществлении и проблемы в этом отношении. Причины недостаточ-

ного представления информации являются различными, однако они еще боль-

ше увеличивают возможности для продолжения Корейской Народно -

Демократической Республикой ее запрещенных видов деятельности. 

 

 

 B. Уведомления о несоблюдении и другие вопросы 
 

 

17. Одно государство-член сообщило Комитету о том, что оно пресекло по-

пытку нарушения. Многочисленные государства-члены докладывали о запус-

ках баллистических ракет в период с февраля по август 2014 года. Одна меж-

дународная организация обратилась в Комитет по поводу проектного предло-

жения в Корейской Народно-Демократической Республике с просьбой поде-

литься мнениями и проконсультировать по вопросам, касающимся санкций.  

18. Помимо представления докладов о национальном осуществлении и о слу-

чаях нарушений, Совет Безопасности установил в отношении государств -

членов и другие обязательства о представлении уведомлений на основании р е-

золюций, такие как уведомления о досмотрах в отсутствие или до наступления 

случая нарушения. С точки зрения Группы, такая отчетность была бы весьма 

ценной с точки зрения улучшения проверки режима и оказания содействия 

усилиям Группы по рассмотрению случаев несоблюдения. Однако до настоя-

щего времени Комитету или Группе представлено незначительное количество 

такого рода уведомлений. Группа приветствует представленную Монголией в 

Резолюция 2094(2013) 

Не представляющие  
докладов государства-члены 
Представляющие доклады  

государства-члены  

 

 

Все резолюции  

Не представляющие  
докладов государства-члены 
Представляющие доклады  

государства-члены  

 

 

Африка Американский 

континент 

Азия Европа Океания 
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ее национальном докладе об осуществлении информацию о предотвращении 

поставки оружия. Группа рекомендует государствам-членам представлять 

Комитету имеющуюся в их распоряжении информацию обо всех мерах, 

принятых в порядке осуществления резолюций, включая замораживание 

активов. 

 

 

 V. Продолжающиеся нарушения Корейской Народно-
Демократической Республикой ее обязательства 
по отказу от программ, связанных с ядерным оружием, 
другими видами оружия массового уничтожения 
и баллистическими ракетами 
 

 

19. Несмотря на свои обязательства согласно резолюциям, Корейская Народ-

но-Демократическая Республика продолжает активно заниматься запрещенны-

ми программами, неоднократно заявляя о своем намерении укрепить свой 

ядерный потенциал и свой потенциал в области баллистических ракет, угрожая 

проведением еще одного ядерного испытания и осуществляя многочисленные 

запуски баллистических ракет4. 27 марта и 17 июля 2014 года Совет Безопас-

ности осудил эти запуски баллистических ракет как нарушения резолюций и 

вновь подтвердил свое решение о том, чтобы Корейская Народно -

Демократическая Республика полностью и поддающимся проверке и необра-

тимым образом отказалась от всего ядерного оружия и существующих ядерных 

программ5. 

 

 

 A. Недавняя деятельность в ядерной области 
 

 

20. Группа продолжает следить за деятельностью на территории ядерного 

комплекса в Нёнбёне и на ядерном полигоне в Пунгени. Эта деятельность, как 

представляется, согласуется с заявлениями Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики, включая сделанное ею 2  апреля 2013 года объявление о 

том, что она вновь запустит все ядерные объекты в Нёнбёне6. 

 

__________________ 

 4 “NDC of DPRK sends special proposal to S. Korean authorities”, KCNA, 30 June 2014; “DPRK 

foreign ministry blasts UNSC’s press statement critical of its launch of short-range missiles”, 

Rodong Sinmun, 22 July 2014; “US President’s Asian tour censured by FM spokesman”, KCNA, 

29 April 2014; “DPRK FM blasts UN for taking issue with DPRK over its justifiable rocket 

launching drills”, KCNA, 30 March 2014; and “FM spokesman rejects UN ‘human rights 

resolution’ against DPRK”, KCNA, 20 November 2014. 

 5 “Ban, Security Council condemn recent DPR Korea missile launches”, United Nations News 

Service, 17 July 2014. 

 6 “DPRK to adjust uses of existing nuclear facilities”, KCNA, 2 April 2013. 
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  Ядерный комплекс в Нёнбёне и ядерный полигон в Пунгени  
 

21. Снимки, сделанные с помощью коммерческих спутников, показывают, что 

реакторная установка мощностью 5 мегаватт работала с сентября 2013  года по 

середину 2014 года. В докладе МАГАТЭ от 3 сентября 2014 года также под-

тверждаются выбросы пара и сброс охлаждающей воды в этот период време-

ни7.  

22. После сооружения пристройки к зданию, где размещена заявленная уста-

новка по центрифужному обогащению, на установке для производства топлива 

в Нёнбёне была замечена дальнейшая активность, включая дополнительные 

ремонтные работы, строительство вспомогательного здания и передвижение 

некоторых предметов (см. приложение 3.3), и все это было подтверждено в до-

кладе МАГАТЭ. Несмотря на эту деятельность, определить эксплуатационное 

состояние установки для производства топлива не представляется возможным. 

23. Была также отмечена активность на заводе по переработке, включая пар 

из возможной градирня и присутствие автотранспортных средств8. Хотя неко-

торые специалисты по анализу отметили возможную деятельность по перера-

ботке, цель этой деятельности нельзя установить с помощью одних только 

спутниковых изображений.  

24. После завершения в 2013 году внешних работ в здании, в котором разме-

щается легководный реактор, нет никаких признаков того, что реактор эксплу-

атируется. Вблизи здания замечена лишь незначительная деятельность, как, 

например, передвижение материалов (см. приложение 3.2). В докладе МАГАТЭ 

также отмечается отсутствие каких-либо признаков доставки или монтажа 

крупных компонентов. Снимки, сделанные с помощью коммерческих спутни-

ков, за период с октября 2010 года указывают на постоянные проблемы с си-

стемой подачи воды на реактор, которая, по-видимому, неоднократно порти-

лась в результате наводнений или других естественных причин. Если говорить 

о самом недавнем времени, то система водоснабжения реактора была, очевид-

но, построена в период с декабря 2013 года по апрель 2014 года и повреждена 

наводнением в сентябре 2014 года. 

25. На ядерном полигоне в Пунгени в период с февраля по май 2014  года бы-

ли отмечены различные виды деятельности,  включая существенное увеличение 

земляных работ у западного въезда и возросшее движение автотранспортных 

средств и материалов у южного въезда9. Снимки, сделанные с помощью ком-

мерческих спутников, от 16 сентября 2014 года показывают новое здание, рас-

тущий отвал и ландшафтные работы около западного въезда  

__________________ 

 7 Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ), документ GOV/2014/42-

GC(58)/21. 

 8 Nick Hansen, “North Korea’s Yongbyon nuclear facility: reactor shutdown continues—activity 

at reprocessing facility”, 19 November 2014.  

 9 См. David Albright, Serena Kelleher-Vergantini and Priscilla Kim, “North Korea’s Punggye-ri 

test site: activities continue on May Day 2014”, Institute for Science and International Security 

(ISIS) Reports (Washington, D.C., 1 May 2014), available from http://isis -online.org/isis-

reports/detail/north-koreas-punggye-ri-test-site-activities-continue-on-may-day-2014/10; and 

Nick Hansen and Jack Liu, “Update on Punggye-ri: stepped up activity at West Portal, 

drawdown at the South Portal”, 38th North, 2 May 2014, имеется по адресу 

http://38north.org/2014/05/punggye050214/. 



S/2015/131 
 

 

16/323 15-00593 

 

(см. приложение 4). Некоторые специалисты по анализу высказывали предпо-

ложения о том, что эта деятельность может объясняться установкой оборудо-

вания на южном въезде или прокладкой нового туннеля у западного въезда. 

 

  Юридические и физические лица, имеющие отношение к ядерной 

программе 
 

  Генеральное бюро по атомной энергии  
 

26. Комитет принял рекомендацию Группы о том, чтобы обновить информа-

цию в отношении обозначенного физического лица, г-на Ли Че Сона, бывшего 

директора Генерального бюро по атомной энергии (также известно как Гене-

ральный департамент по атомной энергии или ГДАЭ). 9  апреля 2014 года Вер-

ховное народное собрание назначило г-на Ли Че Сона министром атомной 

энергетики. И г-н Ли, и Генеральное бюро по атомной энергии были обозначе-

ны Комитетом в июле 2009 года за их участие в ядерных программах или их 

поддержку ядерных программ.  

27. Министерство атомной энергетики имеет ту же шапку на фирменном 

бланке, что и Генеральное бюро по атомной энергии, с тем же адресом, номе-

ром телефона и номером факса (см. изображение II). Как отмечалось ранее, 

Министерство атомной энергетики, несомненно, переняло обязанности Гене-

рального бюро по атомной энергии (см. S/2013/337, пункт 21). Кроме того, 

г-н Ли является самым старшим представителем обоих субъектов.  

 

  Изображение II 

  Сравнение шапки на фирменных бланках Министерства атомной 

энергетики и Генерального бюро по атомной энергии (также известного 

как Генеральный департамент по атомной энергии или ГДАЭ) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Группа.  
 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
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28. В свете этой дополнительной информации Группа не видит больше ника-

ких оснований для того, чтобы проводить различие между Министерством 

атомной энергетики и Генеральным бюро по атомной энергии. Поэтому Группа 

обновляет свою прежнюю рекомендацию в адрес Комитета относительно обо-

значения Министерства атомной энергетики (см.  S/2013/337, пункты 21–22), 

добавив в санкционный перечень Комитета 1718 следующую информацию в 

отношении Генерального бюро по атомной энергии:  

 Дополнительное альтернативное название (также известно как):  

Министерство атомной энергетики  

 Адрес: Haeun 2-Dong, Phyongchon District, Pyongyang, Democratic Peo-

ple’s Republic of Korea 

 Телефон: +850-2-181111 

 Факс: +850-2-3814416, +850-2-381441010 

 Электронная почта: mhs-ip@star-co.net.kp 
 

 

  Объединенный институт ядерных исследований  
 

29. Корейская Народно-Демократическая Республика участвует в деятельно-

сти международной межправительственной научно-исследовательской органи-

зации по ядерным наукам под названием «Объединенный институт ядерных 

исследований», которая расположена в Российской Федерации. Главный уче-

ный секретарь Объединенного института сообщил Группе о том, что Корейская 

Народно-Демократическая Республика была одной из стран-учредителей Ин-

ститута в 1956 году и что она может направлять специалистов для работы в ла-

бораториях Института, а ее представители могут (и должны) участвовать в 

сессиях Ученого совета. Он также заявил, что представители правительства 

должны участвовать в деятельности высшего руководящего органа  — Комите-

та полномочных представителей 18 стран-участниц Объединенного института 

ядерных исследований. Соответственно, согласно веб-сайту Института, г-н Ли 

Че Сон (или Ли Чже Сон) является членом этого Комитета с 1998  года; г-н Ким 

Сон Хёк — членом Ученого совета Института и директором департамента 

науки «Главного управления по атомной энергии Корейской Народно-

Демократической Республики»; а г-н Хван Сок Хва и г-н Пэк Бен Себ — быв-

шими членами Ученого совета (см. приложение 5). Г-н Ли Че Сон, министр 

атомной энергетики, и г-н Хван Сок Хва были обозначены Комитетом 16 июля 

2009 года. 

30. Главный ученый секретарь Объединенного института ядерных исследо-

ваний подтвердил, что по состоянию на 2  января 2015 года в составе Институ-

та числятся четыре гражданина Корейской Народно -Демократической Респуб-

лики, чьи сроки полномочий заканчиваются 30  марта 2015 года. Информация о 

них представлена в таблице 1 ниже.  

 

__________________ 

 10 Этот номер факса также обычно используется другими юридическими лицами.  

http://undocs.org/ru/S/2013/337
mailto:mhs-ip@star-co.net.kp
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  Таблица 1  

  Участие граждан Корейской Народно-Демократической Республики 

в работе Объединенного института ядерных исследований  
 

 

Имя Пол Является членом следующего органа  В течение какого срока  Статус/звание в КНДР 

     Ли Че Сон 

(Ли Чже Сон) 

Муж. Комитет полномочных представителей 

правительств  

С 1998 года Министр атомной энер-

гетики 

Ким Сон Хёк Муж. Ученый совет  2013 год Директор, департамент 

науки, Главное управле-

ние по атомной энергии  

Хван Сок Хва  Муж. Бывший член, Ученый совет  2008 год Директор, Генеральное 

бюро по атомной энергии  

Пэк Бен Себ Муж. Бывший член, Ученый совет  2010 год – 

Лю Пон Сик 

(Пён-сик) 

Муж. Старший научный сотрудник, Лаборато-

рия ядерных реакций им. Г.Н. Флерова, 

Научно-экспериментальный физический 

отдел 

С апреля 2012 года до 

30 марта 2015 года  

– 

Лим Ён Чоль Муж. Научный сотрудник, Лаборатория  

информационных технологий 

С апреля 2012 года до 

30 марта 2015 года 

– 

Ли Ён Сок  Жен. Лаборатория ядерных проблем  До 30 марта 2015 года Супруга г-на Лю Пон  

Сика 

Хон Ми Ток Жен. Техник-лаборант, Лаборатория ядерных 

проблем  

До 30 марта 2015 года Супруга г-на Лим Ён  

Чоля 

Сон Хе Лим Жен. Старший лаборант, Лаборатория ядер-

ных реакций им. Г.Н. Флерова, Научно-

экспериментальный физический отдел 

  

О Кым Чоль Муж. Старший научный сотрудник, Лаборато-

рия ядерных реакций им. Г.Н. Флерова, 

Научно-экспериментальный физический 

отдел 

  

 

 

Источник: Объединенный институт ядерных исследований и Группа.  
 

 

31. Объединенный институт ядерных исследований информировал Группу о 

том, что в последние годы представители посольства Корейской Народно -

Демократической Республики в Москве участвовали в деятельности Ученого 

совета или Комитета полномочных представителей в качестве наблюдателей, 

но обозначенные юридические или физические лица не принимали в ней ника-

кого участия. Секретарь далее заявил, что «проблема растущей задолженности 

Корейской Народно-Демократической Республики в бюджет Объединенного 

института ядерных исследований стала основанием для недавнего решения 

Комитета полномочных представителей прервать прием специалистов из Ко-

рейской Народно-Демократической Республики в Институте».  

32. Российская Федерация проинформировала Группу о том, что никто из 

обозначенных в санкционном перечне юридических или физиче ских лиц не 

приглашался в Российскую Федерацию. Специализированная подготовка в 

Объединенном институте ядерных исследований проводится на основании ее 

статуса «международной организации», а мирная деятельность Института не 
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подпадает под положения резолюций и, соответственно, не происходит нару-

шения санкций. Российская Федерация также отметила, что Корейскую Народ-

но-Демократическую Республику не следует исключать из фундаментальной 

научной деятельности.  

33. Группа напоминает, что Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика обязана отказаться от всех… ядерных программ… и незамедли-

тельно прекратить всю связанную с этим деятельность. Группа будет про-

должать свое расследование. 

 

 

 B. Недавняя деятельность, связанная с программой 

по баллистическим ракетам 
 

 

  Пуски баллистических ракет 
 

34. В явное нарушение резолюций Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика провела в 2014 году многочисленные запуски баллистических ракет. 

Она охарактеризовала их как «учения Стратегических сил Корейской народной 

армии по запуску ракет… в соответствии с планами регулярных учений под-

разделений огневой поддержки»11 и вновь подтвердила свое право на пуски 

ракет. Пуски проводились без предварительного уведомления, что создает 

угрозу для безопасности судов и авиации в регионе12.  

35. Ввиду отсутствия информации о траектории полетов Группа была вы-

нуждена полагаться на информацию, представленную Комитету государства-

ми-членами13, и на открытые источники. По крайней мере 13  баллистических 

ракет были запущены из различных мест (см. таблицу 2): использовался ракет-

ный испытательный полигон Китхэрён на восточном побережье, однако сооб-

щалось также о запусках, произведенных с севера и юга из провинций Хванхэ 

и уездов Кэсон и Сукчхон (см. изображение III). Пик этой военной активности 

пришелся на 26 марта, когда были произведены пуски двух ракет, которые не-

сколько государств-членов идентифицировали как баллистические ракеты 

средней дальности «Нодон» (также известны как «Родон»), впервые с 

2009 года.  

36. Группа представила Комитету доклад об инциденте, и Совет Безопасно-

сти осудил пуски, произведенные 26 марта. Обновленный вариант доклада об 

инциденте был представлен Комитету после пусков, имевших место в июне и 

июле, и Совет Безопасности осудил эти пуски 17  июля 2014 года
5
. 

__________________ 

 11 Письма Постоянного представителя Корейской Народно-Демократической Республики при 

Организации Объединенных Наций от 7 и 31 марта 2014 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2014/159 и S/2014/237). 

 12 Предпусковые уведомления должны направляться международным организациям, 

отвечающим за безопасность в воздушном пространстве и на море. О пусках ракет 

«Ынха-3» в апреле и декабре 2012 года уведомлялся Комитет по использованию 

космического пространства в мирных целях.  

 13 Соответствующую информацию Комитету представили Соединенные Штаты Америки, 

Республика Корея, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Австралия, Япония и Франция. 

http://undocs.org/ru/S/2014/159
http://undocs.org/ru/S/2014/237


S/2015/131 
 

 

20/323 15-00593 

 

  Изображение III 

  Подтвержденные места запусков 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Группа на основе информации государств-членов и открытых источников.  
 

 

  Таблица 2  

  Хронология запусков баллистических ракет в 2014 году 
 

 

Дата 

Расчетное время пуска (местное 

время) и количество запущенных 

ракет 

Сообщенная 

дальность (км) Предполагаемая ракета 

    27 февраля 17 ч.42 м. — от 2 до 4 220 «Скад-B» или «-C»
14 

(«Хвасон-5» или «-6») 

3 марта 06 ч. 20 м. — 1 500 «Скад-C» 

 18 ч. 30 м. — 1   

26 марта 02 ч. 35 м. — 1 650 «Нодон» 

 02 ч. 42 м. — 1  («Нодон-1») 

29 июня 04 ч. 50 м. — 1 500 «Скад-C» 

 04 ч. 58 м. — 1   

9 июля 04 ч. 00 м. — 1 500 «Скад-C» 

 04 ч. 20 м. — 1   

13 июля 01 ч. 20 м. — 1 500 «Скад-C» 

 01 ч. 30 м. — 1   

26 июля 21 ч. 40 м. — 1 500 «Скад-C» 

 

 

__________________ 

 14 «Скад-B» и «Скад-C» являются обозначениями Организации Североатлантического 

договора (НАТО). 
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37. Хотя Группа не имеет технических средств для проверки информации, 

фотографии, опубликованные ЦТАК, соответствуют нескольким из описанных 

выше событий. Фотографии, показывающие пуск, произведенный 29  июня, по-

казывают вертикальный пуск ракеты, за которым следует винтовое движение, 

типичное для пуска баллистической ракеты (см. изображение IV). Аналогич-

ным образом, фотографии пуска, произведенного 9  июля, показывают транс-

портно-пусковую установку баллистической ракеты. Анализ длины подъемной 

стрелы пусковой установки подтверждает гипотезу относительно запуска раке-

ты «Скад» (см. изображение V). 

 

  Изображение IV 

  Пуски, произведенные 29 июня 2014 года  
 

 

 

 

 

 

 

Источник: ЦТАК. 
 

 

 

  Изображение V 

  Пуски и транспортно-пусковая установка, относящиеся к 9 июля 2014 года 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Примечания: ○,1ТПУ, замеченная во время пуска 14 августа; ○,2 «Нодон»; ○,3 «Скад»; ○,A Горизонтальный 

центр передней части кабины; ○,B Верхушка подъемной стрелы пусковой установки.  

Источник: Группа. 
 

 

38. Корейская Народно-Демократическая Республика утверждает также, что 

она провела огневое испытание «новой разработанной сверхточной тактич е-

ской управляемой ракеты»15 по меньшей мере 26 июня и 14 августа 2014 года. 
__________________ 

 15 “Kim Jong Un guides test-fire of newly developed ultra-precision tactical guided missiles”, 

KCNA, 27 June 2014; and “Kim Jong Un guides tactical rocket test-fire, KCNA, 15 August 

2014. 
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Опубликованные ЦТАК фотографии пусков, произведенных 14 августа, напо-

минают ракету КН-02 (см. изображение VI). Вместе с тем заявленная даль-

ность 220 км существенно превышает известные характеристики этой раке-

ты16. Поэтому Группа проведет расследование возможности использования 

усовершенствованного варианта баллистической ракеты малой дально-

сти КН-02 или о ракетах с увеличенной дальностью.  

 

  Изображение VI 

  Пуск, произведенный 14 августа 2014 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: ЦТАК. 
 

 

 

39. В 2014 году было произведено беспрецедентное количество запусков бал-

листических ракет. Это могло объясняться самоутверждением руководства, 

проверкой боеготовности, летными испытаниями, выработкой технического 

ресурса ракет или же модернизацией сил и средств стратегического назначе-

ния. Если это будет подтверждено, испытания новых, более точных ракет мо-

гут указывать на то, что страна приблизилась к новому порогу в развитии пр о-

граммы по баллистическим ракетам. Пуски такого рода следует тщательно 

контролировать в будущем, особенно если они будут производиться такими же 

темпами. 

 

  Деятельность на пусковом комплексе 
 

40. Хотя в 2014 году Корейская Народно-Демократическая Республика не 

производила запусков ракет с космодрома «Сохэ» (Тончханни), она значитель-

но усовершенствовала главный комплекс, предназначенный для космических 
__________________ 

 16 Считается, что максимальная дальность ракеты КН-02 составляет 120 км или 160 км 

с уменьшенным боевым снаряжением. 
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ракет-носителей, с тем чтобы быть в состоянии производить пуски более круп-

ных ракет (см. приложение 6.1). На пусковом комплексе «Тонхэ» (Мусудалли) 

не было обнаружено никакой особой активности. Однако после интенсивных 

работ на протяжении более года космодром «Сохэ», как представляется, вновь 

находится в эксплуатационном состоянии и готов к новым пускам ракет.  

41. Деятельность, отмеченная в пределах комплекса «Сохэ», включает быст-

рое строительство двух новых зданий с куполами (см.  приложение 6.2), более 

крупное из которых, возможно, является центром управления или аудиторией. 

Вблизи этих новых зданий имеется новое сооружение с бетонным основанием, 

которое, по-видимому, является посадочной площадкой для вертолетов.  

42. Также сообщалось о нескольких испытаниях первой ступени двигателя 

ракеты КН-0817. Хотя Группа не могла проверить эту информацию, она была в 

состоянии подтвердить, что и сборочный корпус, и площадка для испытаний 

двигателя действовали в 2014 году (см. приложение 6.1–6.2). Более того, изме-

нения цвета, наблюдавшиеся в пламеотводящем канале, указывают на то, что, 

по всей видимости, были проведены испытания двигателя.  

43. Главные улучшения, замеченные в комплексе «Сохэ», имеют отношение к 

самой стартовой площадке и к пусковой башне. Пусковая зона сейчас стала 

доступной по железной дороге и по новому автодорожному мосту, обеспечи-

вающему дополнительный маршрут (см. приложение 6.3). Изменения в пуско-

вой башне начались в конце 2013 года и продолжались вплоть до середины 

2014 года. Группа смогла оценить то, что добавлены новые платформы и что 

высота башни увеличена до 55 м (по сравнению с 47 м ранее). Измененная 

башня позволит производить пуски более крупных ракет, чем «Ынха -3», что 

согласуется с сообщенным страной проектом строительства такой ракеты -

носителя18. 

 

  Юридические и физические лица, имеющие отношение к программам 

по баллистическим ракетам 
 

  Национальное управление по освоению воздушно-космического пространства 
 

44. В январе 2013 года Совет Безопасности обозначил Корейский комитет 

космических технологий за организацию пусков ракет «Ынха-3» в апреле и де-

кабре 2012 года через центр управления спутниками и пусковой комплекс 

«Сохэ». Три месяца спустя было создано Национальное управление по осво е-

нию воздушно-космического пространства в качестве «центрального руково-

дящего учреждения страны, организующего все проекты в области освоения 

космоса»19, исходя из решения седьмой сессии Верховного народного собра-

ния Корейской Народно-Демократической Республики 12-го созыва и принято-

го в апреле 2013 года Закона об освоении космоса (см. приложение 7.1). Не-

сколько из официальных публикаций страны, вышедших в 2014  году, показы-

__________________ 

 17 Nick Hansen, “North Korea’s Sohae facility: preparations for future large rocket launches 

progresses”, 38 North, 29 July 2014, available from http://38north.org/2014/07/sohae073014/. 

 18 Корейская Народно-Демократическая Республика продемонстрировала модель ракеты 

«Ынха-9» 21 декабря 2012 года, когда она была показана на приеме в честь участвовавших 

в ее создании ученых и инженеров (см. “Banquet given for scientists, technicians, workers 

and officials who succeeded in satellite lift-off”, KCNA, 21 December 2012). 

 19 “National Aerospace Development Administration of DPRK”, KCNA, 31 March 2014; and 

“Aerospace exploration in the DPRK”, Pictorial Korea, vol. 6, No. 702 (2014). 
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вают, что Национальное управление по освоению воздушно -космического про-

странства приняло на себя функции и обязанности Корейского комитета ко с-

мических технологий, а также главный национальный командный центр, кото-

рый ранее контролировался Комитетом.  

45. В Законе страны об освоении космоса указывается, что Национальное 

управление по освоению воздушно-космического пространства «организует 

единое руководство освоением космоса, представляет государство в области 

освоения космоса, составляет общую программу страны по освоению космоса 

и деятельности в этой области, осуществляет надзор и контроль за ее осу-

ществлением и одновременно сотрудничает и обменивается информацией с 

международными организациями в других странах»20. Национальному управ-

лению по освоению воздушно-космического пространства также поручено 

«уведомлять о запуске искусственных объектов в космическое пространство», 

и оно отвечает за безопасность, за обеспечение которой ранее отвечал Корей-

ский комитет космических технологий21.  

46. Национальное управление по освоению воздушно-космического про-

странства переняло от Корейского комитета космических технологий руковод-

ство одним из ключевых объектов: Главным центром контроля и управления 

спутниками22 (см. приложение 7.2)23. Г-н Юн Чанхёк, который числится в 

должности заместителя директора центра управления, заявил, что будет «про-

изводиться все больше и больше запусков спутников связи и спутников для 

прикладных исследований, дабы сделать Корейскую Народно -

Демократическую Республику космической державой, на которую равняется 

весь мир»24. 

 

 

__________________ 

 20 “Space development for peaceful purposes”, Korea Today, No. 8, 2014. 

 21 10 апреля 2012 года заместитель директора космического центра управления заявил: «Мы 

выбрали безопасную траекторию, с тем чтобы обломки ракеты-носителя, которые появятся 

после ее запуска, не наносили ущерба соседним странам и регионам. Мы информировали 

также международные организации и близлежащие регионы о местах их падения в 

соответствии с международными положениями и практикой». См. “Round-table talks 

between KCST [Korean Committee for Space Technology] officials and foreign space experts 

and reports”, KCNA, 10 April 2012. 

 22 По-корейски: 위성관제종합지휘소 

 23 “The interview that could never be finished (interview with Yun Changhyok, Vice -Chief of the 

General Satellite Control and Command Center of the NADA)”, Ku’msu Kangsan, 3 September 

2014. 

 24 “Powerful guarantee of space technology development for the wealth and prosperity of the 

nation”, Korean Central Television (KCTV), 5 April 2014.  
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  Изображение VII 

  Логотип Национального управления по освоению воздушно-космического 

пространства 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: «Корея сегодня», № 8, 2014 год. 

 

 

47. Центральная роль Национального управления по освоению воздушно -

космического пространства была также подчеркнута на семинаре, состоявшем-

ся 10 декабря 2014 года в Университете им. Ким Ир Сена, цель которого состо-

яла в ускорении темпов достижения прогресса в области космической науки и 

техники. Заместитель директора департамента Национального управления по 

освоению воздушно-космического пространства г-н Чон Тон Киль заявил, что 

цель семинара заключается в развитии космической науки и техники, включая 

«технологию производства и запуска спутников и ракет-носителей»25. Это ве-

домство отметило также произведенный 12 декабря 2012 года запуск ракеты 

«Ынха-3», при котором, по определению Совета Безопасности, была использо-

вана технология баллистических ракет и который является нарушением резо-

люций. 

48. Совет Безопасности потребовал, чтобы Корейская Народно -

Демократическая Республика больше не осуществляла никаких новых пусков с 

использованием технологии баллистических ракет и выполнила резолюции... 

путем приостановления всех видов деятельности, связанных с ее программой 

по баллистическим ракетам. Национальное управление по освоению воздуш-

но-космического пространства взяло на себя функции и обязанности Корейско-

го комитета космических технологий, который не повинуется резолюциям. Оно 

также взяло на себя руководство Главным центром контроля и управления 

спутниками страны. Наконец, это ведомство публично заявило о своем наме-

рении проводить будущие запуски ракет. В свете этой информации Группа 

рекомендует Комитету обновить санкционный перечень Комитета 1718, 

добавив следующую информацию в отношении Корейского комитета кос-

мических технологий: 

 Другое название (также известен как): Национальное управление по 

освоению воздушно-космического пространства 

__________________ 

 25 “DPRK strives to develop space science and technology”, KCNA, 11 December 2014. 
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 Другая информация: г-н Хён Кванкиль, заслуженный ученый, директор 

департамента, Национальное управление по освоению воздушно-

космического пространства; г-н Чон Тон Киль, заместитель директора де-

партамента Национального управления по освоению воздушно-

космического пространства; г-н Ким Ин Чхоль, заместитель директора 

Национального управления по освоению воздушно-космического про-

странства; и г-н Юн Чанхёк, заместитель директора, Главный центр кон-

троля и управления спутниками, Национальное управление по освоению 

воздушно-космического пространства (см. приложение  7.3-4). 

 

  Вторая академия естественных наук 
 

49. 7 апреля 2014 года официальный представитель Академии наук в области 

национальной обороны Корейской Народно-Демократической Республики объ-

явил, что она будет вносить вклад в дальнейшую разработку программ по ба л-

листическим ракетам и ядерных программ26. Название этой академии на ко-

рейском языке идентично установленному альтернативному названию Второй 

академии естественных наук (국방과학원), что приводит Группу к заключению 

о том, что это название является еще одним альтернативным названием Второй 

академии естественных наук. Это свидетельствует о том, что Вторая академия 

естественных наук, которая является юридическим лицом, внесенным в пере-

чень, по-видимому, будет и далее играть ключевую роль в запрещенных про-

граммах.  

50. Г-н Чо Чун Сик, директор Второй академии естественных наук, играл ве-

дущую роль в запуске ракеты «Ынха-3» в декабре 2012 года, после чего он по-

лучил звание «Героя Корейской Народно-Демократической Республики». По-

лученная Группой информация наводит на мысль о том, что г -н Цой продолжа-

ет играть ключевую роль в программах по баллистическим ракетам и смежных 

программах. Видели, как он давал пояснения Ким Чен Ыну при открытии но-

вого жилого комплекса под названием «Улица ученых “Ынха”» 9  сентября 

2013 года
 27. 

 

  Стратегические ракетные силы Корейской народной армии  
 

51. Запуски баллистических ракет в 2014 году были произведены «подразде-

лениями Стратегических сил Корейской народной армии»28, что подтвердил 

посол Ри Тун Иль в ходе своих пресс-конференций в Центральных учреждени-

ях Организации Объединенных Наций 24 марта и 4 апреля 2014 года29. «Стра-

тегические силы» часто упоминаются в официальных заявлениях Корейской 

Народно-Демократической Республики со времени первого появления коман-

дования Стратегических ракетных сил в марте 2012  года30. Эта новая органи-

зация, как представляется, возглавляет все подразделения ракет малой, средней 

__________________ 

 26 “US, S. Korean authorities’ anti-DPRK moves condemned”, KCNA, 7 April 2014. 

 27 “Kim Jong Un goes around newly built Unha Scientists Street”, Rodong Sinmun, 9 September 

2013. 

 28 “Purpose of S. Korea’s delayed opening to public of missile test-fire laid bare”, KCNA, 5 April 

2014. 

 29 “Ri Tong Il (Democratic People’s Republic of Korea) on developments in the Korean peninsula — 

press conference”, United Nations Web TV, 24 March and 4 April 2014.   

 30 “Kim Jong Un inspects strategic rocket force command of KPA”, KCNA, 2 March 2012. 
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и промежуточной дальности и, следовательно, является одним из ключевых 

компонентов потенциала страны в области баллистических ракет.  

52. В начале 2012 года во главе Стратегических ракетных сил был поставлен 

г-н Ким Лак Кём. Он был единственным генерал-лейтенантом, избранным в 

Центральную военную комиссию партии31. 29 марта 2013 года он был одним 

из всего лишь четырех старших офицеров, участвовавших в оперативном со-

вещании, на котором Ким Чен Ын был информирован «о техническом состоя-

нии стратегических средств КНА [Корейской народной армии]» и лично рати-

фицировал план «Стратегических ракетных сил по нанесению огневого уда-

ра»32. Его взлет по военной линии, а также значение Стратегических ракетных 

сил в рядах Корейской народной армии получили дальнейшее подтверждение, 

когда 16 февраля 2014 года он получил звание генерал-полковника33. О его 

важном положении можно судить по тому, что он приветствовал Ким Чен Ына 

на месте пуска баллистической ракеты 29 июня 2014 года34. 

 

  Таблица 3 

  Юридические и физические лица, которые, как установлено, играют 

ключевую роль в программе по баллистическим ракетам 
 

 

 Юридическое или физическое лицо  Корейское название/имя 

   Юридическое лицо Национальное управление 

по освоению воздушно-

космического пространства 

국가우주개발국 

Юридическое лицо Академия наук в области 

национальной обороны 

국방과학원 

Юридическое лицо командование Стратегических 

ракетных сил 

조선인민군 

전략로케트사령부 

Физическое лицо Ким Лак Кём 김락겸 

Физическое лицо Чо Чун Сик 최춘식 

 

 

 VI. Меры, касающиеся экспорта и импорта 
 

 

 A. Осуществление эмбарго в отношении предметов, связанных 

с ядерным оружием, другими видами оружия массового 

уничтожения и баллистическими ракетами  
 

 

53. Хотя государства-члены не сообщали о каких-либо новых случаях изъя-

тия или досмотра запрещенных предметов, имеющих отношение к ядерным 

программам или программам по баллистическим ракетам,  проводимые Груп-
__________________ 

 31 “Members of WPK central guidance body elected to  fill vacancies, elected and appointed”, 

KCNA, 11 April 2012. 

 32 “Kim Jong Un convenes operation meeting”, Rodong Sinmum, 29 March 2013; and “Kim Jong 

Un convenes operation meeting, finally examines and ratifies plan for firepower strike”, KCNA, 

29 March 2013. 

 33 “Kim Jong Un confers military ranks on KPA commanding officers”, KCNA, 16 February 2014. 

 34 “Kim Jong Un guides tactical rocket firing drill of KPA Strategic Force”, KCNA, 30 June 2014. 
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пой расследования показывают, что Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика по-прежнему пытается приобрести или переправить предметы, име-

ющие отношение к ее ядерным и ракетным программам. Помимо продолжения 

работы по делу об обломках ракеты «Ынха-3», Группа приступила к изучению 

обломков беспилотного летательного аппарата, обнаруженных в Республике 

Корея в 2014 году. Эти дела демонстрируют, как коммерческие предметы ино-

странного производства приобретаются для использования при разработке во-

енных систем Корейской Народно-Демократической Республики.  

 

  Связанные с ядерным оружием предметы, изъятые Японией 
 

54. Группа продолжала заниматься расследованием инцидента с изъятием пя-

ти стержней из алюминиевого сплава, обнаруженных на борту контейнеровоза 

в августе 2012 года, о котором сообщила Япония35. Группа установила, что 

изъятые предметы были, по всей видимости, изготовлены предприятием в Ко-

рейской Народно-Демократической Республике, которое использует фабрич-

ную марку «Кымсок» (“KUMSOK”). Группа установила, что название «Кым-

сок» используется следующими юридическими лицами:  

 • «Корейская корпорация по экспорту и импорту черных металлов» торгует 

различными типами стали и листовой стали и пользуется телеграфным 

адресом «Кымсок»36; 

 • корпорация «Кориа Кымсок трейдинг» ранее указывалась в одной из 

официальных публикаций как торгующая железомарганцевыми изделия-

ми, кремниевыми платинами, золотосодержащим концентратом и други-

ми товарами (см. изображение VIII). 

 

 

  Изображение VIII  

  «Кориа Кымсок трейдинг» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: “Foreign Trade of the Democratic People’s Republic of Korea”, Vol. 2, 2004. 
 

__________________ 

 35 См. S/2013/337, пункт 66, и S/2014/147, пункты 48–50.  

 36 Адрес: Pothonggang-dong No. 2, Pothong-gang, District, Pyongyang; телефон: +850-2-18111, 

доб. 381-8078; и факс: +850-2-381-4569, -4633. 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2014/147


 
S/2015/131 

 

15-00593 29/323 

 

55. Два бывших в употреблении контейнера для морских перевозок, которые 

использовались в данном случае, были приобретены 25  февраля 2012 года 

компанией «Кориа Ариранг трейдинг корпорейшн», относящейся к Главному 

бюро по садоводству, для проекта строительства теплицы вместе с иностран-

ной компанией.  

56. Получателем этого груза была базирующаяся в Мьянме компания “Soe 

Min Htike Co., Ltd” (см. приложение 8), внесенная в перечень Министерством 

финансов Соединенных Штатов 17 декабря 2013 года как одна из трех базиру-

ющихся в Мьянме организаций, причастных к торговле оружием с Корейской 

Народно-Демократической Республикой (см. S/2014/147, пункт 91). Согласно 

информации Соединенных Штатов Америки, это юридическое лицо является 

агентом по закупкам для Директората оборонной промышленности Мьянмы и 

специализируется на импорте иностранных материалов и оборудования для 

Директората оборонной промышленности на протяжении вот уже более трех 

десятилетий37. Группа направила Мьянме письмо с просьбой представить ин-

формацию, но ответа не получила.  

57. Группа отмечает технические трудности, с которыми сталкиваются госу-

дарства-члены, в связи с инспекцией предметов, относящихся к ядерному ору-

жию. Перечни связанных с ядерным оружием предметов, запрещенных резо-

люциям (см. информационные циркуляры МАГАТЭ INFCIRC/254/Rev.12/Part1 

и INFCIRC/254/Rev.9/Part2), указывают определенные параметры запрещенных 

предметов, но не содержат никакой информации о методологии или передовой 

практике в отношении инспекции или анализа этих предметов. Как представ-

ляется, многие государства-члены не понимают такой информации и не делят-

ся ею между собой. Без наличия требующихся потенциалов государства-члены 

будут и далее сталкиваться с трудностями в установлении предметов, запре-

щенных резолюциями. Группа рекомендует государствам-членам консультиро-

ваться с техническими экспертами до представления официального донесения 

об инциденте или инспекции в случае обнаружения подозрительных предме-

тов. 

 

  Компоненты «Ынха-3» иностранного производства 
 

58. Группа продолжает свое расследование относительно приобретения Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой компонентов иностранного 

производства, найденных среди обломков ракеты «Ынха-3»38. Соединенные 

Штаты разъяснили Группе процедуру лицензирования в соответствии со своим 

Правилами регулирования экспорта в отношении Корейской Народно -

Демократической Республики, заявив, что никакой дополнительной информа-

ции в отношении расследуемых дел нет. Швейцария не могла проследить це-

почку поставок, поскольку указанные предметы (преобразователи постоянного 

тока в постоянный) производятся в массовом количестве и легкодоступны че-

рез Интернет.  

__________________ 

 37 United States Department of State, “Administration eases financial and investment sanctions on 

Burma”, Fact sheet, 11 July 2012. 

 38 См. S/2013/337, пункт 33; и S/2014/147, пункты 55-59). 

http://undocs.org/ru/S/2014/147
http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2013/337
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59. От компании-посредника «Роял тим корпорейшн» (RTC)39, зарегистриро-

ванной в Тайване — провинции Китая, была получена информация относи-

тельно датчиков давления (см. изображение  IX). Она приобрела датчики дав-

ления и продала их в 2006 и 2010 годах компании «Кориа Чхонпук трейдинг 

корпорейшн» из Корейской Народно-Демократической Республики. Вторая 

проданная партия предположительно предназначалась для ее нефтяной про-

мышленности, и она была реализована тогда, когда «Роял тим корпорейшн» 

участвовала в торговой ярмарке в Пхеньяне. Хотя имеется несколько платформ, 

используемых Корейской Народно-Демократической Республикой, данная це-

почка поставок показывает, как эта страна может использовать юридических 

лиц, базирующихся в Тайване — провинции Китая, для приобретения для сво-

их запрещенных программ тех товаров, которые она не может производить с а-

ма. Она также показывает, как с этой целью используются торговые ярмарки.  

60. В соответствии с Памяткой о содействии в осуществлении (ПСО) №  4 

государства-члены должны проявлять особую осмотрительность в отно-

шении экспорта в Корейскую Народно-Демократическую Республику сле-

дующих коммерческих изделий с учетом их использования в рамках про-

граммы по баллистическим ракетам: реле давления, датчики давления, 

температурные датчики и радиальные шариковые подшипники. 

 

 

  Изображение IX 

  Датчики давления, обнаруженные среди обломков ракеты «Ынха-3» 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Группа. 
 

 

 

  Обломки беспилотных летательных аппаратов 
 

61. Обломки трех беспилотных летательных аппаратов были найдены на тер-

ритории Республики Корея в октябре 2013  года и марте 2014 года. Министер-

ство национальной обороны пришло к выводу, что это были беспилотники из 
__________________ 

 39 Группе было уже известно об этой компании (см. S/2013/337, пункт 60). 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
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Корейской Народно-Демократической Республики и что они занимались разве-

дывательной деятельностью над военными объектами на территории Респуб-

лики Корея. Республика Корея уведомила Группу о том, что поставка, продажа 

или передача этих беспилотных летательных аппаратов и их компонентов мо-

жет представлять собой нарушение пункта 10 резолюции 1874 (2009), запре-

щающего поставки, продажу или передачу всех связанных с оружием матери-

альных средств. 

62. Речь идет о беспилотных летательных аппаратах двух видов: с прямым 

крылом и V-образным оперением и с дельтовидным крылом. Первый из них 

был обнаружен на острове Пэннёндо в Желтом море (см. изображение X), а 

второй — в городах Самчхок и Пхаджу к югу от демилитаризованной зоны 

(см. изображение XI). Остатки четвертого беспилотного летательного аппарата 

были извлечены в сентябре 2014 года из рыболовной сети в 6 км к западу от 

острова Пэннёндо. Этот беспилотный летательный аппарат представляется 

схожим с беспилотными летательными аппаратами, обнаруженными в Сам-

чхоке и Пхаджу. По оценкам Министерства национальной обороны Республики 

Корея, все три беспилотных летательных аппарата были изготовлены и эксплу-

атировались в один и тот же период времени.  

63. Это — первое проводимое Группой расследование дела, связанного с бе с-

пилотными летательными аппаратами, и оно свидетельствует об их потен -

циальной новой роли в возможных нарушениях санкций и о связанной с этим 

необходимости экспортного контроля на предмет учета беспилотных летатель-

ных аппаратов и связанных с ними технологий.  

 

  Изображение X 

  Беспилотный летательный аппарат, обнаруженный на острове Пэннёндо  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Министерство обороны Южной Кореи через «Гетти имиджиз».  
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  Изображение XI 

  Беспилотный летательный аппарат, обнаруженный в Пхаджу 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Фото агентства «Франс пресс»/Министерство обороны Южной Кореи.  
 

 

64. На беспилотниках имелась иностранная маркировка, и они содержали 

компоненты, произведенные по меньшей мере в шести зарубежных странах. 

После контактов с одним государством-членом на предмет идентификации 

компонентов и их происхождения Группа получила список предметов и их со-

ответствующих стран-изготовителей (см. таблицы 4 и 5).  

65. Группа связалась с изготовителями с целью установить, как были приоб-

ретены указанные компоненты. Это дело аналогично делу, касающемуся об-

ломков ракеты «Ынха-3»40, и оно дает полезную информацию о сетях приоб-

ретения, используемых Корейской Народно-Демократической Республикой. 

Группа еще не определила, были ли сами беспилотные летательные аппараты 

приобретены за границей или же изготовлены по заказу в стране. В последнем 

случае будет продемонстрировано, что страна продолжает изыскивать имею-

щиеся в продаже компоненты иностранного производства в целях их включе-

ния в свои системы или подсистемы для военного использования.  

66. Канадские органы экспортного контроля информировали Группу о том, 

что автоматическая система управления, изъятая из беспилотного летательного 

аппарата на острове Пэннёндо (см. изображение XII), подпадала под их меры 

контроля. Изготовитель этой автоматической системы управления представил 

Группе заявление о конечном назначении — или его копию, — в котором ука-

зывалась китайская компания. Изготовитель также информировал Группу о 

том, что автопилот имеет дальность менее 300  км, что не соответствует крите-

риям для запрещенных предметов, связанных с баллистическими ракетами 41.  

__________________ 

 40 См. S/2013/337, пункт 33; и S/2014/147, пункты 55–63; и пункты 58-60 настоящего 

доклада. 

 41 Перечень запрещенных предметов, связанных с баллистическими ракетами (S/2014/253), 

включает автоматические системы управления, разработанные или модифицированные 

для использования в беспилотных летательных аппаратах (включая крылатые ракеты, 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2014/147
http://undocs.org/ru/S/2014/253
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  Изображение XII 

  Автоматическая система управления с беспилотного летательного 

аппарата, обнаруженного на острове Пэннёндо 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Группа. 
 

 

67. Группа попытается получить характеристики гироскопа для определения 

того, входит ли он в перечень запрещенных предметов, связанных с баллистиче-

скими ракетами. Все другие предметы, как представляется, имеют коммерческое 

происхождение. 

68. Расследование относительно возможностей беспилотных летательных ап-

паратов и их происхождения продолжается. Резолюции запрещают поставки, 

продажу или передачу Корейской Народно-Демократической Республике закон-

ченных беспилотных летательных аппаратов, включая радиоуправляемые разве-

дывательные самолеты, способных доставлять полезную нагрузку на дальность 

не менее 300 км. Хотя дальность беспилотного летательного аппарата, обнару-

женного на острове Пэннёндо, составляет менее 300 км вследствие ограниченно-

сти автопилота, дальность беспилотных летательных аппаратов, обнаруженных в 

Пхаджу/Самчхоке, еще не установлена. 

 

 

__________________ 

радиоуправляемые самолеты-мишени и радиоуправляемые разведывательные самолеты), 

способные доставлять «полезную нагрузку» не менее 500 кг на «дальность» не менее 

300 км и обеспечивающие точность доставки, равную или менее 3,33  процента от 

«дальности». 
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  Таблица 4 

  Предметы иностранного производства, найденные внутри беспилотного 

летательного аппарата на острове Пэннёндо 
 

 

№№  Название предмета  Функция Страна изготовления 

     1. Двигатель  Мощность во время полета Чешская  

Республика 

2.1. ЭВМ управления полетом Автоматический 

контрольный пульт 

Инерциальный расчет счет 

и автоматическое управле-

ние полетом 

Канада 

2.2.  Плата ввода-вывода Приемник глобальной 

локационной системы 

Швейцария 

2.3.  Приемник командных 

сигналов радиоуправ-

ления 

Приемник командных 

сигналов радиоуправления 

Япония 

3. Сервопривод и серводвигатель Управление каркасом кры-

ла летательного аппарата 

Республика  

Корея или Китай 

4. Антенны глобальной локационной системы  Антенна для приема  

сигнала глобальной  

локационной системы 

Соединенные 

Штаты 

5.1. Бортовой компьютер Плата центрального 

процессора 

Генерирует инфракрасные 

команды между камерой и 

штативом камеры 

Китай 

5.2.  Плата ввода–вывода Приемник глобальной  

локационной системы 

Швейцария 

6. Камера Производство фотосним-

ков 

Япония 

7. Батарея электропитания Эгнергообеспечение Китай 

 

 

 

  Таблица 5 

  Предметы иностранного производства, найденные внутри беспилотных 

летательных аппаратов в Пхаджу/Самчхоке 
 

 

№№ Название предмета Функция Страна изготовления 

    1. Двигатель Мощность во время полета Япония 

2. Топливный насос Подача топлива в двигатель Соединенные 

Штаты 

3. ЭВМ управления полетом —  

плата центрального процессора 

Автоматическое управление  

полетом 

Китай 

4. Плата гироскопа Контролирует изменение угла  

полета 

Япония 
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№№ Название предмета Функция Страна изготовления 

    5. Приемник глобальной локацион-

ной системы 

Географическое местоположение  Швейцария 

6. Сервопривод Управление каркасом крыла 

летательного аппарата 

Япония 

7. Приемопередатчик Передатчик/приемник командной 

и телеметрической связи во время 

полета 

Соединенные 

Штаты 

8. Кмера Фотографирование Япония 

9. Батарея электропитания Энергообеспечения Япония 

 

 

 

  Приобретение станков и технологий с числовым программным 

управлением42 
 

69. 6 июня 2013 года Соединенные Штаты выдвинули обвинения против 

Хсен Тай Цая (также известен как Алекс Цай) и его сына, Ы-Хсун Цая (также 

известен как Гари Цай), как утверждается, за сговор с целью нарушения зако-

нов Соединенных Штатов, направленных против распространения оружия 

массового уничтожения. Алекс Цай был обозначен в 2009  году Министерством 

финансов Соединенных Штатов за оказание поддержки главному торговцу 

оружием из Корейской Народно-Демократической Республики — компании 

«Кориа майнинг дивелопмент трейдинг корпорейшн», обозначенной Советом 

Безопасности в апреле 2009 года43. Расследование показало, что Алекс и Гари 

Цай связаны по крайней мере с тремя компаниями, базирующимися в Тай-

ване — провинции Китая, которые закупают и экспортируют из Соединенных 

Штатов оборудование для обработки металлов и других материалов с высокой 

степенью точности44. 

70. 10 октября 2014 года Алекс Цай признал себя виновным в сговоре с це-

лью обмана Соединенных Штатов в их усилиях по обеспечению выполнения 

положений о противодействии поборникам распространения оружия массового 

уничтожения45. Он признался, что занимался незаконными коммерческими 

сделками, связанными с экспортом товаров и оборудования из Соединенных 

Штатов. Согласно условиям сделки о признании вины вынесенный ему приго-

вор может быть уменьшен до приблизительно 30  месяцев тюремного заключе-

ния при условии его дальнейшего полного сотрудничества.  

 

 

__________________ 

 42 См. S/2014/147, пункты 60–63. 

 43 См. www.un.org/sc/committees/1718/sanctions_list.shtml . 

 44 Этими тремя компаниями являются “Global Interface Co. Inc.”, “Trans Merits Co. Ltd.” и 

“Trans Multi Mechanics Co. Ltd”. 

 45 United States Department of Justice, Office of Public Affairs, “Taiwanese businessman pleads 

guilty to conspiring to violate U.S. laws preventing proliferation of weapons of mass 

destruction”, 10 October 2014. 

http://undocs.org/ru/S/2014/147
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 B. Осуществление оружейного эмбарго  
 

 

71. Недостаточное осознание и понимание резолюций государствами-

членами позволяет Корейской Народно-Демократической Республике пользо-

ваться многолетними прошлыми отношениями с африканскими странами в це-

лях получения услуг и подготовки по вопросам, связанным с оружием. Группа 

также провела расследование двух случаев, связанных с боеприпасами от не-

государственных субъектов и, возможно, производителем в Корейской Народ-

но-Демократической Республике. 

72. Резолюции не запрещают сотрудничество по военной линии с Корейской 

Народно-Демократической Республикой. Однако такое сотрудничество должно 

тщательно проверяться в целях недопущения какого-либо возможного наруше-

ния резолюций, в частности запретов на поставки, продажу или передачу ору-

жия и связанных с ними материальных средств, а также на предоставление 

технической подготовки, консультирования, услуг или помощи, связанных с 

поставкой, изготовлением, эксплуатацией и использованием таких предметов .  

 

  Оружие и связанные с ним материальные средства и техническая помощь, 

предоставленные Республике Конго  
 

73. Во время расследования инцидента с судном «Вестерхефер» Группа со-

вершила в 2014 году поездку в Южную Африку для осмотра изъятого военного 

имущества и представила итоговый доклад об инциденте46.  

74. Этот случай показывает, что Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика пользуется благоприятной рыночной конъюнктурой при модернизации 

устаревшего советского имущества ввиду конкурентных цен, отсутствия со-

перников в сфере обслуживания и недостаточного понимания и/или осущест в-

ления соответствующих резолюций государствами-членами. 

75. Груз, изъятый южноафриканскими властями в порту Дурбана, был чет-

вертой и последней партией, подлежавшей поставке. Группа обнаружила также 

некоторые доказательства пятой партии груза, но не смогла подтвердить это 

через конголезские власти или иными путями (в таблице 6 содержится список 

поставок).  

 

 

__________________ 

 46 См. S/2013/337, пункты 96–100 и приложение XVII, разделы A-F; и S/2012/422, пункт 71. 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2012/422
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  Изображение XIII 

  «Вестерхефер» в порту Дурбана и два контейнера, изъятые 

южноафриканскими властями 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Южноафриканские власти. 
 

 

 

  Таблица 6 

  Юридические лица, причастные к четырем поставкам 
 

 

Этапы Субъект 

Воздушный груз 

(середина 2008 года) 

Первая морская поставка 

(середина 2008 года) 

Вторая морская поставка 

(середина 2008 года) 

Третья морская поставка  

(середина 2009 года) 

      1 Грузо-

отправитель 

  Неизвестен  

1 Транспорти-

ровщик 

(заявлен) 

Неизвестен Данных нет Неизвестен “Machinery Export & 

Import Corporation” 

1 Перевозчик Неизвестен Данных нет Неизвестен “Коrea SolsongShipping” 

½ Экспеди-

ционное 

агентство 

По всей вероятности, 

“Seajet Company” 

Данных нет По всей вероятности, 

OTIM и СOMPLANT 

OTIM и COMPLANT 

(Далянь) 

2 Транспорти-

ровщик 

(заявлен) 

“Seajet Company” “Guangzhou 

Surfine Shipping” 

COMPLANT (Далянь) “Machinery Export & 

Import Corporation” 

2 
Перевозчик 

Эфиопские  

авиалинии 

Данных нет CMA-CGM  

2 Грузополу-

чатель  

(заявлен) 

“Direction générale de l’équipment” (DGE)47 

 

 

 

76. Во время осмотра Группой грузов, изъятых в Южной Африке и обозна-

ченных как «запасные части для бульдозера», она обнаружила, что поставка, 

предназначавшаяся для Республики Конго, состояла большей частью из ору-

__________________ 

 47 Согласно конголезским властям, компания Direction générale de l’équipement (DGE) 

указывалась в качестве грузополучателя всех партий груза, дабы упростить таможенные 

процедуры в гавани Пуэнт-Нуар и в аэропорту Браззавиля и уменьшить пошлины.  
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жия и связанных с ним материальных средств48. Большинство предметов были 

восстановленными или уже бывшими в употреблении, включая снятые с дру-

гой техники запасные части49.  

 

  Изображение XIV 

  Пример досмотренных предметов, включая бывшие в употреблении 

запасные части (ниже слева) и низкокачественные гусеницы, 

произведенные в Корейской Народно-Демократической Республике 

(ниже справа) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Группа. 
 

 

77. В ходе проведенного ею анализа Группа выявила несколько взаимосвязей 

с ранее перехваченными грузами, которые поставлялись в нарушение резолю-

ций, в частности касающихся сотрудничества по военной линии, вовлечения 

посольств Корейской Народно-Демократической Республики, предоставления 

услуг и технической помощи, связанных с оружием, и методов обеспечения 

тайны зарубежных операций. 

78. Это расследование также указывает на сходства с делом судна 

«Чхончхонган»50. Договоренности, которые Корейская Народно-

Демократическая Республика имела с Кубой и с Республикой Конго, были во-

енными по своему характеру, касались технической помощи и пользовались 

поддержкой соответствующих посольств и дипломатов в этих странах. Согла-

шение с Республикой Конго было подписано представителем Департамента во-

енного сотрудничества, Министерство народных вооруженных сил Государ-

ственного комитета обороны Корейской Народно-Демократической Республи-

ки. Такие виды деятельности, как получение платежей и таможенная очистка, 

осуществлялись дипломатами, базировавшимися как в стране, так и в Азии, 

где была произведена перевалка этого груза.  
__________________ 

 48 Груз включал предметы военного назначения или предметы с возможным военным 

конечным использованием, такие как танковые гусеницы, перископы, счетчики Гейгера, 

шлемы танкистов, большое количество листов камуфляжной окраски, внешние баки для 

топлива и масла и т.д. Большинство предметов были изготовлены в Корейской Народно-

Демократической Республике. 

 49 Некоторые из одометров показывали, что гусеничные ленты прошли лишь 10  000 км. 

 50 См. S/2014/147, пункты 69-89 и 124. 

http://undocs.org/ru/S/2014/147
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79. Корейская Народно-Демократическая Республика просила Республику 

Конго предоставить жилье всему персоналу на территории военных объектов 

или комплексов, чтобы «обеспечить секретность и надлежащие рабочие усло-

вия» (см. приложение 9). Две группы специалистов по переоборудованию ред-

ко покидали казармы и никогда не уходили дальше близлежащего рынка. Кро-

ме того, они были самостоятельными в плане продовольствия и медицинского 

обслуживания: прикомандированные к ним повара, врачи и переводчики, равно 

как и практически все продовольственные запасы и предметы снабжения про-

исходили из Корейской Народно-Демократической Республики51. В период с 

июня 2008 года по апрель 2010 года смерть одного из работников привела к 

единственному изменению в составе этой команды. Недопущение ротации 

персонала на протяжении такого длительного периода времени уменьшает рас-

ходы и укрепляет секретность.  

 

  Изображение XV 

  Казарма «Мпила» и план объекта по ремонту и восстановлению техники 

в Браззавиле 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Группа. 

__________________ 

 51 В соответствии с этим соглашением Корейская Народно-Демократическая Республика 

должна была поставлять все необходимые продукты питания и другие предметы 

ежедневного снабжения. Конголезские власти подтвердили, что все бытовые приборы и 

предметы снабжения, обнаруженные в жилых помещениях этой группы, имели 

иностранное происхождение. Кроме того, количество мешков с рисом внутри контейнеров 

на борту «Вестерхефер» и картонные коробки, замеченные в Браззавиле, наводят на мысль 

о том, что продовольствие для этой группы большей частью доставлялось из-за границы. 

Это еще больше способствовало ограничению внешних контактов персонала в целях 

обеспечения секретности. 

 

Жилье и рабочая зона  
персонала из КНДР 

Склад запасных частей  

Контейнеры, использу-

емые для хранения  

Расположение казармы «Мпила» 

Жилье и рабочая зона персонала 

из КНДР 

Жилые помещения 

Навес для транспорт-

ных средств #1 

Склад запасных  

частей  

Контейнеры, исполь-

зуемые для хранения 

Механическая 
мастерская 

Навес для транс-

портных средств #2  
Главная мастерская Обломки траспорт-

ных средств  
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80. Доставленное в Браззавиль коммерческое оборудование для целей ремон-

та и восстановления включало станки и другое тяжелое оборудование, ручные 

инструменты, запасные части и прочие различные предметы. Группа подтвер-

дила, что станки и тяжелое оборудование, осмотренные в Браззавиле, были из-

готовлены за пределами Корейской Народно-Демократической Республики. 

Поэтому вполне вероятно, что они были доставлены непосредственно из Хуан-

пу, Китай, в Республику Конго.  

 

  Комплектующие узлы к подводной лодке, изъятые в начале 2011 года 
 

81. Группа продолжала расследование эпизода, связанного с досмотром в 

2011 году отправленного воздушным путем при посредничестве корпорации 

«Грин Пайн Ассошиэйтед» из Корейской Народно-Демократической Республики 

груза запасных частей к подводным лодкам52. Одно из европейских государств-

членов подтвердило доставку запасных частей к подводным лодкам  класса 

«Юго», приобретенных на рынке Соединенных Штатов, для связанной с военны-

ми кругами компании, базирующейся в Юго-Восточной Азии. К этой поставке 

были также причастны физическое лицо и компания в Европе, которые раньше 

были причастны к нарушениям запретов на поставку предметов роскоши из Ев-

ропы. Этот груз включал неурегулированные позиции из контракта компании из 

Юго-Восточной Азии с корпорацией «Грин Пайн», которая была ликвидирована 

в декабре 2010 года в соответствии с резолюцией 1874 (2009). 

82. Европейское государство-член также информировало Группу о доставке в 

мае 2011 года корабельных комплектующих деталей в адрес связанной с военны-

ми кругами компании в Африке, и к этой операции были также причастны корпо-

рация «Грин Пайн» и все те же физическое и юридическое лица из Европы. 

Группа запросила у государства-члена из Африки информацию о сообщенной 

партии груза.  

83. Эти инциденты произошли до того, как корпорация «Грин Пайн» была в мае 

2012 года обозначена Комитетом. Тем не менее, Группа отмечает, что посредни-

чество Корейской Народно-Демократической Республики в сделках с оружием 

запрещено резолюциями 1718 (2006) и 1874 (2009), о чем сказано в пункте  7 ре-

золюции 2094 (2013). Государства-члены должны быть осведомлены об этих 

положениях и должны проверять любые сделки с оружием и связанными с 

ним материальными средствами, осуществляемые при посредничестве Ко-

рейской Народно-Демократической Республики. 

 

  Попытка продажи истребителей МиГ-21 и комплектующих узлов к ним, 

прерванная Монголией53  
 

84. В мае 2014 года Монголия в своем национальном докладе об осуществле-

нии заявила, что в 2009 году она предотвратила попытку продажи Корейской 

Народно-Демократической Республике истребителей МиГ-21, их двигателей и 

других комплектующих частей. Группа побывала в Монголии для консультаций и 

осмотра этих предметов.  

__________________ 

 52 См. S/2013/337, пункт 82; и S/2014/147, пункт114. 

 53 S/2014/147, пункт 115; S/2013/337, пункты 83–85; S/2012/422, пункт 74. 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2014/147
http://undocs.org/ru/S/2014/147
http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2012/422


 
S/2015/131 

 

15-00593 41/323 

 

85. В начале 2009 года расположенная в Монголии компания подписала кон-

тракт с юридическим лицом из Корейской Народно-Демократической Республи-

ки относительно продажи 32 снятых с вооружения истребителей МиГ-21 ПФМ 

на запасные части. Поскольку эта продажа нарушала бы соглашение 1979  года 

между Монголией и Советским Союзом, а также резолюцию 1718 (2006)54, мон-

гольское Министерство обороны приняло решение не передавать истребители 

расположенной в Монголии компании для последующей продажи. Соответствен-

но, истребители были разобраны на части. Несмотря на решение Министерства 

обороны, причастные к этой сделке физические лица подделали документы и 

объявили в качестве покупателя российскую компанию. Монгольские власти рас-

крыли и пресекли эти попытки. В 2012 году монгольское Независимое агентство 

по борьбе с коррупцией провело расследование этого дела. Три человека пред-

стали перед судом и были приговорены к тюремному заключению на срок от 

3,5 лет до 7,1 года. Как заявила Монголия, эти лица действовали в личном каче-

стве. Во время их осмотра на месте Группа подтвердила, что на объекте по хра-

нению имелись следующие предметы: истребитель МиГ-21 ПФМ в собранном 

виде и 31 двигатель, а также большое количество других частей (см. изображе-

ние XVI)55.  

 

  Изображение XVI 

  Разобранные реактивные двигатели, другие части и один истребитель 

МиГ-21 в собранном виде, которые видела Группа 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Группа. 
 

 

86. Если бы правительство Монголии не пресекло попытку продажи истреби-

телей МиГ-21 и их комплектующих узлов Корейской Народно-Демократической 

Республике, оно нарушило бы оружейное эмбарго. Оно также действовало в со-

ответствии с резолюциями, препятствующими передаче финансовых средств Ко-

рейской Народно-Демократической Республике (см. пункт 204 ниже). 

87. Поскольку есть предметы, которые Корейская Народно-

Демократическая Республика не способно производить внутри страны, что 

обусловливает необходимость их приобретения за границей, государствам-

членам следует проявлять бдительность в их контроле за экспортом уста-

ревших или списанных вооружений и комплектующих частей к ним.  

__________________ 

 54 Соглашение 1979 года все еще остается в силе между Монголией и Российской 

Федерацией. В соответствии с этим соглашением Монголии запрещено передавать военное 

имущество или технику любой третьей стороне без одобрения Российской Федерации.  

 55 Один истребитель МиГ-21 ПФМ в собранном виде был выставлен для демонстрации перед 

объектом по хранению. 
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  Возможная поставка связанных с оружием материальных средств Эфиопии56 
 

88. Группа продолжала расследование возможной связи между эфиопским 

юридическим лицом («Хомичо эммьюнишн энджиниринг индастри») и юридиче-

ским лицом из Корейской Народно-Демократической Республики («Кориа мине-

рал трейдинг дженерал корпорейшн»), которая, возможно, была нарушением 

оружейного эмбарго. Эфиопские власти информировали Группу о том, что ком-

пания «Кориа минерал трейдинг дженерал корпорейшн» была исключена из 

списка поставщиков на веб-сайте «Хомичо эммьюнишн энджиниринг индастри». 

Группа ожидает от Эфиопии дальнейшую информацию.  

 

  Возможное связанное с вооружениями сотрудничество с Эритреей57 
 

89. Группа возобновила расследование относительно предполагаемого связан-

ного с вооружениями сотрудничества между корпорацией «Грин Пайн Ассо-

шиэйтед» и эритрейским Департаментом правительственных гаражей с учетом 

информации, опубликованной Группой контроля по Сомали и Эритрее (ГКСЭ) в 

2013 году. Эритрейские власти информировали Группу о том, что они не взаимо-

действуют ни прямо, ни косвенно с какой-либо страной или каким-либо юриди-

ческим или физическим лицом в нарушение оружейного эмбарго, введенного ре-

золюцией 1907 (2009). 

 

  Полицейское сотрудничество с Угандой 
 

90. Группа занималась расследованием полицейского сотрудничества между 

Корейской Народно-Демократической Республикой и Угандой58. 19 декабря 

2014 года Уганда в ответ на последующий запрос Группы представила деталь-

ную информацию об этом сотрудничестве, заявив, что «обучение полевого 

подразделения», которое проводят инструкторы из Корейской Народно -Демо-

кратической Республики в полицейских училищах в Кабале, Масинди и Бутиа-

бе, Вантембо (оба места — бывшие военные базы), включает обучение пользо-

ванию автоматом АК-47 и пистолетами. Обучение подразделения морской по-

лиции включает снайперскую стрельбу (см. приложение  10). 

 

  Изображение XVII 

  Фотографии, демонстрирующие сотрудничество между Корейской  

Народно-Демократической Республикой и Угандой 

 

 

 

 

 

 

 

 
Источник: New Vision-Uganda (слева) и Uganda Police Force Facebook account (в центре и справа). 
 

__________________ 

 56 См. S/2014/147, пункты 100–101. 

 57 Там же, пункты 94–97. 

 58 Там же, пункты 102–103. 

http://undocs.org/ru/S/2014/147
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91. Группа считает, что такого рода подготовка является нарушением пунк-

та 9 резолюции 1874 (2009), запрещающего Корейской Народно-Демократичес-

кой Республике предоставлять другим странам техническую подготовку, кон-

сультирование, услуги или помощь, связанные с поставкой, изготовлением, 

эксплуатацией или использованием любого оружия или материальных  средств. 

Поскольку обучение в Бутиабе Вантембо все еще продолжается, Группа поде-

лилась своим мнением с Угандой и ожидает от нее ответа.  

 

  Боеприпасы, оставленные Движением 23 марта  
 

92. По приглашению Миссии Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Демократической Республике Конго (МООНСДРК) Объединенная 

группа по контролю за соблюдением эмбарго Операции Организации Объеди-

ненных Наций в Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ) провела техническую оценку ору-

жия и боеприпасов, оставленных Движением 23  марта после его отхода со сво-

их позиций в восточной части Демократической Республики Конго в октябре и 

ноябре 2013 года. Оценка привела к заключению о том, что некоторые из бо е-

припасов, обнаруженных в Демократической Республике Конго, произведены в 

Корейской Народно-Демократической Республике и, возможно, были частью 

груза, доставленного из этой страны в Демократическую Республику Конго в 

начале 2009 года. Объединенная группа по контролю за соблюдением эмбарго 

и Группа экспертов по Демократической Республике Конго предоставили 

Группе фотографии.  

93. Группа установила 107-мм и 122-мм реактивные снаряды и взрыватели, 

которые, по всей вероятности, были произведены в Корейской Народно -

Демократической Республике. Все боеприпасы имеют схожие особенности с 

известными Группе аналогичными боеприпасами, произведенными в этой 

стране, включая красочное покрытие, маркировку, номера партий, названия 

моделей, штампы контроля качества и звездочку, отштампованную на взрыва-

телях. 107-мм реактивным снарядам и взрывателям были присвоены номера 

партий “XX-08-XX”, что подсказывает год их производства — 2008, и это так-

же согласуется с ярлыком на ящиках от реактивных снарядов. Номера партий 

«1-97», присвоенные 122-мм реактивным снарядам, указывают на то, что они 

были изготовлены либо в 1997, либо в 2008 году59. 

 

 

__________________ 

 59 Согласно календарю чучхе, это должен быть 2008 год. 
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  Изображение XVIII 

  Сравнение боеприпасов, оставленных Движением 23 марта, 

с боеприпасами, перехваченными в других случаях 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Объединенная группа по контролю за соблюдением эмбарго и Группа.  
 

 

  Оружие и связанные с ним материальные средства, перехваченные на борту 

судна «Джихан-1»  
 

94. Йеменские власти перехватили груз оружия и связанных с ним матери-

альных средств, происходящих из Исламской Республики Иран, на борту судна 

«Джихан-1». Полученная Группой информация указывает на то, что некоторые 

из боеприпасов в этой партии груза имеют маркировку, аналогичную той, ко-

торая наносится на боеприпасы, изготавливаемые в Корейской Народно -Демо-

кратической Республике. Группа направила правительству Йемена письмо с 

просьбой подтвердить эту информацию.  

 

  Участие в международной выставке-ярмарке вооружений 
 

95. Группа расследовала сообщение в средствах массовой информации об 

участии делегации Корейской Народно-Демократической Республики в вы-

ставке-ярмарке вооружений, состоявшейся в августе 2014 года в Российской 

Федерации. Согласно обычной практике, российские власти выдали пропуска 

на это мероприятие девяти сотрудникам посольства Корейской Народно -Демо-

кратической Республики в Москве, но они не участвовали в выставочной, де-

монстрационной и деловых программах этого мероприятия. По заявлению 

Российской Федерации, нет никакой информации о том, что дипломаты заклю-

чили какие-либо сделки. Группа не обнаружила никаких доказательств нару-

шения резолюций.  

 

 

Боеприпасы, оставленные M23 

107-мм реактивный  

снаряд  

122-мм реактивный 

снаряд 
Взрыватель 107-мм реактивного 

снаряда  

Реактивные снаряди и взрыватели из КНДР, перехваченные в других случаях 

240-мм реактивный 

снаряд 
122-мм реактивный 

снаряд 
Взрыватели 
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 С. Осуществление запрета на предметы роскоши 
 

 

96. Рассмотренные Группой дела, касающиеся предметов роскоши, показы-

вают, что Корейская Народно-Демократическая Республика ухитрялась приоб-

ретать предметы роскоши во многих странах, используя, в частности, свои ди-

пломатические представительства. Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика использовала также в своих интересах различные определения, кото-

рые разные государства-члены дают термину «предметы роскоши» (см.  при-

ложение 11). Эти дела также показывают, что предметы роскоши, приобретен-

ные Корейской Народно-Демократической Республикой, как правило вначале 

перевозились через многочисленные страны, и изготовители/компании не име-

ли представления об их конечном пункте назначения.  

 

  Лимузины, продемонстрированные во время военных парадов, 

проведенных в Пхеньяне в 2012 году и в 2013–2014 годах 
 

97. 15 апреля 2012 года во время военного парада в Пхеньяне были проде-

монстрированы два лимузина «Мерседес-Бенц», что может представлять собой 

нарушение пункта 8(a)(iii) резолюции 1718 (2006). Имеющаяся информация 

указывает на то, что эти два автомобиля являются модификацией машин 

S-класса и что ранее они были зарегистрированы и бронированы североамери-

канской компанией, прежде чем после целого ряда международных трансферов 

они в итоге оказались в конечном месте назначения — Корейской Народно-

Демократической Республике. 

98. Что касается двух других модифицированных лимузинов «Мерседес -

Бенц», которые были продемонстрированы в ходе парадов в Пхеньяне в 2013 и 

2014 годах, то особенности кузовов показывают, что эти автомашины не явля-

ются версией «Пульман» машин S-класса, но были модифицированы третьей 

стороной. 
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  Изображение XIX 

  Проведенный Группой анализ особенностей кузова модифицированных 

лимузинов, наблюдавшихся в 2012 году и в 2013–2014 годах, и версии 

«Пульман» автомобиля «Мерседес-Бенц» S-класса 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: http://www.wallpaperup.com и Группа. 
 

 

 

  Лыжный курорт Масикрёнг  
 

99. Что касается передачи лыжного оборудования, используемого на лыжном 

курорте Масикрёнг60, то Китай информировал Группу о том, что одна китай-

ская компания предоставила оборудование для горнолыжных подъемников и 

соответствующие проектные услуги. Китай заявил, что «придерживается того 

мнения, что катание на лыжах является популярным видом спорта для народа и 

что лыжное оборудование или соответствующие услуги не включены в пере-

чень запрещенных предметов роскоши, указанных в резолюции  2094 (2013) 

Совета Безопасности Организации Объединенных Наций». Канада заявила, что 

экспорт снегоходов в Корейскую Народно-Демократическую Республику явля-

ется нарушением ее экспортных правил. Два государства  — члена Европейско-

го союза информировали Группу о том, что они рассматривают оборудование 

для ухода за снежными трассами “Pisten Bully 100” и “Prinoth” с кабиной в ка-
__________________ 

 60 См. S/2014/147, пункты 118–119. 

http://undocs.org/ru/S/2014/147
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честве «предметов роскоши» в соответствии с постановлением Совета Евро-

пейского союза (ЕС) № 329/2007. 

100. Группа была информирована о том, что некоторые производители специ-

ального самодвижущегося оборудования (а именно снегоходов и оборудования 

для ухода за снежными трассами) поддерживают контакты с многочисленными 

лицами в Постоянном представительстве Корейской Народно -Демократичес-

кой Республики в Женеве, включая Постоянного представителя. Компания по-

лагала, что такие сделки являются законными, поскольку Швейцария аккреди-

товала этих дипломатов. 

101. Некоторые государства-члены включили лыжное оборудование и специ-

альное самодвижущееся оборудование в свое национальное определение 

«предметов роскоши»; другие воздержались от этого. В связи с этим возникает 

ситуация практики разночтения между государствами-членами. 

 

  Изображение XX 

  Брошюра о лыжном курорте Масикрёнг, показывающая снежное 

оборудование иностранного производства  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: “Foreign Trade of the Democratic People’s Republic of Korea”, vol.  2, 2014. 
 

 

 

  Яхта класса «люкс» 
 

102. Подтверждено, что яхта, которую видели рядом с лидером страны и офи-

церами в 2013 году61, является яхтой типа “Princess 95MY”, производимой 

компанией «Принсесс йотс интернэшнл плс» из Плимута, Соединенное Коро-

левство Великобритании и Северной Ирландии, и что она находится в эксплуа-

тации, возможно, с 2011 года. Данная конкретная модель производилась в 

2007–2011 годах. Из общего числа в 21 яхту, которые были проданы по всему 

миру, Группа отследила 19. Ее примерная стоимость составляет 4–6 млн. долл. 

США. В отсутствие запрошенной информации от «Принсесс йотс» Группа не 

может продвинуться вперед в своем расследовании62. 

__________________ 

 61 “Exclusive: fit for a princess — Kim Jong Un’s $7m yacht”, NK News, 18 June 2013 

(см. S/2014/147, пункт 120). 

 62 Поскольку эти яхты не обязаны регистрироваться в Международной морской организации 

(ИМО) или оснащаться системой автоматической идентификации, сотрудничество со 

стороны производителя является крайне важным.  

http://undocs.org/ru/S/2014/147
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  Изображение XXI 

  Яхта класса «люкс» на заднем плане, идентифицированная как 

“Princess Yacht 95M”  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Источник: NK News. 
 

 

  Подарки Денниса Родмана и компании «Пэдди пауэр»63 
 

103. Несмотря на отсутствие информации от Денниса Родмана, Группа смогла 

подтвердить некоторые из преподнесенных им подарков64. Ирландская компа-

ния «Пэдди пауэр», представители которой сопровождали г-на Родмана во 

время его поездки в декабре 2013 года, оценила подарки примерно в 3000 долл. 

США65. Соединенные Штаты информировали Группу о том, что в этой связи 

принимаются соответствующие меры. Кроме того, они заявили, что в тот мо-

мент времени они не располагали достаточной информацией для установления 

того, было ли совершено нарушение эмбарго на предметы роскоши, но что не-

которые из предметов могут, «возможно, рассматриваться как предметы рос-

коши согласно списку «„Примеры предметов роскоши“, содержащемуся в до-

полнении № 1 к части 746 Правил регулирования экспорта министерства тор-

говли Соединенных Штатов (15 CFR part 746, Supplement No. 1 (2013))». Ир-

ландия информировала Группу о том, что общая стоимость товаров является 

незначительной и что речь идет о «единовременном» мероприятии, которое не 

может рассматриваться как торговля с целью получения прибыли. Компания 

«Пэдди пауэр» пояснила, что она не имела представления о том, что ее дей-

ствия могут нарушать санкции. Ирландия решила не возбуждать никакого дела.  

104. Введенный Советом Безопасности запрет на экспорт предметов роскоши 

не проводит различия между коммерческими и некоммерческими передачами. 

Ни одна из сторон, причастных к этому делу, не намеревалась избегать или 

нарушать запрет на экспорт предметов роскоши. Этот случай иллюстрирует  

__________________ 

 63 См. S/2014/147, пункт 121.  

 64 Группа отметила, что бутылки вина, баскетбольные мячи и игровые свитеры были 

подарены Денисом Родманом. 

 65 Подарки «Пэдди пауэр» включали бутылку виски «Джеймисон», набор из графина и 

стаканов для виски, детскую одежду и сумочку “Mulberry”.  

http://undocs.org/ru/S/2014/147
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потенциальный риск того, что путешественники могут непреднамеренно 

нарушать запрет на ввоз предметов роскоши, если они будут привозить подар-

ки или иные предметы в Корейскую Народно-Демократическую Республику. 

 

 

 VII. Воспрещение 
 

 

105. Группа продолжала осуществлять контроль за воздушным и морским 

флотами Корейской Народно-Демократической Республики. Несмотря на при-

обретение новых морских и воздушных судов, их количество за период с 

2008 года по этим двум категориям транспорта в целом сократилось.  

106. Группа рассматривала также схемы, применяемые для переименования, 

перерегистрации, смены флага и страхования судов, принадлежащих Корей-

ской Народно-Демократической Республике. В связи с пунктом  19 резолю-

ции 2094 (2013) Группа отмечает значительное увеличение количества пере-

именованных и перерегистрированных судов в 2014  году, в том числе, за ис-

ключением одного судна, всех судов, эксплуатируемых включенной в санкци-

онный перечень компанией OMM. Кроме того, Группа продолжает также от-

слеживать информацию о собственниках и/или эксплуатантах плавающих под 

иностранными флагами судов. 

 

 

 A. Морской флот 
 

 

  Обновление флота 
 

107. Флот, находящийся под флагом Корейской Народно-Демократической 

Республики, в настоящее время состоит из 118 универсальных грузовых судов 

(в том числе 23 с возможностями контейнерных перевозок), трех полностью 

ячеистых контейнеровозов, одного рефрижераторного судна и трех балкерных 

судов. Несмотря на то, что суда флота продолжают стареть, а их общее количе-

ство сокращаться, флот с 2008 года постоянно пополняется бывшими в эксплу-

атации судами (см. изображение XXII), большинство которых — относительно 

небольшие универсальные грузовые суда (брутто-регистровый тоннаж от 1500 

до 3000 т по сравнению со списываемыми судами с брутто-тоннажем от 5400 

до 17 000 т).  
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  Изображение XXII 

  Динамика изменения состава флота судов, плавающих под флагом 

Корейской Народно-Демократической Республики: приобретенные, 

потерянные и списанные суда за период с 2008 года  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Equasis, Международная морская организация, Lloyd’s List Intelligence . 
 

 

108. Тенденция к приобретению судов меньшего тоннажа является отражени-

ем роста региональной экономической активности. В период с 2009  по 

2014 год движение транспорта только в регионе возросло на 79  процентов. В 

то же время заметно сократилось количество заходов в порты за пределами ре-

гиона — до всего лишь 6 процентов по сравнению с данными за 2008  год. 

Принимая во внимание экономический рост в регионе  за данный период
66

, а 

также произведенные в последнее время инвестиции в развитие портового хо-

зяйства и связанной с ним железнодорожной инфраструктуры Корейской 

Народно-Демократической Республики, можно предположить, что произошел 

стратегический сдвиг в пользу использования собственного флага в регио-

нальной торговле
67

 и все более широкого использования судов под иностран-

ным флагом в международной торговле (см. таблицу 7 с примерами судов, ко-

торые могут плавать под иностранными флагами).  

109. Группа отмечает также, что с момента внесения компании OMM в санк-

ционный перечень, помимо значительного расширения практики переименова-

ния судов в 2014 году, растет и количество судов Корейской Народно-

Демократической Республики, зарегистрированных под иностранным фла-

гом68. Регистрация судов в иностранных судовых реестрах дает операторам 

Корейской Народно-Демократической Республики несколько преимуществ. 

Плавающие под иностранным флагом суда могут заходить в порты и следовать 

по маршрутам, которые недоступны судам под флагом Корейской Народно-

__________________ 

 66 World Bank, “East Asia and the Pacific” in Global Economic Prospects, January 2015: Having 

Fiscal Space and Using It (Washington, D.C., World Bank, January 2015), available from 

www.worldbank.org/en/publication/global-economic-prospects/regional-outlooks/eap 

 67 Выгрузка контейнера в одном из региональных морских перевалочных пунктов с большим 

объемом грузоперевозок затрудняет определение происхождения контейнера.  

 68 См. S/2014/147, пункты 128–138. 

Количество  

судов 

Приобретенные 

 

 

Потерянные 
 

 

Списанные 

Годы 

http://undocs.org/ru/S/2014/147
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Демократической Республики69. Такая практика позволяет также уменьшить 

риск подвергнуться досмотру на основании резолюций и с учетом критериев 

вероятности риска (а также связанной с этим классификации по категории вы-

сокого риска)
70

 и мешает проведению должной проверки ввиду неявной при-

надлежности судна Корейской Народно-Демократической Республике. Переход 

к практике использования судоходных компаний, «владеющих одним судном», 

и изменения названий судов помогает скрыть фактического бенефициарного 

собственника, а также финансовые операции, которые ограничиваются режи-

мом санкций. Информация о переименовании или смене флага судов в соот-

ветствии с пунктом 19 резолюции 2094 (2013) Комитету ни разу не представ-

лялась. Кроме того, ни одно из судов, по сведениям, не использовалось для 

осуществления запрещенной деятельности. Группа продолжает изучать вопрос 

о смене флага с целью установить, сохранился ли прежний контроль и вызваны 

ли изменения стремлением обойти санкции.  

 

  Таблица 7 

  Использование «удобных флагов» в 2014 году 
 

 

Государство флага Название судна 

Номер, 

присвоенный ИМО  Тип судна  Начальная дата 

     Камбоджа Grand Union 8651221 Универсальный сухогруз 1 мая 2014 года 

Камбоджа Grand Faith  8749262 Универсальный сухогруз 1 июня 2014 года 

Камбоджа Dong Kun 6 8649993 Универсальный сухогруз 1 апреля 2014 года 

Камбоджа Chun Yang 7 8652756 Универсальный сухогруз 1 мая 2014 года 

Камбоджа Grand Lady 8654479 Универсальный сухогруз 1 января 2014 года 

Камбоджа Dong Fang Qi Yun 9095412 Универсальный сухогруз 1 декабря 2013 года  

Камбоджа Fu Hong 8657536 Универсальный сухогруз 8 ноября 2012 года 

Кирибати Petrel1 71 9009085 Универсальный сухогруз 17 марта 2014 года 

__________________ 

 69 Republic of Korea, Ministry of Unification, White Paper on Korean Unification 2010, pp. 100–

101. Судам под флагом Корейской Народно-Демократической Республики запрещается 

заходить в территориальные воды Республики Корея после потопления военного корабля 

«Чхонан» 26 марта 2010 года. В период с апреля 2006 года по июнь 2010 года ее суда 

проходили через территориальные воды Республики Корея 2165  раз; 1477 раз — между 

двумя Кореями и 688 раз — по пути следования в другие страны. 

 70 Согласно токийскому меморандуму о взаимопонимании о портовом государственном 

контроле в Азиатско-Тихоокеанском регионе, компания OMM отнесена к категории 

высокого риска/низкого эксплуатационного качества по итогам инспекций органами 

портового государственного контроля за последние три года . 

 71 “Petrel Shipping” указана в базе данных ИМО как компания Британских Виргинских 

островов, которая использует в почтовых отправлениях адрес с формулировкой «для 

передачи» гонконгской компании Petrel Shipping Co. Ltd. Она является 

зарегистрированным владельцем двух плавающих под флагом Кирибати судов “Petrel 1” и 

“Blue Nouvelle”. Г-н Ли Пхён Гу, известный представитель ОММ в Бангкоке (см.  пункты 

135–142; и приложения 20–21), указал в заявлении на получение визы свой титул и место 

работы как «менеджер по фрахтованию судов» компании “Petrel Shipping Co. Ltd”, 

зарегистрированной в Корейской Народно-Демократической Республике. Однако в базе 

данных ИМО по этой стране такая компания отсутствует. Судно “Petrel 1” заходило в 
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Государство флага Название судна 

Номер, 

присвоенный ИМО  Тип судна  Начальная дата 

     Монголия Chon Won 65 8410603 Универсальный сухогруз 9 января 2012 года 

Монголия Victory 2  8312227 Универсальный сухогруз 24 сентября 2011 года 

Монголия Kunjari 9045182 Универсальный сухогруз 9 июля 2003 года 

Панама Woory Star 272 8717910 Универсальный сухогруз 13 мая 2011 года 

Камбоджа Karo Bright 8651219 Универсальный сухогруз 1 сентября 2014 года 

Сьерра-Леоне Global Nampo 9000766 Контейнеровоз 1 ноября 2010 года 

Сьерра-Леоне New Hunchun 9536272 Универсальный сухогруз 3 июня 2010 года 

 

Источник: Equasis и ИMO. 
 

 

 

  Схемы обхода санкций: Переименование и смена флага 
 

110. После внесения в санкционный перечень компании OMM 28 июля 

2014 года Корейская Народно-Демократическая Республика предприняла дей-

ствия, направленные на обход санкций путем смены регистрации и собствен-

ника находящихся под контролем этой компании судов. Таким образом, 13 из 

14 судов, связанных с OMM (и еще эксплуатируемых), были переименованы и 

переданы в собственность компаниям с одним судном (названия которых яв-

ляются производными от новых названий судов) с наделением правом на 

управление судами двух главных компаний73. Все без исключения компании, 

созданные в целях перерегистрации, были включены в базу данных ИМО в 

2014 году. Эти изменения, судя по всему, продиктованы необходимостью обхо-

да мер по замораживанию активов, введенных государствами-членами на ос-

новании резолюции 2094 (2013). Данные о смене регистрации были представ-

лены в ИМО ответственными лицами посольства Корейской Народно -

Демократической Республики в Лондоне.  

111. Уведомлений об этих фактах передачи судов получено не было, несмотря 

на требования резолюции 2094 (2013) Совета Безопасности, призывающей все 

государства сообщать Комитету любую имеющуюся информацию о фактах пе-

редачи (включая переименование и смену флага) судов Корейской Народно -

Демократической Республики другим компаниям, которая могла быть произве-

дена для уклонения от санкций либо в нарушение положений резолюций 

(см. приложение 12.1). 

 

__________________ 

Нампхо не менее четырех раз с июня 2014 года, а судно “Blue Nouvelle” — не менее двух 

раз с июля 2014 года. 

 72 Под флагом Корейской Народно-Демократической Республики плавает также судно под 

названием “Woory Star” (номер ИMO 8408595), владельцем которого является компания 

“Korea 56 Trading Co”, Пхеньян. 

 73 Двенадцать из этих судов были зарегистрированы как «находящиеся в эксплуатации». 
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  Таблица 8 

  Переименование и перерегистрация находящихся под контролем компании 

OMM судов после внесения ее в санкционный перечень 28 июля 2014 года 
 

 

Первоначальное название ИМО Новое название Зарегистрированный владелец  

Зарегистрированный управляющий/  

оператор 

     
Am Nok Gang 

Универсальный сухогруз  

8132835 Tae Ryong Gang 

1/10/2014 

Taeryonggang Shipping Co. Ltd 

Care of Yongjin Ship Management 

Co. Ltd  

IMO: 5814906 

2/07/2014 

Yongjin Ship Management Co. Ltd  

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814883 

30/06/2014 

Chong Chon Gang  

Универсальный сухогруз  

7937317 Tong Hung San 

1/10/2014 

Tonghungsan Shipping Co. Ltd 

238, Ryugyong 2-dong, Potonggang-

guyok, Pyongyang 

IMO: 5826665 

12/06/2014 

Tonghungsan Shipping Co. Ltd 

238, Ryugyong 2-dong, Potonggang-

guyok, Pyongyang 

IMO: 5826665 

12/06/2014 

Hwang Gum San 2  

Универсальный сухогруз  

8405270 Hui Chon 

1/10/2014 

Huichon Shipping Co. Ltd 

35, Puksong 2-dong, Pyongchon-

District, Pyongyang 

IMO: 5817812 

5/08/2014 

Pyongjin Ship Management Co. Ltd. 

102 Ryuggyo 1-dong, Pyongchon- 

District, Pyongyang 

IMO: 5817790 

18/06/2014 

Hyok Sin 2 

Балкерное судно 

8018900 Ji Hye Can 

1/10/2014 

Jihyesan Shipping Co. Ltd 

563, Pongji-dong, Pyongchon-District, 

Pyongyang 

IMO: 5821426 

31/08/2014 

Haejin Ship Management Co Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814866 

30/04/2014 

Jang Ja San Chong Nyon Ho 

Балкерное судно 

8133530 Song Jin 

1/10/2014 

Songjin Shipping Co. Ltd 

915, Ryugyong 2-dong, Potonggang-

guyok, Pyongyang 

IMO: 5821430 

1/09/2014 

Haejin Ship Management Co Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang 

IMO: 5814866 

30/04/2014 

Jon Jin 2 

Балкерное судно 

8018912 Ryong Rim 

1/09/2014 

Ryongrim Shipping Co. Ltd 

404, Ryugyong 2-dong, Potonggang-

guyok, Pyongyang 

IMO: 5817772 

13/08/2014 

Haejin Ship Management Co Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO : 5814866 

30/04/2014 

Mu Du Bong 

Универсальный сухогруз  

8328197  Mudubong Shipping Co. Ltd 

611 Haeun, Tonghung-dong, Central 

District, Pyongyang 

IMO: 5435991 

25/12/2008 

Taedonggang Sonbak Co. Ltd 

CPO Box 120, Changgwang-dong, 

Chung-guyok, Pyongyang 

IMO: 1845139 

25/10/1999 
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Первоначальное название ИМО Новое название Зарегистрированный владелец  

Зарегистрированный управляющий/  

оператор 

     
O Un Chong Nyon Ho 

Универсальный сухогруз  

8330815 Hu Chang 

1/09/2014 

Huchang Shipping Co. Ltd 

Care of Yongjin Ship Management 

Co. Ltd  

IMO: 5820255 

16/08/2014 

Yongjin Ship Management Co. Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814883 

30/06/2014 

Pho Thae 

Универсальный сухогруз 

с возможностями контей-

нерных перевозок 

7632955 Myong San 1 

1/08/2014 

(Зарегистрирован 

как выведенный 

из эксплуатации 

22 августа 

2014 года) 

Myongsan Marine Co. Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814897 

30/07/2014 

Yongjin Ship Management Co. Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814883 

30/06/2014 

Bi Ryu Gang 

Универсальный сухогруз  

8829593 Kang Gye 

1/09/2014 

Kanggye Shipping Co. Ltd 

Haeun 2-dong, Pyongchon-District, 

Pyongyang 

IMO: 5822804 

6/09/2014 

Yongjin Ship Management Co. Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814883 

30/06/2014 

Po Thong Gang 

Универсальный сухогруз  

8829555 O Rang 

1/9/2014 

Orang Shipping Co. Ltd 

802, Ponghak-dong, Pyongchon-

District, Pyongyang 

IMO: 5821443 

10/09/2014 

Yongjin Ship Management Co. Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814883 

30/06/2014 

Rak Won 2 

Универсальный сухогруз 

с возможностями контей-

нерных перевозок 

8819017 Se Pho  

01/10/2014 

Sepho Shipping Co. Ltd 

905, Ponghak-dong, Pyongchon-

District, Pyongyang 

IMO: 5821412 

27/08/2014 

Haejin Ship Management Co Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814866 

30/04/2014 

Ryong Gang 2 

Универсальный сухогруз 

с возможностями контей-

нерных перевозок  

7640378 Tan Chon 

01/10/2014 

Tanchon Shipping Co. Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5817809 

11/08/2014 

Yongjin Ship Management Co. Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814883 

30/06/2014 

Ryong Gun Bong 

Универсальный сухогруз  

8606173 Chol Ryong  

01/08/2014 

Cholryong Shipping Co. Ltd 

607 Haeun, Tonghung-dong, Central 

District, Pyongyang 

IMO: 5814870 

18/06/2014 

Haejin Ship Management Co Ltd 

Tonghung-dong, Central District, 

Pyongyang  

IMO: 5814866 

30/04/2014 

 

Примечание: Под названиями компаний указана дата их регистрации в качестве юридического лица.  

Источник: Equasis, ИMO и Lloyd's List Intelligence. 
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  Изучение аномалий в передаче данных судами с использованием 

Автоматической идентификационной системы 
 

112. Группа поручила проанализировать движение 100  судов за период с 

2008 по 2014 год с целью выявить случаи необнаружения сигналов с помощью 

Автоматической идентификационной системы
74

. Прекращение подачи сигналов 

в международном судоходстве является нарушением регламента ИМО, предпи-

сывающего непрерывную передачу данных с помощью Автоматической иден-

тификационной системы. Хотя это нередко может быть обусловлено техниче-

скими причинами, анализ показал, что многократное прерывание связи при 

следовании на дальние расстояния (2500  морских миль) может породить серь-

езные подозрения в том, что преднамеренное прекращение подачи сигналов 

может быть связано с участием в деятельности, запрещенной резолюциями, о 

чем свидетельствует инцидент с судном «Чхончхонган». В другом случае судно 

под иностранным флагом, которое зашло в Нампхо в августе 2014  года, семь 

раз уходило в плавание по маршрутам протяженностью более 1000 морских 

миль в 2014 году (в зонах хорошего приема), что также может свидетельство-

вать о преднамеренном отключении передатчика Автоматической идентифика-

ционной системы. В прибрежных водах Корейской Народно-Демократической 

Республики небольшой диапазон частот наземных приемопередатчиков и огра-

ничения на радиосвязь в порту приводят к тому, что заходы в такие порты не 

регистрируются. Группа будет продолжать следить за аномалиями в передаче 

данных Автоматической идентификационной системой с целью определить 

степень вероятности обхода санкций. 

113. Группа провела расследование случая перехвата 11  марта 2014 года у бе-

регов Кипра танкера “Morning Glory”, осуществлявшего незаконную перевозку 

ливийской нефти под временным флагом «удобной регистрации» Корейской 

Народно-Демократической Республики. Пхеньян, чье Управление морского 

транспорта заключила договор с египетской компанией “Golden East Logistics” 

на использование ее флага в течение шести месяцев, отрицал какую -либо от-

ветственность за этот танкер (см. приложение 12.2). В практике Группы это 

первый случай отзыва Корейской Народно-Демократической Республикой сво-

его флага и первый известный случай выдачи ее Управлением морского транс-

порта временного свидетельства о регистрации. Компания “Golden East 

Logistics” не ответила на запросы Группы о причастности официальных вла-

стей и возможной их роли в предоставлении флага для прикрытия незаконных 

операций Управления морского транспорта.  

 

  Mорское страхование 
 

114. Корейская ассоциация защиты и страхования судовладельцев является 

страховщиком ряда находящихся под контролем OMM судов, а возможно и 

всех судов, плавающих под флагом Корейской Народно-Демократической Рес-

публики
75

. Ассоциация застраховала находящиеся под контролем OMM суда 

“Ryong Gang 2” в 2008 году, “ApRok Gang” в 2011 году и “Jang Ja Sang Chong 

NyonHo” в 2011–2012 годах, “Chong Chon Gang” в 2013–2015 годах и “Mu Du 

__________________ 

 74 Lawrence Dermody, “Maritime Traffic to and from the Democratic People’s Republic of Korea 

2006-2014”, December 2014. 

 75 Компании с солидной репутацией неохотно соглашаются страховать суда, плавающие под 

флагом Корейской Народно-Демократической Республики, из-за нежелания идти на риск. 
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Bong” в 2014–2015 годах (см. приложение 13.1–8). Группа получила также ин-

формацию, указывающую на то, что Корейская ассоциация защиты и страхова-

ния судовладельцев была страховщиком компании “Taedonggang Sonbak Co 

Ltd”, которая ранее была зарегистрированным владельцем 13  связанных с 

OMM судов
76

.
 
По заявлению представителей этой компании, эта организация 

застраховала не менее 17 эксплуатируемых OMM судов с 2004 года 

(см. приложение 16.2)
77

. 

115. Группа получила информацию, свидетельствующую о том, что Корейская 

ассоциация защиты и страхования судовладельцев застраховала находящееся 

под контролем OMM судно “Mu Du Bong” до и после внесения Комитетом в 

санкционный перечень этой организации 28  июля 2014 года. Представитель 

компании в Таиланде г-н Ли Пхён Гу (также известен как Стивен Ли) получил 

страховые документы Ассоциации с ложными датами выдачи, которые распро-

странили сферу страхового покрытия на  «ответственность за посадку судна на 

мель» после того, как судно “Mu Du Bong” наскочило на рифы у побережья 

Мексики 14 июля 2014 года (см. приложение 13.7-8). Еще одно страховое сви-

детельство, выданное 19 августа 2014 года, показывает, что Ассоциация про-

должала страховать судно “Mu Du Bong” после 28  июля. 

116. Помимо страхования активов подпадающей под санкции компании, Ко-

рейская ассоциация защиты и страхования судовладельцев являлась страхов-

щиком судна «Чхончхонган» в момент, когда оно было уличено в нарушении 

режима санкций в 2013 году
78

. Командование судна не заявило о нахождении 

на борту незаконно перевозимого груза, который включал опасные предметы 

по классификации Международного кодекса морской перевозки опасных гру-

зов. Ассоциация продолжала страховать судно «Чхончхонган», несмотря нару-

шения кодекса. Группа запросила у Ассоциации информацию о порядке предо-

ставления ею страховых полисов и о том, привели ли преднамеренные нару-

шения судном «Чхончхонган» Международного кодекса морской перевозки 

опасных грузов к пересмотру страхового покрытия этого судна до выдачи но-

вого страхового свидетельства в 2014 году. Группа просила также разъяснить 

имеющие отношение к Корейской ассоциации защиты и страхования судовла-

дельцев документы, касающиеся судов ОММ, которые составлены с наруше-

ниями, ставящими под вопрос правомерность страхового обеспечения.  

 

 

 B. Воздушный флот 
 

 

117. Все гражданские воздушные суда, зарегистрированные в стране, 

по-прежнему находятся в собственности и эксплуатируются государственной 

авиакомпанией «Эйр Корё». Общее количество находящихся в эксплуатации 

воздушных судов с 2012 года сократилось. Несмотря на то, что было приобре-

тено несколько современных воздушных судов79, их количество оказалось 

меньшим, чем предполагалось. «Эйр Корё» приобретала также старые воздуш-
__________________ 

 76 База данных ИМО. 

 77 В свидетельстве о разрешенной деятельности, выдаваемом судовому агенту, отмечалось, 

что представители ОММ несут ответственность за «урегулирование любых инцидентов 

или споров, имеющих отношение к судам, находящимся под управлением нашей компании 

[ОММ]». 

 78 См. S/2014/147, пункты 69–80 и 124–125. 

 79 Самолеты Ан-148 из Украины и Ту-204 из Российской Федерации. 

http://undocs.org/ru/S/2014/147
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ные суда, например Ил–62 на Кубе в 2012 году, которые затем разбирались на 

запасные части80.  

 

  Таблица 9 

  Воздушный флот «Эйр Корё» 
 

 

Тип воздушного судна Номер  

Дальность полета 

(км) 

Максимальная 

полезная нагрузка 

 (в тоннах) 

Максимальное 

число 

пассажиров 

     
Пассажирские воздушные суда      

Ан-24 3 750–2 400 5,5 44–50 

Ил-18 1 4 300–6 400 13,5 100 

Ил-62 4 7 550–10 000 23 168–186 

Ту-134 2 1 900–3 300 8,6 84 

Ан-148 1 3 500–6 000 9 80 

Ту-154 2 2 800–3 900 18 180 

Ту-204 2 4 400–9 250 21 214 

Транспортный самолет Ил-76 ТД 3 3 700–9 400 50  

 

 

 

118. В своем итоговом докладе 2014 года Группа указала на военные функции 

самолета «Эйр Корё», окрашенного в камуфляжные тона, который совершил 

пролет во время военного парада в «День победы» 27  июля 2013 года. Отсут-

ствие разграничений между «Эйр Корё» и ВВС Корейской народной армии бы-

ло еще раз подтверждено в 2014 году, когда во время военных учений с борта 

«Ильюшин» Ил-76ТД была осуществлена выброска воздушного десанта Ко-

рейской народной армии (см. изображение XXIII). 

 

  Изображение XXIII  

  Использование самолета «Ильюшин» Ил-76 авиакомпании «Эйр Корё» 

в военных целях 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: www.youtube.com/watch?v=A9L9EeCb8is&feature=youtu.be&t=27m22s. 
 

 

119. Анализ состава воздушного флота позволяет сделать вывод о том, что 

«Ильюшин», показанный на видео, — это не новый самолет ВВС, а самолет 

государственного воздушного флота «Ильюшин» 76-ТД с опознавательными 

__________________ 

 80 Визуальное подтверждение нахождения этого самолета в Пхеньянском аэропорту  

см. на www.youtube.com/watch?v=_SjLx1RPbNo. 
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знаками авиакомпании «Эйр Корё». Группа полагает, что использование в во-

енных целях этого самолета в рамках военных учений является еще одним до-

казательством использования «Эйр Корё» некоторых из своих авиасредств 

совместно с Корейской народной армией.  

120. Принимая во внимание факты использования самолета в военных целях, 

Группа считает, что финансовые операции, техническая подготовка, услуги или 

помощь, связанные с техническим обслуживанием или эксплуатацией транс-

портного самолета «Эйр Корё», могут расцениваться как нарушение эмбарго на 

поставки всех видов оружия и относящихся к нему материальных средств, как 

это определяется в пункте 10 резолюции 1874 (2009).  

 

 

 VIII. Запрет на поездки и замораживание активов 
 

 

121. Группа расследовала деятельность нескольких подпадающих под дей-

ствие санкций ключевых юридических лиц и связанных с ними физических 

лиц. Несмотря на усиление санкций на основании ряда резолюций, Группа не 

может подтвердить, что меры по замораживанию активов и введению запрета 

на поездки применяются на практике государствами-членами. Напротив, есть 

достаточно много доказательств, свидетельствующих о способности указанных 

юридических и физических лиц противостоять санкциям и адаптировать в этих 

условиях свои действия. 

122. В своем итоговом докладе 2014 года Группа отмечала «относительно зре-

лую и сложную международную систему корпоративных связей» Корейской 

Народно-Демократической Республики81. Как представляется, законные биз-

нес-структуры используются для ведения незаконной деятельности. Несмотря 

на разветвленность, судя по всему, этих сетей, ключевыми фигурами в них я в-

ляется ограниченное число лиц и посредников. Они действуют через доверен-

ных иностранных партнеров, посольства и торговые представительства Корей-

ской Народно-Демократической Республики и подставные компании. Хотя 

подставные компании можно быстро менять, лица, ответственные за их созда-

ние и управление, остаются прежними, нередко в течение многих лет.  

123. Внесенные в санкционный перечень юридические лица пользуются за-

держкой во времени между принятием санкционных мер и их применением на 

практике государствами-членами. Они предусмотрительно заранее меняют 

свои реквизиты, чтобы избежать замораживания активов. Группа считает важ-

ным, чтобы все государства-члены применяли своевременно и в полном объе-

ме санкционные меры и расширяли международное сотрудничество в этой об-

ласти. Группа рекомендует государствам-членам пересмотреть свою наци-

ональную нормативно-правовую базу с целью обеспечить выполнение ре-

золюций. 

124. Резюме выводов и рекомендаций Группы приводится ниже. Группа также 

представила предложения по оказанию содействия Комитету в повышении ка-

чества санкционного перечня согласно резолюции  1718.  

 

 

__________________ 

 81 См. S/2014/147, пункт 168. 

http://undocs.org/ru/S/2014/147


 
S/2015/131 

 

15-00593 59/323 

 

 А. “Ocean Maritime Management Company, Limited” 
 

 

125. 28 июля 2014 года Комитет распространил действие адресных санкций на 

компанию ОММ на основании рекомендаций Группы и нескольких государств-

членов. Компания играла ключевую роль в организации тайных поставок ору-

жия и связанных с ним материальных средств на борту судна «Чхончхонган» с 

Кубы в Корейскую Народно-Демократическую Республику в июле 2013 года.  

126. До внесения компании OMM в санкционный перечень она являлась круп-

нейшей судоходной организацией министерства автомобильного и морского 

транспорта (см. приложение 14 к настоящему докладу и приложение XXXV к 

документу S/2014/147). Компания занимается фрахтованием, брокерской дея-

тельностью, предоставлением управленческих услуг, техническим контролем и 

ремонтом судов, а также подбором экипажей  и страхованием судов в партнер-

стве с Йоннамским судоремонтным заводом и Корейским международным 

центром подготовки экипажей морских судов. Вместе с этими двумя организа-

циями OMM входит в Группу морского транспорта.  

127. По состоянию на 28 июля 2014 года Группа установила, что “Ocean 

Maritime Management Company” эксплуатирует 14 судов. Тринадцать из них 

официально сменили владельца и управляющего в период с 28  июля по 

10 декабря 2014 года, что повлекло за собой, фактически, исключение этой 

компании из базы данных ИМО (см. таблицу 8 выше). Поскольку “Ocean 

Maritime Management Company” только формально прекратила свое существо-

вание, Группа продолжает отслеживать информацию о новых структурах, 

имеющих в собственности и эксплуатирующих суда.  

128. OMM управляет глобальной сетью с охватом Азии, Европы, Ближнего 

Востока и Южной Америки. Она использует широкий круг физических и юри-

дических лиц по меньшей мере в 10 государствах-членах, включая Бразилию 

(Сан-Паулу, Бразилиа), Китай (Далянь, Гонконг, Шэнчжэнь), Египет (Порт-

Саид), Грецию (Афины), Японию, Малайзию (Куала-Лумпур), Перу (Лима), 

Российскую Федерацию (Владивосток), Сингапур и Таиланд (Бангкок). В 

большинстве стран эта компания не зарегистрирована в качестве юридического 

лица.  

129. В подконтрольной OMM сети ключевую роль играет ограниченное число 

лиц. Некоторые из них переносят свои базы операций из страны в страну. Не-

которые зарубежные представители компании работают в местных компаниях, 

скрывая свою принадлежность к этой структуре. Другие же пользуются ди-

пломатическим статусом и действуют в официальном качестве из посольств 

или торговых представительств.  

130. OMM для того, чтобы обойти санкции в судоходстве, как правило, фраг-

ментирует распределение задач, поручая их выполнение различным агентам 

или представителям в различных странах. Финансовые операции преднаме-

ренно отделены от логистики и оперативной деятельности (пункты  188–194). 

Такого рода транснациональная деятельность усложняет задачу контроля за 

операциями компании со стороны того или иного отдельного государства. 

Один из главных официальных представителей компании регулярно использо-

вал фальшивое удостоверение личности, в то время как другие должностные 

лица не указывали свои полные имена и фамилии, чтобы скрыть свою лич-

ность. 
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  Эволюция и адаптация OMM 
 

131. За последнее десятилетие у OMM находились в собственности и/или экс-

плуатации по меньшей мере 35 судов, большинство из которых изначально 

принадлежали и/или контролировались “Korea Tonghae Shipping Company” и 

были зарегистрированы как выведенные из эксплуатации (см. приложение 15). 

В различные периоды времени с 1999 года OMM, “Sohae Sonbak Co Ltd”, 

“Taedonggang Sonbak Co Ltd” и “Tonghae Sonbak Co Ltd” постепенно брали на 

себя функции и менялись ролями в качестве управляющего судами, оператора 

и/или владельца находящихся под контролем компании Korea Tonghae судов 

после поступления сообщений о двух случаях перевозки незаконных грузов 

(см. приложение 16). С 2008 года различные функции управляющего, операто-

ра и владельца постепенно переходили от этих компаний OMM. В ходе этого 

процесса она осуществляла контроль над этими судами через другие структу-

ры, каждая из которых служила в качестве зарегистрированного собственника 

и/или оператора одного судна в течение определенного периода времени. Та-

ким образом, компания использовала схемы маскировки своей деятельности 

еще до введения санкций. В октябре 2006  года регистрация многих судов была 

одновременно изменена, что совпало по времени с совершением провокацион-

ных действий, включая первое ядерное испытание. Эта перерегистрация, веро-

ятно, была произведена в ожидании усиления режима санкций или мониторин-

га со стороны соответствующих государств-членов или в ответ на такие меры.  

132. Группа считает, что переименование и перерегистрация подконтрольных 

OMM судов после 28 июля 2014 года является также попыткой уклониться от 

санкций. Несмотря на просьбу Совета Безопасности к государствам -членам в 

соответствии с пунктом 19 резолюции 2094 (2013), ни одно из государств-

членов не сообщило Комитету о передаче судов (см.  изображение XXIV). 

Группа считает, что эти компании действуют от имени “Ocean Maritime 

Management Company” или под ее руководством и помогают избегать санкций 

(см. приложение 17).  

133. Государства-члены обязаны на основании резолюций 1718 (2006) и 2094 

(2013) немедленно замораживать активы и экономические ресурсы, находящи-

еся в собственности или под контролем OMM или любого физического или 

юридического лица, работающего в этой компании или помогающего укло-

няться от санкций. Группа считает, что под «активами» и «ресурсами» пони-

маются активы любого рода, включая суда, и что поэтому суда, находящиеся у 

них в собственности и/или под их контролем, должны быть блокированы соот-

ветствующими государствами-членами82.  

__________________ 

 82 Например, Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюциями 1267 (1999) и 1989 

(2011) по организации «Аль-Каида» и связанным с ней лицам и организациям, 

опубликовал 29 декабря 2014 года, документ, озаглавленный «Замораживание активов: 

толкование терминов», в котором суда признаются «экономическими ресурсами»  

(см. http://www.un.org/sc/committees/1267/pdf/EoT%20assets%20freeze%20-%20English.pdf). 

См. также определение Группой разработки финансовых мер борьбы с отмыванием денег 

(ФАТФ) понятия «замораживание» (http://www.fatf-gafi.org/pages/glossary/d-i/), как оно 

употребляется в рекомендации 7 ФАТФ, упоминаемой в резолюции 2094 (2013) Совета 

Безопасности. 
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134. С 28 июля 2014 года до момента написания доклада 12 из 14 связанных с 

OMM судов, включая «Чхончхонган», по информации, находились, заходили 

или были замечены в акватории портов зарубежных стран (см.  приложение 19). 

Из двух других судов одно под названием “Ji Hye San” (ранее известное под 

названием “Hyok Sin 2”) по-прежнему зарегистрировано как находящееся в 

эксплуатации, а другое — «Мудубон» было задержано в Мексике за невозме-

щение причиненного экологического ущерба. Шесть судов были досмотрены 

иностранными органами власти в рамках процедур государственного  портово-

го контроля после 28 июля 2014 года. Группа считает, что эти суда должны 

быть немедленно задержаны соответствующими государствами-членами на 

основании принятых резолюций. Группе не известно о фактах задержания ка-

кими-либо государствами-членами находящихся под контролем OMM судов. 

Что касается судна «Мудубон», то на момент представления настоящего докла-

да оно еще не было выпущено мексиканскими властями. В сообщении средств 

массовой информации от 19 декабря 2014 года указывалось, что судно, вероят-

но, вскоре будет выпущено83. Группа поделилась своим мнением с мексикан-

скими властями о том, что «Мудубон» является активом OMM. Власти заявили 

Группе, что они намерены дождаться выпуска доклада и затем принять реше-

ние. 

 

__________________ 

 83 «Федеральная прокуратура по делам охраны окружающей среды  выпустит 

северокорейское судно, севшее на мель у побережья Туспана, Веракрус», телевизионные 

новости, 19 декабря 2014 года, см. http://noticieros.televisa.com/mexico-estados/1412/ 

profepa-libera-barco-norcoreano-encallado-tuxpan-veracruz/. 
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  Изображение XXIV 

  Находящиеся под контролем ОММ суда и судоходные компании 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Аббревиатура: МКУБ — Международный кодекс по управлению безопасностью.  
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  Изображение XXV  

  Физические и юридические лица, которые работают или раньше работали 

в интересах ОММ84 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Таиланд 
 

135. ОММ использует физических и юридических лиц в Таиланде для оказа-

ния эксплуатационных и транспортных услуг находящимся под контролем 

компании судам и осуществления связанных с этим финансовых операций 

(см. приложение 20). Гражданин Корейской Народно-Демократической Рес-

публики г-н Ли Пхён Гу (дата рождения: 23 сентября 1961 года; паспорт 

№ 563420640) служит по крайней мере с 2005  года представителем компании в 

Бангкоке, используя такие титулы, как “Director of Bangkok” или “Ocean BKK” 

(приложение 21.1-2). Под псевдонимом «Стивен Ли» г-н Ли занимается вопро-

сами эксплуатации и управления находящимся под контролем компании суд-

ном «Мудубон» и действовал от имени зарегистрированного владельца судна 

«Мудубон» компании “Mudubong Shipping Co Ltd” как до, так и после внесе-

ния ее в санкционный перечень 28 июля 2014 года.  

136. Г-н Ли работает в компании “Mariner’s Shipping and Trading Company, 

Ltd”, базирующейся в Бангкоке (см. приложение 21.3–5)85. По меньшей мере 

четверо других граждан Корейской Народно-Демократической Республики ра-

ботают в компании “Mariner’s”, включая трех представителей “ОММ, 

Bangkok”: г-на Цоя Хо Ёна, г-на Хо Ёна Чона и г-на Вон Сон Гука 

(см. приложения 21.6 и 47.7).  
__________________ 

 84 Периоды, когда эти физические и юридические лица работали или работают в 

соответствующих странах, указаны в основном тексте. Греческая транспортная компания 

работала с ОММ до ноября 2012 года. Группа не видит оснований полагать, что эта 

компания продолжает поддерживать деловые контакты с ОММ. 

 85 Контактная информация компании “Mariner’s Shipping”: 662/33-34 Rama 3 Road, 

Bangpongpang Yannawa, Bangkok, Thailand 10120; tel: +662-2930290; fax: 662-2943847;  

e-mails: haeun@ksc.th.com, mst001@ksc.th.com. 
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137. Достоверные данные свидетельствуют о контроле ОММ над судном «Му-

дубон» и компанией “Mudubong Shipping” (см. приложение 22). С 2010 года по 

август 2014 года, когда судно досматривалось иностранными портовыми госу-

дарственными органами, ОММ указывалась как владелец и/или оператор судна 

(или управляющий по Международному кодексу управления безопасностью), 

даже несмотря на то, что “Mudubong Shipping” фигурирует в базе данных ИМО 

как владелец судна
86

. В документе, полученном Группой, ОММ указывается 

как владелец судна «Мудубон». Название компании также часто встречается в 

официальных документах «Мудубон», выданных морскими властями страны. 

В контракте, датированном 21 мая 2014 года, между ОММ и “Mudubong 

Shipping Company, Ltd” компания ОММ указывается как «менедже-

ры/операторы» судна. В судовой документации ОММ  фигурирует в сделках с 

иностранным портовым агентом. “Mudubong Shipping” имеет также такую же 

контактную информацию, что и ОММ. В бортовом журнале судна, полученном 

Группой, указываются многочисленные связанные с ОММ структуры, извест-

ные Группе (см. приложение 23).  

138. Г-н Ли (известный также под именем Стивен Ли) представлял компанию 

“Mudubong Shipping” и действовал от имени и осуществлял контроль над «Му-

дубон» до и после 28 июля 2014 года (см. приложение 21.7–10). Используя не-

сколько адресов в электронной почте, включая “OCEAN BKK” и “Earn 

Shipping”, он выступал в роли брокера и агента «Мудубон» в июле 2014 года. 

5 августа 2014 года г-н Ли подписал договор о спасании судна с мексиканской 

аварийно-спасательной компанией в его качестве «юридического представите-

ля компании “Mu Du Bong Shipping”». Капитан судна «Мудубон» получал ин-

струкции по эксплуатации судна от “Earn Shipping” с тем же адресом элек-

тронной почты, который использовался «Стивеном Ли» до и после 28  июля 

2014 года. Ввиду вышесказанного Группа считает, что г-н Ли осуществляет 

контроль над «Мудубон» от имени ОММ.  

139. Дополнительная информация, полученная Группой, свидетельствует об 

обширных связях компании “Mariner’s Shipping’s” с ОММ и г -ном Ли 

(см. приложение 21.2-5). “Mariner’s Shipping” использовала также название 

“Ocean Bangkok” и производила эксплуатационные и финансовые операции с 

судами, связанными с ОММ (см. пункты 191–194 и приложения 21.11, 47.1–5 

и 47.7). Компания также предоставила возможности для работы по меньшей 

мере четырем другим гражданам Корейской Народно-Демократической Рес-

публики, включая супругу г-на Ли и трех вышеупомянутых бывших предста-

вителей “ОММ Bangkok”: г-на Цоя, г-на Хо и г-на Вона (г-н Хо и г-н Вон име-

ли дипломатические паспорта). Г-н Ли также фигурировал в базе данных меж-

дународной ассоциации судоходства как контактное лицо компании “Mariner’s 

Shipping” и использовал банковский счет компании и контактную информа-

цию, когда представлял интересы судна «Мо Ду Бон» во время его задержания 

в Мексике за причинение экологического ущерба. Адреса электронной почты 

компании — haeun@ksc.th.com и mst001@ksc.th.com — использовались по 

меньшей мере восемью служащими ОММ (см. приложение 21.2). По состоя-

нию на 5 января 2015 года г-н Ли по-прежнему являлся служащим “Mariners 

Shipping” и использовал адрес электронной почты компании 

mst001@ksc.th.com (приложение 21.3 и 21.12). В связи с этим Группа полагает, 
__________________ 

 86 Базы данных ИМО и Токийского меморандума о взаимопонимании о портовом 

государственном контроле в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
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что “Mariner’s Shipping” действовала от имени ОММ и г-на Ли по крайней ме-

ре до 28 июля 2014 года, а также помогала г-ну Ли обойти санкции после 

28 июля 2014 года. 

140. В ответ на запросы Группы г-н Ли признал 5 января 2015 года свое уча-

стие с использованием фамилии «Стивен Ли» в эксплуатации судна «Муду-

бон», что, по его словам, было обусловлено исполнением просьбы владельца 

судна, препровожденной через “Mariners Shipping”, об обеспечении прохода 

судна в 2014 году через Панамский канал (см. приложение 21.12). В то же вре-

мя он отрицал, что является зарубежным представителем ОММ. При этом он 

утверждал, что «помогал торговым судам Корейской НДР и судам, плавающим 

под другими флагами, заходить в порты Таиланда», отметив, что «ему ничего 

не было известно о санкциях в отношении “Ocean Maritime Management Co 

Ltd”». “Mariner’s Shipping” также ответила на запросы Группы в тот же день.  

141. Группа направила четыре письма “Mariner’s Shipping” с августа 2014  года 

с просьбой о предоставлении информации о ее взаимоотношениях с OMM и 

г-ном Ли. В единственном полученном 5 января 2015 года ответе компании 

указывалось, что она целиком находится в собственности двух тайских граж-

дан, владеющих 100-процентным пакетом акций компании, вследствие чего все 

решения принимаются этими тайскими акционерами (см.  приложение 21.13). 

“Mariner’s Shipping” отметила, что OMM не имеет каких -либо полномочий или 

контроля в вопросах оперативной деятельности компании и что г-н Цой, г-н Хо 

и г-н Вон являются бывшими служащими компании, трудовые контракты кото-

рых уже истекли. Она далее указала, что «до получения вашего сообщения по 

электронной почте в августе 2014 года “Mariner’s Shipping & Trading Co., Ltd” 

и всем нашим служащим не было ничего известно о том, что “Ocean Maritime 

Management Co., Ltd” была внесена Cоветом Безопасности 28  июля 2014 года в 

санкционный перечень. Кроме того, за помощью к нам обращалась компания 

“Mudubong Shipping Co., Ltd”, а не “Ocean Maritime Management Co., Ltd”». 

Несмотря на конкретные и неоднократные просьбы Группы, в письме не было 

какой-либо информации о взаимоотношениях “Mariner’s” и г-на Ли. Группа 

считает, что “Mariner’s Shipping” причастна к попытке скрыть свои отношения 

с г-ном Ли.  

142. Ввиду вышесказанного Группа считает, что г-н Ли действовал от имени 

OMM как до, так и после 28 июля 2014 года и что “Mariner’s Shipping” помога-

ла г-ну Ли обходить санкции в период после 28 июля 2014 года.  
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  Изображение XXVI 

  Cудно «Мудубон» 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Групnа. 

 

 

  Китай, Малайзия и Япония 
 

143. В течение по меньшей мере последних семи лет две находящиеся в Китае 

структуры со связями в Малайзии и Японии  — шэньчжэньское представитель-

ство “Korea Mirae Shipping Co., Ltd” и “Mirae Shipping (HK) Company, Ltd”  — 

работали в интересах ОММ, в частности обслуживали связанные с ОММ суда 

в координации с зарубежными представителями ОММ, включая ее представи-

тельство в Даляне87 (см. приложение 24). “Mirae Shipping Shenzhen” зареги-

стрирована в Китае в качестве филиала базирующейся в Пхеньяне компании 

“Korea Mirae Shipping Co., Ltd”. “Mirae Shipping Hong Kong” и “Shenzhen” 

имеют находящегося в Малайзии агента, гражданина Корейской Народно -

Демократической Республики по фамилии Пак Ин Со, который работал в нахо-

дящейся в Малайзии компании “Malaysian Coal and Minerals Corporation Sdn 

Bhd” (см. приложение 25.78) до его увольнения 2 января 2015 года. 

144. Полученная Группой информация показывает, что “Mirae Shipping Pyong-

yang”, “Mirae Shipping Hong Kong” и “Mirae Shipping Shenzhen” и “ОММ 

Dalian” работали в интересах ОММ (см. приложения 25 и 26). “Mirae Shipping 

Pyongyang” занималась эксплуатацией находящихся в собственности или под 

контролем ОММ судов, включая “Mi Rae” и “Ryong Nam 2”. “Mirae Shipping 

Pyongyang” и “Shenzhen” имели такую же контактную информацию, что и 

ОММ. 

145. В ответ на запрос Группы “Mirae Shipping Hong Kong” указала, что она 

наняла предоставленный ОММ экипаж для ее судна “Great Hope”, но что ей 

ничего не известно о зарубежных представителях ОММ (см. приложение 25.9 

и 25.10). Она также отрицала, что делила какие-либо административные или 

оперативные функции с “Mirae Shipping Shenzhen”. Однако имеющаяся у 

Группы информация свидетельствует о том, что “Mirae Shipping Hong Kong” и 

“Shenzhen” сотрудничали с зарубежными представителями ОММ и делили ад-

министративные и/или оперативные функции (см.  приложение 25.5–7). 

__________________ 

 87 Группа не смогла найти данные об официальной регистрации компании  “ОММ Dalian”. 
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146. “Mirae Shipping Hong Kong” также сообщила Группе о своем намерении 

прекратить отношения с ОММ в 2014 году, но отказалась предоставить под-

тверждающую документацию из соображений конфиденциальности. Группа не 

смогла подтвердить заявление “Mirae Shipping Hong Kong”.  

147. “Mirae Shipping Hong Kong” указала, что не имеет связей или отношений 

с владельцами судов, управляемых ОММ, за исключением найма ее экипажей 

для этих судов. В то же время директор “Mirae Shipping Hon Kong” г -н Хироси 

Касацугу, гражданин Японии, имеет давние связи с ОММ и занимался обслу-

живанием ее судов до и после принятия резолюции  1718 (2006) (см. приложе-

ния 24, 27 и 28).  

148. Группа считает, что “Mirae Shipping Pyongyang”, “Mirae Shipping Hong 

Kong” и “Mirae Shipping Shenzhen” действовали и, возможно, по -прежнему 

действуют от имени ОММ или под ее руководством. Группа продолжает рас-

следование их связей с ОММ после 28  июля 2014 года.  

 

  Сингапур  
 

149. Зарегистрированная в Сингапуре компания “Chinpo Shipping Company Pte 

Ltd” осуществляла финансовые операции с ОММ в связи с инцидентом с суд-

ном «Чхончхонган». На основании предоставленной  Группой информации 

сингапурские власти возбудили уголовное дело против этой структуры 88. По-

скольку судебное разбирательство в Сингапуре еще не закончено, представите-

ли “Chinpo Shipping” и ОММ в настоящее время не работают. Последний пред-

ставитель ОММ г-н Ким Ю Ир (дата рождения: 15 декабря 1967 года; паспорт 

№ 381220516) покинул Сингапур в феврале 2014  года.  

150. Вместе с тем три другие зарегистрированные в Сингапуре компании, ко-

торые пользовались одними и теми же служебными помещениями,  — “Senat 

Shipping & Trading Private Limited ”, “Senat Shipping Limited” и “Senat Shipping 

Agency Pte. Ltd.” — также вели активную работу от имени ОММ 

(см. приложение 29). С 2003 года по июль 2013 года эти компании в широких 

масштабах участвовали в эксплуатации связанных с ОММ судов, в частности в 

осуществлении финансовых операций в интересах этой компании 

(см. пункты 191–193 и приложение 47.8-13 и 47.16). Группа запросила инфор-

мацию у “Senat Shipping” о ее связи с ОММ, но не получила ответа89. 

 

  Бразилия и Перу 
 

151. Зарубежные представители ОММ в Бразилии нередко использовались для 

организации прохода судов ОММ через Панамский канал или захода в порты в 

регионе (см. приложение 30). Группа идентифицировала двух граждан Корей-

ской Народно-Демократической Республики, которые были официально заре-

гистрированы как дипломаты, но работали представителями ОММ до 

__________________ 

 88 Министерство иностранных дел Сингапура, «Совместное заявление для прессы МИД — 

МВД в ответ на запросы средств массовой информации о возбуждении уголовного дела 

против зарегистрированной в Сингапуре компании “Chinpo Shipping Company (Private) 

Limited”», 10 июня 2014 года, см. www.mfa.gov.sg/content/mfa/media_centre/press_room/ 

pr/2014/201406/press20140610.html. См. также S/2014/147, приложения XXII–XXIV. 

 89 Директор компании “Senat” участвовал в 2011 году в торговой ярмарке в Корейской 

Народно-Демократической Республике. 
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2012 года. Группа продолжает расследовать, вела ли ОММ свою деятельность 

после их отъезда из Бразилии. 

152. Гражданин Корейской Народно-Демократической Республики г-н Чу Ён 

Гон (дата рождения: 24 июля 1956 года; паспорт № 563220083) служил упол-

номоченным ОММ в Лиме по меньшей мере с 1999 по 2007  год, представляя 

базирующуюся в Перу компанию “Ocean Group S.A.”, а затем занимал долж-

ность представителя ОММ в Бразилии после 2010  года (см. приложе-

ние 30.1-2). Г-н Чу Ён Гон являлся официально аккредитованным первым сек-

ретарем посольства Корейской Народно-Демократической Республики в Бра-

зилиа с 2010 по 2012 год. В этот период он активно занимался вопросами экс-

плуатации находящихся под контролем ОММ судов. Исполняя обязанности 

представителя этой компании в Бразилии, г-н Чу использовал телефонный но-

мер +55 11-2729-9571 одной из местных судоходных компаний. По данным Пе-

ру, ОММ не была зарегистрирована в стране. Имеющаяся информация показы-

вает, что до 2007 года ОММ использовала название “Ocean Lima” и сотрудни-

чала с посольством Корейской Народно-Демократической Республики в Лиме 

(см. приложение 30.3). 

153. В октябре 2013 года г-н Чу появился в Панаме в качестве менеджера де-

партамента продаж и закупок ОММ, действующего от имени “Chongchongang 

Shipping Co. Ltd” в связи со снятием ареста с судна «Чхончхонган» 

(см. приложение 30.4–5). Группа направила три письма г-ну Чу с просьбой 

предоставить информацию о его связи с ОММ после 28 июля 2014  года, но не 

получила ответа. Аккаунты его электронной почты оказались недействующи-

ми. 

154. Еще один дипломат, работавший на ОММ, г-н Чон Сан Кё (дата рожде-

ния: 18 февраля 1966 года), состоял в штате посольства Корейской Народно-

Демократической Республики в Бразилии до мая 2012 года (см. приложе-

ние 30.6–7). Третий гражданин Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики, работавший на “ОММ Brazil”, г-н Тхэ Ён Рок, находился в Сан-Паулу. 

Нет сведений о том, что они вернулись в Бразилию после официального отъе з-

да в середине 2012 года, или любой информации о присутствии представите-

лей ОММ в Бразилии в последующий период. Тем не менее в документах, по-

лученных Группой, “Ocean Maritime Management Brazil” указана как владелец 

судна «Чхончхонган» по состоянию на июнь-июль 2013 года (см. приложе-

ние 30.8). Группа не смогла подтвердить, была ли эта информация сфальсифи-

цирована.  

 

  Египет  
 

155. Имеющаяся у Группы информация показывает, что представители ОММ 

работали в компании “Sunlight Agency” (Порт-Саид) до приблизительно 

2011 года, используя такие названия, как “Ocean Egypt” или “Ocean Maritime 

Management Company Egypt”, в своих сообщениях, хотя ОММ не имела офи-

циально зарегистрированного филиала или представительства в Египте 90. Эти 

лица активно участвовали в эксплуатации и логистическом обеспечении нахо-

дящихся под контролем ОММ судов, в том числе оказывая содействие в их 

проходе через Суэцкий канал (см. приложение 31). “Sunlight Agency” также 

__________________ 

 90 Президентом компании является г-н Рагаб эш-Шеннауи. 
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служила адресатом для почтовых отправлений компании “Tonghae P(ort) Said”, 

которая, судя по всему, является филиалом связанных с ОММ структур “Korea 

Tonghae” или “Tonghae Sonbak”. “Korea Tonghae” имела также офис в посоль-

стве Корейской Народно-Демократической Республики в Каире (см. приложе-

ние 32). 

156. Бывшими представителями “ОММ Egypt” являются граждане Корейской 

Народно-Демократической Республики г-н Ён Чэ Сон, г-н Ким Сон Го, г-н О 

Хван Рён, г-н Цой Чин Ха и г-н Дюн Ли Ки. Группа не нашла никакой инфор-

мации, указывающей на то, что “ОММ Egypt” продолжала свою деятельность 

приблизительно с 2012 года.  

157. В ответ на запросы Группы “Sunlight Agency” признала, что компания 

«оказывала морские транспортные услуги исключительно на коммерческой о с-

нове двум судам, эксплуатируемым “ОММ”.., до того, как ОММ была внесена 

в санкционный перечень» Советом Безопасности. Компания также заявила о 

том, что «отношения/связь между нашей компанией и этим клиентом [“ОММ”] 

прекратились где-то в июле 2011 года». Судя по дополнительной информации, 

полученной Группой, “Sunlight” прекратила деловые отношения с ОМ М в 

июле 2011 года. Лицензия “Sunlight” была отозвана 10  июня 2014 года за непо-

гашение долга.  

 

  Российская Федерация 
 

158. Информация, полученная Группой, свидетельствует о ключевой роли, ко-

торую играли отдельные лица (отдельное лицо), действовавшие от имени 

ОММ во Владивостоке в связи с инцидентом с судном «Чхончхонган» в 

2013 году. Они работали под прикрытием компании «Ocean Russia» и направ-

ляли инструкции управляемым ОММ судам, включая «Чхончхонган», исполь-

зуя по меньшей мере два адреса электронной почты oceanvld@gmail.com и 

oceanrep@fastmail.vladivostok.ru. Капитан судна «Чхончхонган» сообщил па-

намским властям 5 августа 2013 года, что компания-оператор судна находится 

во Владивостоке, указав номера ее телефонов как 007 -4232-748-369 и 

007-4232-703-208 (см. S/2014/147, приложение XXVI). Граждане Корейской 

Народно-Демократической Республики, которые раньше представлялись со-

трудниками “OMM Vladivostok”, включают «Хан Ён Кю  (или Гю)». 

159. По данным российских властей, ОММ была официально зарегистрирова-

на до 2010 года по адресу: улица Луговая 43, квартира 39, Владивосток, однако 

прекратила свою деятельность в Российской Федерации после 2010  года (см. 

S/2014/147, приложение XXXV). Группа подозревает, что ОММ  могла действо-

вать под другим названием или через третьи стороны. Группа обратилась к 

Российской Федерации с просьбой предоставить соответствующую информа-

цию. 
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  Другие граждане Корейской Народно-Демократической Республики, 

работавшие в ОММ  
 

160. По состоянию на 8 января 2014 года должность г-на Цоя Чхоля Хо на веб-

сайте международной ассоциации морского права указывалась как вице -

президент ОММ91. Группа считает, что г-н Цой работал от имени ОММ до и 

после 28 июля 2014 года. 

161. Группа также располагает информацией о президенте и трех директорах 

компании “Chongchongang Shipping Co, Ltd” (см. приложения 30.5 и 33.1). В 

октябре 2013 года они представляли компанию на переговорах о снятии ареста 

с судна в Панаме. В своем итоговом докладе 2014 года Группа отметила в связи 

с этим инцидентом, что компания занималась деятельностью, запрещенной ре-

золюциями (см. S/2014/147, приложение VI). Поэтому Группа считает, что пре-

зидент и директора компании также действовали от имени ОММ и нарушали 

резолюции. Информация о них содержится в таблице  10 ниже:  

 

  Таблица 10 

  Президент и директора компании “Chongchongang Shipping Company, Ltd”  
 

 

Имя и фамилия Должность Номер паспорта Дата рождения Контактные данные  

     
Г-н Ким Рён Чоль Президент “Chongchongang 

Shipping Co., Ltd” 

381420806 4/6/1963 Teл: +850-2-18333 ext. 98818 

Мобильная связь:  

+850-191-2796331 

Факс: +850-2-3812100 

Г-н Ким Ён Хак Директор “Chongchongang 

Shipping Co., Ltd” 

563420271 23/01/1969  

Г-н Юн Чоль Директор “Chongchongang 

Shipping Co., Ltd” 

   

Г-н Ли Ён Мин Директор “Chongchongang 

Shipping Co., Ltd” 

   

 

 

162. Группа также продолжает устанавливать личность других лиц, работав-

ших в ОММ (см. приложение 33).  

 

  “Ocean Maritime Management Company” 
 

163. В базе данных ИМО ОММ уже не указывается как главная судоходная 

компания Корейской Народно-Демократической Республики. Две другие заре-

гистрированные структуры Корейской Народно-Демократической Республи-

ки — “Haejin Ship Management Company Ltd” и “Yongjin Ship Management Co 

Ltd” взяли на себя функции зарегистрированного владельца, судового мене-

джера и/или оператора связанных с ОММ судов. Корейская Народно-

Демократическая Республика, по всей видимости, уже официально не передает 

крупный флот под управление одному юридическому лицу, и есть признаки то-

го, что она все чаще использует суда под иностранным флагом и контролем .  

__________________ 

 91 Веб-сайт Международного морского комитета находится по адресу: www.comitemaritime. 

org/National-Maritime-Law-Associations/0,2713,11332,00.html#K (просмотрен 23 декабря 

2014 года). 
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164. Группа продолжает расследовать отношения ОММ с юридическими и фи-

зическими лицами, указанными в этом разделе, а также суда, которые находят-

ся в их собственности и/или под их контролем .  
 

  Рекомендации  
 

165. На основе полученной информации Группа рекомендует Комитету 

обновить информацию о компании ОММ, указанную в санкционном пе-

речне Комитета, дополнив ее данными об ОММ и находящихся под кон-

тролем ОММ судах (см. резюме дополнительной информации в 

разделе XI.A, Рекомендации Группы Комитету, рекомендация 2.1-3).  

166. В соответствии с пунктом 12 резолюции 2087 (2013) и пунктом 27 ре-

золюции 2094 (2013) Группа рекомендует Комитету внести в санкционный 

перечень юридических и физических лиц, которые работали от имени 

ОММ или под ее руководством и/или помогали обойти санкции, или 

нарушали соответствующие резолюции (см. приложение 34).  

167. Учитывая распространение Комитетом санкций на ОММ, Группа ре-

комендует Комитету предать широкой огласке следующую информацию 

(возможно в добавлении к Памятке о содействии в осуществлении № 5, 

озаглавленной «Инцидент с судном „Чхончхонган“»): 

 a) Комитету следует пояснить, что суда подпадают под определение 

«активы» или «ресурсы», упоминаемые в пункте 8(d) резолюции 1718 

(2006) и пунктах 8 и 11 резолюции 2094 (2013);  

 b) на все 14 судов, перечисленных в таблице 8 (или указанных на 

изображении XXIV), которые находятся в собственности и/или под кон-

тролем OMM или структур, действующих от ее имени или под ее руковод-

ством и помогающих уклоняться от санкций, следует распространить ме-

ры, введенные на основании пункта 8(d) резолюции 1718 (2006) и пунк-

тов 8 и 11 резолюции 2094 (2013);  

 c) Комитет должен представить для справки государствам-членам 

информацию с определением термина «замораживание», как он толкуется 

Группой разработки финансовых мер борьбы с отмыванием денег (ФАТФ) 

в ее глоссарии (см. http://www.fatf-gafi.org/pages/glossary/d-i/) и употребля-

ется в рекомендации № 7 ФАИФ , упоминаемой в резолюции 2094 (2013);  

 d) чтобы обеспечить соблюдение государствами-членами пункта 19 

резолюции 2094 (2013), Комитету следует уведомить государства-члены 

через все региональные органы портового государственного контроля, 

ИМО и другие заинтересованные стороны о необходимости сообщать Ко-

митету любую имеющуюся информацию о передаче Корейской Народно-

Демократической Республикой судов другим компаниям, которая может 

осуществляться с целью уклонения от санкций или в нарушение положе-

ний резолюций в связи с внесением ОММ по решению Комитета в санк-

ционный перечень; 

 e) Комитету следует напомнить всем государствам-членам о необ-

ходимости незамедлительного выполнения их обязательств, налагаемых 

резолюциями.  
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 B. Корпорация “Korea Ryonha Machinery Joint Venture 

Corporation”  
 

 

168. Группа продолжает расследовать деятельность корпорации “Korea Ryonha 

Machinery Joint Venture Corporation” (“Ryonha”) (известной также под названи-

ями “Ryonha Machinery Corporation, Millim Technology Company” [Millim]92), 

структуры военного профиля, внесенной Советом Безопасности в санкцион-

ный перечень в январе 2013 года. “Ryonha” является также основным предпри-

ятием Корейской Народно-Демократической Республики, выпускающим стан-

ки с числовым программным управлением93. Корейская Народно-Демократи-

ческая Республика подчеркивала важность станков с числовым программным 

управлением для ее ядерных программ и пусков ракет с использованием бал-

листической ракетной технологии94.  

169. Ryonha продолжает противостоять санкциям Организации Объединенных 

Наций. В многочисленных онлайновых публикациях Корейской Народно -

Демократической Республики по-прежнему открыто рекламируется продукция 

корпорации “Ryonha”. “Ryonha” использовала также название “Huichon Ryonha 

General Machine Factory” (или “Huichon Ryonha General Machinery Plant”) и но-

вую контактную информацию (см. приложение  36).  

170. Ryonha сохранила свою способность работать за рубежом, скрывая свое 

участие в сделках благодаря использованию подставных компаний и посредни-

ков. Ryonha имеет дело с лицами, давно поддерживающими деловые контакты 

с Корейской Народно-Демократической Республикой. Агенты этой структуры 

умело манипулируют несколькими названиями на разных языках, которые не 

фигурируют в санкционном перечне согласно резолюции 1718. Группа также 

обеспокоена возможностями “Ryonha” получать высококачественные станки с 

числовым программным управлением, смежные технологии и средства от ино-

странных компаний в обход санкций.  

 

  КОРТЭК и “Koryo Technological Corporation” 
 

171. Ранее Ryonha действовала под названием “Koryo Technological 

Corporation”, поставляя производимое Ryonha металлообрабатывающее обору-

дование расположенной в Российской Федерации компании КОРТЭК (см. при-

ложение 37). До момента вступления в силу указа Президента Российской Фе-

дерации в декабре 2013 года, инкорпорировавшего пункт 11 резолюции 2094 

(2013), веб-сайт КОРТЭК 19 июля 2013 года разместил рекламу не менее трех 

станков, идентичных станкам, изготовляемым “Ryonha” (см. приложение  37.1). 

Аналогичные станки также рекламировались на нескольких коммерческих веб -

сайтах по состоянию на октябрь 2014 года со ссылками на KOРТЭК и “Koryo 

Technological Corporation”. 

172. В ответ на запросы Группы Российская Федерация заявила, что вышеупо-

мянутые Интернет-ресурсы не могут служить источником достоверной инфор-

мации и что отношения КОРТЭК с Ryonha были прекращены после включения 

Советом Безопасности этой структуры в санкционный перечень. Группа отме-
__________________ 

 92 Гражданин Корейской Народно-Демократической Республики г-н Со Мин Чхоль по 

состоянию на 2012 год являлся генеральным директором “Millim” (приложение 35). 

 93 См. S/2013/337, пункты 60–64 и 136–137; и S/2014/147, пункты 147-151. 

 94 “Kim Jong Il and CNC (9)”, Korea Today, No. 8, January 2014. 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2014/147
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тила, и Российская Федерация подтвердила, что номер  телефона КОРТЭК, ука-

занный на веб-сайте, использовался компанией по продаже дверей в декабре 

2014 года (см. приложение 37.2)95. До настоящего времени Группа не смогла 

получить информацию о физических или юридических лицах, работавших на 

Ryonha или KOРТЭК.  

173. На своей страничке в Интернете КОРТЭК также рекламировала свои кон-

такты по меньшей мере с шестью предприятиями-изготовителями станков с 

числовым программным управлением, в том числе четырьмя в Тайваньской 

провинции Китая, одним в Испании и одним в Российской Федерации 

(см. приложения 37.3-5). Продукция некоторых из этих иностранных компаний 

основана на использовании в станках с числовым программным управлением 

компьютерных контроллеров, выпускаемых компаниями в Японии и Германии. 

КОРТЭК также рекламировала станок с числовым программным управлением 

типа MH-500, который был поставлен компанией “YIDA Precision Machinery 

Company, Ltd” из Тайваньской провинции Китая (см. приложение  37.6). В 

2006 году “Ryonha” приобрела станок с числовым программным управлени-

ем MH-500 в Тайваньской провинции Китая в нарушение местных правил экс-

портного контроля (см. S/2013/337, пункт 60, и приложение 37.7 к настоящему 

докладу). Группа изучает вопрос о том, приобрела ли “Ryonha”  и в состоянии 

ли она приобрести аналогичные станки в обход санкций.  

174. Группа запросила у этих компаний информацию об отношениях с 

“Ryonha” (известной также как KOРТЭК). К сожалению, только одна компания 

из Тайваньской провинции Китая откликнулась на это обращение. В своем от-

вете компания отмечает, что с ней ранее пытался связаться служащий КОРТЭК 

на станкостроительной выставке в Тайваньской провинции Китая в марте 

2012 или 2013 года, но что она не установила деловых отношений с КОРТЭК 

(см. приложение 37.8). Группа просила представить, но не получила дополни-

тельную информацию.  

 

  Агенты “Millim” и связанные с ней компании 
 

175. Ryonha использует название на китайском языке 朝鲜密林技术会社 (chao 

xian mi lin ji shu hui she), которое фонетически созвучно “Millim”. Она имеет 

по меньшей мере двух местных агентов и три офиса в Китае, включая два заре-

гистрированных в качестве юридического лица под другим названием. Одно ее 

представительство в Пекине朝鲜密林技术会社北京代表处 было зарегистриро-

вано в сентябре 2010 года, а другое в Дандоне 朝鲜密林技术会社丹东代表处 в 

мае 2012 года (см. приложение 38). Юридическим представителем пекинского 

офиса, как указано, является г-н Юн Ир (Yun Il или Yoon Il) (по-китайски: 

尹日), а представителем офиса “Millim Dandong” — гражданин Корейской 

Народно-Демократической Республики г-н Сон Пён Джин (по-китайски: 

升平进). Оба представительства, по всей видимости, являются подставными 

компаниями, зарегистрированными по адресам, используемым другими отно-

сящимися к Корейской Народно-Демократической Республике юридическими 

лицами. Г-н Сон являлся представителем Ryonha в Китае и участвовал в торго-

вой ярмарке в 2013 году в Дандоне под новым вымышленным именем в обход 

санкций (см. изображение XXIX и S/2014/147, пункты 148–151, а также при-

__________________ 

 95 Веб-сайт КОРТЭК: http://kortec.s6-studio.ru/, авторские права подтверждены в 2015 году 

(© 2015 ЗАО «КОРТЭК»), (просмотрен 11 января 2015 года). 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2014/147


S/2015/131 
 

 

74/323 15-00593 

 

ложение 39 к настоящему документу). Он также использовал адрес альтерна-

тивного представительства в Дандоне, которое, по сведениям, редко укомплек-

товывалось штатами.  

176. Кроме того, Ryonha и г-н Сон пользовались услугами местного агента  — 

“Dandong Yisheng Trade Company, Ltd” (по-китайски: 丹东易胜商贸有限公司), 

офис которого находится в том же квартале, что и офис Ryonha в Дандоне 

(см. приложение 40). “Dandong Yisheng” и служащий компании г-н Ли И  

(李 毅) исполняли функции агентов “Ryonha” по продажам.  

177. После широкой огласки участия Ryonha в октябре 2013  года в торговой 

выставке в Дандоне г-н Ли использовал названия “Korea Machinery Trade Co., 

Ltd” и «KOРТЭК» для рекламы станков КОРТЭК, идентичных продукции 

“Ryonha” (см. приложение 40.2-3). Российская Федерация, как представляется, 

передала торговую марку КОРТЭК Китаю.  

178. “Ryonha” пользуется также услугами еще одного местного агента  — 

“Suzhou Hanwei Shendiao CNC Technology Co. Ltd” (по-китайски: 

苏州威汉数控科技有限公司) в Сучжоу, провинция Цзянсу. На своем веб-сайте 

эта компания называла себя «основным агентом крупнейшего военного пред-

приятия Корейской Народно-Демократической Республики — “Korea Millim 

Technology Corporation”» и рекламировала станки Ryonha (см.  приложение 41). 

Фрезерные станки компании M12-300 и M13-300, судя по всему, весьма схожи 

со станками “Ryonha” RV-30 и RF-30. “Suzhou Hanwei” разместила рекламу 

“Ryonha” на своем веб-сайте еще в октябре 2012 года. Компания разъяснила, 

что их сотрудничество не предполагает торговлю продукцией. Группа собирает 

дополнительную информацию об их отношениях.  
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  Изображение XXVII 

  Сроки создания аффилированных с “Ryonha” структур96 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Рекомендации  
 

179. В целях обеспечения эффективного применения санкций Группа ре-

комендует Комитету обновить информацию о компании “Ryonha”, пред-

ставленную в санкционном перечне согласно резолюции  1718, добавив 

следующее: 

 Иные названия (также известны как):  

 “Huichon Ryonha General Machine Factory” 

 KOРТЭК 

 “Koryo Technological Corporation” 

 “Korea Machinery Trade Co., Ltd.” 

 朝鲜密林技术会社 

 Tел.: 850-2-18111-381-2100 

 Электронная почта: ryonha@silibank.net.kp  

__________________ 

 96 Более подробную информацию об этих структурах см. в приложении 41.4.  
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180. Рекомендация Группы Комитету о внесении в санкционный перечень 

содержится в приложении 34 к настоящему докладу. 

181. Известные станки компании “Ryonha” перечислены в приложение 42 

к настоящему докладу. Группа рекомендует всем государствам-членам 

проявлять бдительность при совершении любых сделок с этой продукци-

ей. 

 

 

 С. Корпорация “Green Pine Associated Corporation”  
 

 

182. 2 мая 2012 года Комитет предложил распространить на корпорацию 

“Green Pine Associated Corporation” (по-китайски: 朝鲜青松联合会社) адресные 

санкции (см. S/2012/287, пункт 4(2)). В санкционном перечне согласно резо-

люции 1718 отмечается, что эта корпорация приняла на себя выполнение мно-

гих функций Корейской горнорудной торговой корпорации, которая была обо-

значена Комитетом как подлежащая внесению в санкционный перечень в апре-

ле 2009 года.  

183. Группа отметила, что китайский официальный реестр коммерческих 

предприятий включал информацию о структуре Корейской Народно -

Демократической Республики под названием «Пекинское представительство 

корейской корпорации “Green Pine Associated Corporation” 

(朝鲜青松联合会社北京代表处)» (регистрационный номер 0012069), созданной 

в Китае в феврале 2003 года (см. приложение 43.1). Коммерческая лицензия 

этой компании была отозвана 11 декабря 2012 года после того, как Комитет 

распространил санкции на корпорацию “Green Pine”. Бывшими юридическими 

представителями этой организации являлись г-н Пак Вон Ир (Pak (или Park) 

Won Il (или Won Ill) (по-китайски: 朴元日) и г-н Цой Кван Хёк (по-китайски: 

崔光赫).  

184. Лицо с таким же именем «Цой Kван Хёк» также фигурировало в несколь-

ких коммерческих Интернет-ресурсах как юридический представитель по 

меньшей мере двух других находящихся в Пекине компаний 

(см. приложение 43.2–3). Группа продолжает расследовать возможные связи 

“Green Pine” с этими структурами. 

 

 

 D. Компания “Leader (Hong Kong) International” 
 

 

185. Базирующаяся в Гонконге компания “Leader (Hong Kong) International” 

была внесена в санкционный перечень Советом Безопасности в январе 

2013 года за ее роль в содействии поставкам от имени Корейской горнорудно й 

торговой корпорации. Группа не нашла доказательств деятельности компании 

“Leader” после января 2013 года, несмотря на то, что ее статус определяется 

как «действующая компания» в базе данных гонконгского реестра компаний 

(см. приложение 44). Группа продолжает собирать информацию о компании 

“Leader” и ее директоре г-не Цае Гуане (по-китайски: 蔡光) (китайский иден-

тификационный номер 220104197201271530) (см. S/2014/147, пункт 159).  

186. Кроме того, Группа отмечает, что одной из корпоративных секретарских 

компаний для “Leader” является зарегистрированная в Гонконге, Китай, компа-

ния “Winning International Consulting Group Co, Limited” (см.  приложение 45). 

http://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N12/328/67/pdf/N1232867.pdf?OpenElement
http://undocs.org/ru/S/2014/147
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Она также служила секретарской компанией для других фирм, в  том числе тех, 

которые расследуются Группой в связи с нарушениями запрета на поставки 

предметов роскоши и инцидентом с судном “Light” (см.  S/2012/422, пункты 51 

и 76–80; S/2013/337, пункты 101–104 и 110–112; S/2014/147, пункты 134–136). 

Его директором числится гражданин Соединенных Штатов, который указал 

фальшивый адрес в реестре коммерческих компаний Гонконга, Китай. Группа 

запросила у компании информацию о ее отношениях с компанией “Leader 

(Hong Kong) International” .  

 

 

 Е. Корейская горнорудная торговая корпорация и корпорация 

“Korea Tangun Trading Corporation” 
 

 

187. 2 января 2015 года министерство финансов Соединенных Штатов объяви-

ло о введении санкций в отношении 10  граждан Корейской Народно-

Демократической Республики, семеро из которых, как было указано, связаны с 

Корейской горнорудной торговой корпорацией и один с “Korea Ryungseng 

Trading Corporation” (по сведениям, это иное название подвергнутой санкциям 

корпорации “Korea Tangun Trading Corporation”) (см.  приложение 46). Боль-

шинство из них якобы работают за рубежом в Азии, Африке, Восточной Евро-

пе и на Ближнем Востоке. Один из этих граждан г-н Ким Кван Чун причастен к 

инциденту, касающемуся нарушения регламента в отношении средств, связан-

ных с баллистической ракетной технологией. Группа расследует их деятель-

ность. 

 

 

 IX. Финансовые меры 
 

 

188. Финансовая информация, полученная Группой в рассматриваемый пери-

од, позволила составить представление о коммерческих операциях и банко в-

ской практике Корейской Народно-Демократической Республики. Несмотря на 

то, что государства-члены не сообщали о попытках обойти ограничения на со-

вершение финансовых операций, Группа по  результатам своего расследования 

пришла к выводу, что эта страна продолжает использовать различные способы 

маскировки своего участия как в законных, так и незаконных коммерческих 

операциях. Ее структуры нередко пользовались традиционными международ-

ными финансовыми каналами и услугами иностранных посредников и, когда 

это возможно, по-прежнему перевозят крупные суммы наличных денег.  

189. Полученная Группой информация показывает, что офицеры Главного раз-

ведывательного управления играют важную роль в финансовой системе Корей-

ской Народно-Демократической Республики, в том числе в осуществлении 

тайной финансовой деятельности за рубежом и перевозке наличности.  

190. В большинстве случаев финансовые расчеты производились в долларах 

США с использованием иностранных банков и корреспондентских банковских 

счетов в Соединенных Штатах. Иногда расчеты производились в евро или 

местной валюте. Корейская Народно-Демократическая Республика могла избе-

гать процедуры должной проверки клиентов банковских организаций, совер-

шая операции через другие юридические лица, действовавшие от ее имени. 

Группа продолжает испытывать обеспокоенность по поводу способности бан-

ков в странах с менее эффективными банковскими процедурами или органами 

http://undocs.org/ru/S/2012/422
http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2014/147
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контроля выявлять и предотвращать незаконные переводы денежных средств 

Корейской Народно-Демократической Республикой. 

 

 

 А. Проводимые Группой расследования 
 

 

191. Группа получила данные об использовании иностранных финансовых по-

средников Корейской Народно-Демократической Республикой в различных 

странах, включая Китай, Малайзию, Сингапур и Таиланд. В ходе расследова-

ния деятельности ОММ (см. пункты 125–164) Группа установила, что по 

меньшей мере три посредника (“Mirae Shipping Hong Kong”, “Mariner’s 

Shipping” в Таиланде и “Senat Shipping” в Сингапуре) уже давно осуществляют 

финансовые операции от имени штаб-квартиры ОММ или ее представителей, 

либо ассоциированных лиц в Бразилии, Китае, Российской Федерации, Синга-

пуре и Таиланде (см. приложение XLVII). Информация о финансовых операци-

ях компании “Ryonha Machinery Joint Venture Corporation” до введения санкций 

показывает, что эта структура уже пользовалась названием “Millim Technology 

Company” и услугами иностранного посредника, который давно поддерживал 

контакты с различными компаниями Корейской Народно-Демократической 

Республики, которые скрывали причастность данной структуры к осуществле-

нию этих финансовых операций (см. приложение XLVIII ). 

192. Группа получила также доказательства издания посредниками инструк-

ций относительно того, чтобы названия судов не упоминались в связанных с 

OMM финансовых операциях, включая операции в долларах США через бан-

ки-корреспонденты в Соединенных Штатах. Такого рода инструкции издава-

лись “Mariner’s Shipping” в отношении финансовых расчетов от имени связан-

ных с ОММ судов — «Ам Нок Ган» и «Мудубон», а также “Senat Shipping” при 

выдаче товаросопроводительных документов фрахтователю судна «Рён Ган  2» 

(в то время находившегося в собственности афиллированной с ОММ компании 

“Taedonggang Sonbak Company, Ltd”) в январе 2009  года (см. приложе-

ние XLVII.1–14). Такие действия, направленные на сокрытие подлинного ха-

рактера финансовых операций, были подтверждены финансовыми учреждени-

ями, с которыми связывалась Группа.  

193. Корейская Народно-Демократическая Республика отделила логистику от 

финансовых аспектов управления своими судами. Это затрудняет проведение 

должной проверки клиентов и позволяет стране оставлять свою иностранную 

валюту в обращении вместо ее репатриации. В случае судна «Чхончхонган» 

“ОММ Dalian” обеспечила доставку запасных частей  от европейской компании 

в Панаму с расчетами через компанию “Chinpo Shipping” в Сингапуре 

(см. приложение XLVII.15). “Mirae Shipping Hong Kong” также оплатила рас-

ходы на проход через Панамский канал. “Senat Shipping” в Сингапуре широко 

использовалась для такого рода раздельных операций (см. приложе-

ние XLVII.1-14).  

194. Группа получила информацию от кредиторов, пытающихся вернуть при-

читающиеся им средства и добивающихся в судебном порядке компенсации от 

ОММ. Однако постепенный отказ от корпоративного владения целым флотом в 

пользу владения одним судном позволил обособить ответственность от фина н-

совых претензий. Такого рода схема исключает залоговое удержание судов, ко-

торые могут не нести прямую ответственность за долги. Некоторые кредиторы 
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переключили свое внимание на Панаму, учитывая, что она является перевалоч-

ным пунктом для судов.  

195. Корейская Народно-Демократическая Республика использует также не-

прямые методы платежей при приобретении иностранных коммерческих това-

ров, используемых в запрещенной деятельности. Одним из примеров является 

закупка в 2006 и 2009 годах двух датчиков давления, обнаруженных среди об-

ломков ракеты-носителя «Ынха–3». Датчики были приобретены корпорацией 

“Korea Chonbok Trading Corporation”, компанией Корейской Народно -

Демократической Республики, у “Royal Team Corporation”, которая закупила 

эти приборы в одной из европейских стран. В сделке в декабре 2006  года фа-

милия покупателя указана на счете-фактуре, но не в платежном документе, в 

котором фигурирует фамилия г-на Ём Чон Чхоля, работающего в Малайзии. В 

финансовых расчетах в 2010 году участвовали две компании, не являющиеся 

покупателем и продавцом, в том числе одна, базирующаяся в Тайпее, и одна в 

Пхеньяне, которые заключили сделку на торговой ярмарке в Пхеньяне. “Royal 

Team Corporation” заявила, что она была проинформирована корпорацией 

“Korea Chonbok Trading Corporation” о том, что товары приобретались Корей-

ской Народно-Демократической Республикой для нефтяной промышленности. 

“Royal Team Corporation”, и указала в письме Группе от 18 декабря 2014 года, 

что она «не имела никакого представления о том, что наш покупатель будет т а-

ким образом использовать датчики»97. 

196. Группа рекомендует государствам-членам уделять более пристальное 

внимание вопросам должной проверки клиентов ввиду широкого исполь-

зования подставных компаний, посредников и схем непрямых платежей 

для перемещения средств.  

 

 

 В. Роль разведывательного ведомства в финансовых потоках, 

связанных с запрещенной деятельностью 
 

 

197. Группа расследовала роль офицеров Главного разведывательного управ-

ление в финансовой системе Корейской Народно-Демократической Республи-

ки. По информации государств-членов, Главное разведывательное управление 

является основным разведывательным ведомством и связано с торговлей ору-

жием и внесенной в санкционный перечень компанией “Green Pine”98. 

__________________ 

 97 “Royal Team Corporation” (RTC) ранее в 2008 году было предъявлено официальное 

обвинение в суде в Тайваньской провинции Китая по делу об экспорте стратегических 

высокотехнологичных изделий в Корейскую Народно-Демократическую Республику 

(см. S/2013/337, пункт 60). 

 98 По данным санкционного перечня, согласно резолюции 1718 почтовым адресом для 

передачи корреспонденции “Green Pine Associated Corporation” является: «Штаб Главного 

разведывательного управления, Хёнджесан-гуёк, Пхеньян».  ГРУ подвергнуто 

односторонним санкциям со стороны Соединенных Штатов и Европейского союза и 

включено Японией в свой Список иностранных конечных потребителей как структура, 

имеющая отношение к распространению оружия массового уничтожения. См . также 

United States, Department of the Treasury, Press Release, 2 January 2015; United States, 

Department of the Treasury, Press Release, 30 August 2010; Европейский союз, 

исполнительный регламент № 1355/2011 Европейской комиссии от 20 декабря 2011 года, 

вносящий изменения в регламент № 329/2007 Совета, касающийся ограничительных мер в 

отношении Корейской Народно-Демократической Республики; и министерство экономики, 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
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198. В феврале 2014 года три гражданина Корейской Народно-Демокра-

тической Республики были арестованы в одном из аэропортов Юго -Восточной 

Азии за то, что не указали в декларации находившиеся у них 450  000 долл. 

США наличными, которые, по подозрению, могли быть выручкой от сделки с 

оружием. Группа подтвердила как задержание этих лиц, так и их последующее 

освобождение, поскольку им нельзя было предъявить обвинение на основании 

внутреннего законодательства государства-члена A99.  

199. Эти лица имели на руках служебные паспорта Корейской Народно -

Демократической Республики, выдаваемые должностным лицам (помимо ди-

пломатов), работающим в посольствах или торговых представительствах. 

Группе сообщили, что эти лица являлись представителями компании Корей-

ской Народно-Демократической Республики (Компания X) со штаб-квартирой 

в соседнем с государством-членом А государстве-члене и что, по их заявле-

нию, они везли наличность по поручению министерства иностранных дел в 

Пхеньяне.  

200. Имеющаяся у Группы информация показывает, что Компания  X является 

подставной компанией Главного разведывательного управления с филиалом в 

Пхеньяне, занимающейся торговлей оружием. В то же время Компания  X ведет 

бизнес в самых различных сферах и имеет филиалы  и партнеров во многих 

странах, и ее связи с Корейской Народно-Демократической Республикой не яс-

ны, если судить о них по сведениям из открытых источников.  

201. Отдельный филиал Компании X (Компания Y) в государстве-члене A за-

нимается экспортом военного оборудования связи на Ближний Восток, в Юго-

Восточную Азию и Южную Азию. Кроме того, гражданин Корейской Народно -

Демократической Республики, работающий в Компании  Y, может иметь отно-

шение к экспорту военного оборудования связи. Группа запросила информа-

цию у соответствующего государства-члена об этой структуре. 

 

 

__________________ 

торговли и промышленности Японии, Список иностранных конечных потребителей. 

Группа расследует возможную деятельность ГРУ в связи с соответствующими 

резолюциями, в частности его отношения с компанией “Green Pine” и причастность к 

поставкам оружия и связанных с ним материальных средств. 

 99 Конфиденциальная информация. 
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 С. Использование международных организаций  
 

 

202. 30 января 2014 года министр экономики и финансов Франции распоря-

дился заморозить активы двух граждан Корейской Народно-Демократической 

Республики, связанных с Главным разведывательным управлением  — г-на Ким 

Ён Нама и г-на Ким Су Хвана, а также одной служащей Корейского объеди-

ненного банка развития г-жи Ким Су Гён на том основании, что они могли за-

ниматься деятельностью, запрещенной резолюциями (таблица 11)100. 

203. В момент поступления приказа о замораживании активов г-н Ким Ён Нам 

являлся сотрудником Главного разведывательного управления, действовавшим 

под прикрытием контракта служащего штаб-квартиры Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) в Па-

риже. Г-н Ким Су Хван является сотрудником Главного разведывательного 

управления, действующим под прикрытием своего статуса как международно-

го гражданского служащего Всемирной продовольственной программы (ВПП) 

в Риме. Г-жа Ким Су Гён работает в Корейском объединенном банке развития в 

Пхеньяне и занималась финансовой деятельностью под фальшивым прикрыти-

ем, чтобы утаить участие ее страны. Эти три лица являются родственниками, и 

все они оказывали поддержку сотрудникам Главного  разведывательного управ-

ления за рубежом. Дополнительная информация об этих лицах, полученная 

Группой, приводится в приложении 49. 

 

  Таблица 11 

  Лица, о которых идет речь  
 

 

Имя и фамилия Место службы Место рождения Дата рождения 

    
Г-н Ким Ён Нам Главное разведывательное управление Пхеньян 2/12/1947 

Г-н Ким Су Хван  

(также известен как Ким Су-хван,  

Ким Су-кван, Ким Сон-кван) 

Главное разведывательное управление 

(сын г-на Ким Ён Нама) 

 18/08/1976 

Г-жа Ким Су Гён 

Номер паспорта: 381120603. 

Директор департамента международных 

отношений Корейского объединенного 

банка развития 

(дочь г-на Ким Ён Нама) 

Пхеньян 4/05/1973 или 

16/01/1973 

 

 

 

 D. Содействие Группы государствам-членам 
 

 

204. По делу о попытке продажи самолета МиГ-21 и запасных частей к нему 

Независимое антикоррупционное агентство Монголии установило, что лица, 

которым было предъявлено обвинение, должны Корейской Народно -

Демократической Республике 679 000 долл. США. Корейская Народно-

Демократическая Республика потребовала вернуть эту сумму денег. Когда 

Группа находилась в Монголии с 3 по 5 марта 2014 года, она указала на обяза-

__________________ 

 100 «Заморожены с 30 января 2014 года во исполнение статей L. 562-2 и в соответствии с 

валютно-финансовым кодексом», Официальная газета Французской Республики, № 0029, 

4 февраля 2014 года, стр. 2016, см. www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte= 

JORFTEXT000028556458&dateTexte=&categorieLien=id. 
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тельства государств-членов применять финансовые меры, предусмотренные 

резолюцией 2094 (2013). Монголия постановила не переводить деньги Корей-

ской Народно-Демократической Республике.  

 

 

 E. Группа разработки финансовых мер борьбы с отмыванием 

денег 
 

 

205. ФАТФ по-прежнему глубоко обеспокоена нежеланием Корейской Народ-

но-Демократической Республики устранить существенные недостатки в сфере 

борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма, а также серьезной 

угрозой, которую это создает для нормального функционирования междуна-

родной финансовой системы. 14 февраля, 27 июня и 24 октября 2014 года 

ФАТФ вновь включила Корейскую Народно-Демократическую Республику в 

свой «публичный перечень» и призвала своих членов применять контрмеры 

для защиты своих финансовых секторов от рисков отмывания денег и финан-

сирования терроризма, исходящих от Корейской Народно-Демократической 

Республики.  

206. Корейская Народно-Демократическая Республика стла наблюдателем в 

Азиатско-Тихоокеанской группе по борьбе с отмыванием денег  (АТГ) 22 июля 

2014 года. Начиная с января 2013 года, страна стала напрямую обращаться в 

ФАТФ для обсуждения вопроса об устранении недостатков в области борьбы с 

отмыванием денег и финансированием терроризма. Это взаимодействие полу-

чило новый импульс в 2014 году благодаря обмену информацией и проведению 

совещаний, направленных на разработку плана действий по устранению этих 

недостатков. 24 октября 2014 года ФАТФ настоятельно призвала Корейскую 

Народно-Демократическую Республику обеспечить на высоком политическом 

уровне приверженность плану действий. 16  января Национальный координа-

ционный комитет по борьбе с отмыванием денег и финансированием терро-

ризма обнародовал письмо Центрального банка от 15 января, адресованное 

ФАТФ, «в котором КНДР обещала выполнить план действий «международного 

стандарта» в области борьбы с отмыванием денег и финансированием терро-

ризма»101. 

207. Группа продолжает тесно взаимодействовать с ФАТФ и участвовать в 

пропагандистской деятельности вместе с региональными органами по типу 

ФАТФ для поощрения и поддержки применения адресных финансовых санк-

ций, введенных Советом Безопасности на основании главы  VII Устава Органи-

зации Объединенных Наций.  

 

 

 X. Непредвиденные последствия санкций 
 

 

208. Учитывая трудности расследования этого аспекта режима санкций, Груп-

па следит за ситуацией с использованием докладов гуманитарных организа-

ций, действующих в Корейской Народно-Демократической Республике, вклю-

чая учреждения, фонды и программы Организации Объединенных Наций. Со-

__________________ 

 101 «КНДР будет исполнять свои обязательства по борьбе с отмыванием денег», ЦТАК, 

16 января 2014 года. Политической приверженности на высоком уровне недостаточно для 

отмены контрмер ФАТФ против КНДР. 
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гласно оценкам, 17 миллионов человек в стране страдают от хронического от-

сутствия продовольственной безопасности и недостатка разнообразия рациона 

питания. Порядка 7 миллионов человек нуждаются в доступе к источникам 

доброкачественного водоснабжения и надлежащим средствам санитарии, а 

6 миллионов — в доступе к самым необходимым медицинским услугам.  

209. Хотя Группе известно об обвинениях в том, что санкции приводят к не-

хватке продуктов питания, она не выявила случаев, когда запреты, введенные 

резолюциями, непосредственно служили причиной дефицита продовольствен-

ных товаров или другой гуманитарной помощи. Национальные законодатель-

ные или процессуальные меры, принятые государствами-членами или пред-

приятиями частного сектора, согласно имеющейся информации, запрещают 

или замедляют доставку некоторых товаров в Корейскую Народно -

Демократическую Республику. Иногда представляется затруднительным отли-

чить эти меры от санкций Организации Объединенных Наций. Группа продол-

жит собирать информацию по этому вопросу.  

210. Хотя в резолюциях подчеркивается, что санкционные меры не должны 

иметь негативных гуманитарных последствий для гражданского населения в 

стране, в резолюциях не предусмотрено механизма, который позволял бы про-

изводить изъятия из режима приостановки эмбарго в таких случаях. В связи с 

этим Группа рекомендует Комитету предложить Совету Безопасности 

предусмотреть изъятия из режима эмбарго, при условии что товары, с ко-

торых оно будет снято, будут использоваться исключительно в продоволь-

ственных, сельскохозяйственных, медицинских или иных гуманитарных 

целях102. 

211. В предыдущие годы ряд государств-членов сообщали Комитету о вызван-

ных действием резолюций трудностях, с которыми их дипломатические пред-

ставительства в Корейской Народно-Демократической Республике сталкива-

лись в своей оперативной деятельности. В свою очередь Группа обращалась в 

Комитет на предмет проверки информации, представленной государствами -

членами и их дипломатическими представительствами. На основе оценочного 

доклада Группы, представленного Комитету в мае 2013  года, 26 июня 2014 года 

была издана Памятка о содействии в осуществлении  № 6, озаглавленная «Ди-

пломатические представительства в Корейской Народно-Демократической 

Республике»103. Она включает обзор различных видов и степени серьезности 

таких трудностей, мешающих нормальной работе, а также рекомендации, по-

буждающие государства-члены представлять при необходимости отчеты.  

 

 

 XI. Рекомендации 
 

 

 A. Рекомендации Группы Комитету 
 

 

  Рекомендация 1 
 

212. В соответствии с пунктом 12 резолюции 2087 (2013) и пунктом 27 резо-

люции 2094 (2013) Группа рекомендует Комитету распространить санкции на 

физических лиц и одно юридическое лицо, которые работали в интересах 
__________________ 

 102 См. резолюцию 1737 (2006) Совета Безопасности, пункт 9.  

 103 См. www.un.org/sc/committees/1718/pdf/implementation_assistance_notice_6_english.pdf . 
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ОММ или “Ryonha Machinery Joint Venture Corporation”, либо от их имени или 

под их руководством, и/или помогали обходить санкции или нарушали соот-

ветствующие резолюции (см. приложение  34).  

 

  Рекомендация 2 
 

 Группа рекомендует Комитету обновить санкционный перечень согласно 

резолюции 1718, добавив туда следующую информацию, касающуюся каждого 

юридического и физического лица. 

 

 1. Информация по ОММ 
 

Иное название (также известна как)  “East Sea Shipping Company” 

Адрес Tonghung Dong, Central District, Pyongyang, 

Democratic People’s Republic of Korea  

Телефон: 850-2-18111 ext. 381-8818-17; 

+850-2-18111 Ext 8818 

Факс: 850-2-381-4567; +850-2-3814567 

Электронная почта: oceanmm@silibank.com; 

oceanmm@silibank.net.kp; 

wonyang@silibank.com;  

eastseashipping@silibank.net.kp  

 

 

 2. Структуры ОММ 
 

 

 Название компании Номер ИМО  

   1. “Amnokgang Shipping Co. Ltd”  5459864 

2. “Biryugang Shipping Co. Ltd”  5434313 

3. “Cholryong Shipping Co. Ltd”  5814870 

4. “Chongchongang Shipping Co. Ltd”  5342883 

5. “Haejin Ship Management Co. Ltd”  5814866 

6. “Huchang Shipping Co. Ltd”  5820255 

7. “Huichon Shipping Co. Ltd” 5817812 

8. “Hwanggumsan Shipping Co. Ltd”  5701481 

9. “Hyoksin Shipping Co. Ltd” 5459966 

10. “Jangjasan Shipping Co. Ltd” 5465593 

11. “Jangsan Shipping Co. Ltd” 5614045 

12. “Jihyesan Shipping Co. Ltd” 5821426 

13. “Jonjin Shipping Co. Ltd” 5571089 

14. “Kanggye Shipping Co. Ltd” 5822804 
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 Название компании Номер ИМО  

   15. “Mudubong Shipping Co. Ltd” 5435991 

16. “Myongsan Marine Co. Ltd” 5814897 

17. “Orang Shipping Co. Ltd” 5821443 

18. “Oun Shipping Co. Ltd”  5459949 

19. “Phothae Shipping Co. Ltd” 5614076 

20. “Pothonggang Shipping Co. Ltd”  5459952 

21. “Pyongjin Ship Management Co. Ltd”  5817790 

22. “Rakwon Shipping Co. Ltd” 5459918 

23. “Ryonggang Shipping Co. Ltd” 5522315 

24. “Ryonggunbong Shipping Co. Ltd”  5481559 

25. “Ryongnam Shipping Co. Ltd”  5571075 

26. “Ryongrim Shipping Co. Ltd”  5817772 

27. “Sepho Shipping Co. Ltd” 5821412 

28. “Songjin Shipping Co. Ltd” 5821430 

29. “Taedonggang Sonbak Co. Ltd”  1845139 

30. “Taeryonggang Shipping Co. Ltd”  5814906 

31. “Tanchon Shipping Co. Ltd” 5817809 

32. “Tonghungsan Shipping Co. Ltd” 5826665 

33. “Yongjin Ship Management Co. Ltd”  5814883 

34. “Yonphungho Shipping Co. Ltd” 5522350 

 

 

 

 3. Служащие ОММ (Корейская Народно-Демократическая Республика)  
 

 

 Имя и фамилия Должность 

   1. Г-н Чо Чоль Хо Вице-президент, ОММ  

2. Г-н Ким Рён Чоль Президент, “Chongchongang Shipping Co Ltd”  

3. Г-н Ким Ён Хак Директор, “Chongchongang Shipping Co Ltd”  

4. Г-н Ли Ён Мин Директор, “Chongchongang Shipping Co Ltd”  

5. Г-н Юн Чоль Директор, “Chongchongang Shipping Co Ltd” 
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 4. Генеральное бюро по атомной энергии 
 

 

Иное название 

(также известно как) 

Министерство атомной энергетики 

Адрес: Haeun 2-Dong, Phyongchon District, Pyongyang,  

Democratic People’s Republic of Korea  

Телефон: +850-2-181111 

Факс: +850-2-3814416 

Электронная почта: mhs-ip@star-co.net.kp 

 

 

 5. Корейский комитет космических технологий 
 

Иное название 

(также известен как) 

Национальное управление по освоению воздушно-

космического пространства  

Другая информация Г-н Хён Кваниль 

Заслуженный деятель науки, директор департамента, 

Национальное управление по освоению воздушно-

космического пространства  

 Г-н Чон Тон Киль 

Заместитель директора департамента, Национальное 

управление по освоению воздушно-космического  

пространства  

 Г-н Ким Ин Чоль 

Заместитель директора, Национальное управление по 

освоению воздушно-космического пространства  

 Г-н Юн Чанхёк 

Заместитель директора, Главный центр управления и 

контроля за космическими аппаратами, Национальное 

управление по освоению воздушно-космического  

пространства  

 

 

 6. “Ryonha Machinery Joint Venture Corporation” 
 

Иное название  

(также известна как) 

“Huichon Ryonha General Machine Factory”  

КОРТЭК 

“Koryo Technological Corporation” 

“Korea Machinery Trade Co., Ltd.” 

朝鲜密林技术会社 

Телефон: +850-2-18111-381-2100 

Электронная почта: ryonha@silibank.net.kp 

 

 

 7. Вторая академия естественных наук 
 

Иное название  

(также известна как) 

Академия национальных оборонных наук  

 

mailto:mhs-ip@star-co.net.kp
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  Рекомендация 3 
 

 Учитывая внесение Комитетом ОММ в санкционный перечень, Группа 

рекомендует Комитету максимально широко распространить следующую ин-

формацию (возможно в добавлении к Памятке о содействии в осуществле-

нии № 5, озаглавленной «Инцидент с судном „Чхончхонган“»):  

 a) Комитету следует пояснить, что суда подпадают под определение 

«активы» или «ресурсы», упоминаемые в пункте  8(d) резолюции 1718 (2006) и 

пунктах 8 и 11 резолюции 2094 (2013); 

 b) на все 14 судов, перечисленных в таблице 8 (или указанных на изоб-

ражении XXIV), которые находятся в собственности и/или под контролем 

ОММ или структур, действующих от ее имени или под ее руководством и по-

могающих уклоняться от санкций, следует распространить меры, введенные на 

основании пункта 8(d) резолюции 1718 (2006) и пунктов 8 и 11 резолю-

ции 2094 (2013); 

 c) Комитет должен представить для справки государствам-членам ин-

формацию с определением термина «замораживание», как он толкуется ФАТФ 

в ее глоссарии (см. http://www.fatf-gafi.org/pages/glossary/d-i/) и употребляется 

в рекомендации № 7 ФАТФ, упоминаемой в резолюции 2094 (2013) Совета 

Безопасности; 

 d) чтобы обеспечить соблюдение государствами-членами пункта 19 ре-

золюции 2094 (2013), Комитету следует уведомить государства-члены через 

все региональные органы портового государственного контроля, ИМО и другие 

заинтересованные стороны о необходимости сообщать Комитету любую име-

ющуюся информацию о передаче Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой судов другим компаниям, которая может осуществляться с целью 

уклонения от санкций или в нарушение положений резолюций в связи с внесе-

нием ОММ по решению Комитета в санкционный перечень; 

 e) Комитет должен напомнить всем государствам-членам о необходи-

мости незамедлительного выполнения их обязательств, налагаемых резолюци-

ями. 

 

  Рекомендация 4 
 

 Группа рекомендует Комитету предложить Совету Безопасности преду-

смотреть изъятия из режима эмбарго на некоторые категории товаров при 

условии подтверждения их использования в продовольственных, сельскохозяй-

ственных, медицинских или иных гуманитарных целях. 

 

 

 B. Рекомендации Группы государствам-членам 
 

 

  Рекомендация 1 
 

 Группа рекомендует государствам-членам предоставлять Комитету име-

ющуюся у них информацию о всех мерах, принятых во исполнение резолюций, 

включая замораживание активов. 
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  Рекомендация 2 
 

 Группа рекомендует государствам-членам, в соответствии с пунктом  22 

резолюции 2094 (2013), проявлять должную осмотрительность с учетом Па-

мятки о содействии в осуществлении № 4 при экспорте в Корейскую Народно-

Демократическую Республику мембранных переключателей, датчиков давле-

ния, температурных датчиков и радиальных шарикоподшипников.  

Рекомендация 3 

 Известные станки компании “Ryonha” указаны в приложении  42. Группа 

рекомендует всем государствам-членам проявлять бдительность при любых 

операциях, связанных с этим оборудованием. 

 

  Рекомендация 4 
 

 Группа рекомендует государствам-членам пересмотреть свою националь-

ную нормативно-правовую базу, чтобы обеспечить соблюдение всего комплек-

са мер, предусмотренных в резолюциях, в частности мер по замораживанию 

активов. 

 

  Рекомендация 5 
 

 Группа рекомендует государствам-членам проявлять повышенную бди-

тельность в отношении деловой активности дипломатического персонала Ко-

рейской Народно-Демократической Республики в связи с возможными нару-

шениями режима санкций. 

 

  Рекомендация 6 
 

 Группа вновь обращается с призывом к государствам-членам представить 

имеющуюся у них информацию о неисполнении мер, предусмотренных в резо-

люциях, и любую дополнительную информацию о внесенных в санкционный 

перечень юридических и физических лицах с указанием на всех языках всех 

имен и названий лиц и структур, работающих в их интересах.  

 

  Рекомендация 7 
 

 Группа рекомендует государствам-членам передавать в их соответствую-

щие финансовые учреждения информацию о физических и юридических ли-

цах, определенных Группой в качестве лиц, причастных к запрещенной дея-

тельности, и призывает уделять повышенное внимание процедурам должной 

осмотрительности ввиду широкого использования подставных компаний, по-

средников и схем непрямых платежей как способа перевода денежных средств. 



 
S/2015/131 

 

15-00593 89/323 

 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

90/323 15-00593 

 

  Annex 2 – Member States to submit national implementation report 
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13.4. Korea Shipowners’ Protection & Indemnity Association as insurance provider for 

the Chong Chon Gang 
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13.5. Korea Shipowners’ Protection & Indemnity Association as insurance provider for 

the Mu Du Bong 
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13.6. Korea Shipowners’ Protection & Indemnity Association’s letter of undertaking fol-

lowing grounding of the Mu Du Bong on 21 July 2014 
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13.7. Korea Shipowners’ Protection & Indemnity Association Certificate of Entry with 

false date of issue 
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13.8. Korea Shipowners’ Protection & Indemnity Association as insurance provider for 

the Mu Du Bong 
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S/2015/131 
 

 

130/323 15-00593 
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15-00593 131/323 
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132/323 15-00593 
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15-00593 133/323 
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134/323 15-00593 
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15-00593 135/323 
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136/323 15-00593 

 



 
S/2015/131 

 

15-00593 137/323 
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138/323 15-00593 

 



 
S/2015/131 

 

15-00593 139/323 
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140/323 15-00593 
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15-00593 141/323 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

142/323 15-00593 
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15-00593 143/323 
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144/323 15-00593 
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15-00593 145/323 
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146/323 15-00593 
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15-00593 147/323 
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148/323 15-00593 
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15-00593 149/323 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

150/323 15-00593 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/131 

 

15-00593 151/323 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

152/323 15-00593 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/131 

 

15-00593 153/323 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

154/323 15-00593 
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15-00593 155/323 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

21.10 (STRICTLY CONFIDENTIAL)* 



S/2015/131 
 

 

156/323 15-00593 
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15-00593 157/323 
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158/323 15-00593 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/131 

 

15-00593 159/323 
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160/323 15-00593 
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15-00593 161/323 
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162/323 15-00593 
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15-00593 163/323 
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164/323 15-00593 
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15-00593 165/323 
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166/323 15-00593 
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15-00593 167/323 
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168/323 15-00593 
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15-00593 169/323 
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170/323 15-00593 
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15-00593 171/323 
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172/323 15-00593 
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15-00593 173/323 

 

 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

174/323 15-00593 
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15-00593 175/323 
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176/323 15-00593 
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15-00593 177/323 
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178/323 15-00593 
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15-00593 179/323 
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180/323 15-00593 
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15-00593 181/323 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

182/323 15-00593 
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15-00593 183/323 
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184/323 15-00593 
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15-00593 185/323 
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186/323 15-00593 
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15-00593 187/323 
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188/323 15-00593 
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15-00593 189/323 
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190/323 15-00593 
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15-00593 191/323 
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192/323 15-00593 
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15-00593 193/323 
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194/323 15-00593 
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15-00593 195/323 
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196/323 15-00593 
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15-00593 197/323 
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198/323 15-00593 

 

 

 

 



 
S/2015/131 

 

15-00593 199/323 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

200/323 15-00593 
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15-00593 201/323 
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202/323 15-00593 
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15-00593 203/323 
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204/323 15-00593 
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15-00593 205/323 
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206/323 15-00593 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/131 

 

15-00593 207/323 
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15-00593 209/323 
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210/323 15-00593 
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15-00593 211/323 
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212/323 15-00593 
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15-00593 213/323 
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214/323 15-00593 
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15-00593 215/323 
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15-00593 217/323 
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15-00593 219/323 
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15-00593 221/323 
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222/323 15-00593 
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15-00593 223/323 
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224/323 15-00593 

 

 

 

 

 



 
S/2015/131 

 

15-00593 225/323 
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15-00593 227/323 
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15-00593 229/323 
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15-00593 231/323 
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15-00593 233/323 
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15-00593 235/323 
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15-00593 237/323 
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15-00593 241/323 
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15-00593 243/323 
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15-00593 245/323 
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246/323 15-00593 
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15-00593 247/323 
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248/323 15-00593 
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15-00593 249/323 
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15-00593 251/323 
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15-00593 253/323 
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254/323 15-00593 
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15-00593 255/323 
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256/323 15-00593 
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15-00593 257/323 
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258/323 15-00593 
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15-00593 259/323 
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15-00593 261/323 
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15-00593 263/323 
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264/323 15-00593 
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15-00593 265/323 
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266/323 15-00593 
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15-00593 267/323 
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268/323 15-00593 
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15-00593 269/323 
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15-00593 271/323 
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15-00593 273/323 
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15-00593 275/323 
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15-00593 277/323 
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278/323 15-00593 
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15-00593 279/323 
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15-00593 281/323 
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15-00593 283/323 
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15-00593 285/323 
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15-00593 287/323 
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15-00593 289/323 
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15-00593 291/323 
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S/2015/131 

 

15-00593 297/323 
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15-00593 299/323 
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15-00593 301/323 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

302/323 15-00593 
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15-00593 303/323 

 

Remittance from Ocean Russia to shipping agent through Senat Shipping Limited’s 

bank account dated 8 August 2011 

 

 

 

 

 

 



S/2015/131 
 

 

304/323 15-00593 

 

Remittance from Ocean Russia to shipping agent through Senat Shipping Limited’s 

bank account dated 10 June 2011 
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15-00593 305/323 
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15-00593 309/323 
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15-00593 313/323 
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15-00593 315/323 
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15-00593 317/323 
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15-00593 319/323 
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